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ಈ ಇಕ್‌ ಶ್ರಿ 
ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 


ಎಸ್‌. ಶಿವಣ 
ಣ 


ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತರು 


ಬಿ. ಎ. ಸನದಿ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 

ಅಂದರೆ, ನಮ್ಮೀ ವಿಶಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಆಲದ ರೆಂಬೆ-ಕೊಂಬೆಗಳಂತೆ 

ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಿಷ್ಟ-ವಿ 

ಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿ-ಮತಗಳು, ಉಭಯ ಕುಶಲೋ- ಪರಿ 
ಶಿಷ್ಟ ಜನ-ಜನಾಂಗಗಳು ಉಂಟೇ ಉಂಟಲ್ಲ, 
ಅವುಗಳ ಸಂಗಡ 

ಪಂಗಡಗಳೂ ಉಂಟು. 

ಹೀಗಿರಲಾಗಿ 

ಹತ್ತರೊಡನೆ ಹನ್ನೊಂದಂ 

ನಿನಗಾಗಿ ಇನೊ ಸಂದು 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕುಲ ನಿರ್ಮಿಸಿದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನುಂಟು ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಡೋಣ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 

ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತರ ಕುಲ! 

ಅಥವಾ, ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತ ವರ್ಗವೆಂದರೂ ಸೂಕ್ತ 
ವಿಚಾರವಂತರ ವಿಶ್ಲೆ "ಷಣಾಗುಣ ಪ್ರ 
ಯುಕ್ತ. 

ಈ ಮೊದಲೇ ಅವರವರ ಜಾತಿ-ಮತಗಳ 
ಕೋಟೆ-ಕೊತ್ತಳಗಳನೇರಿ ಮೆರೆದವರು 

ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನಂಥ ಬಾಯಿ ಸತ್ತವರ ವಂರೆದವರು 
ನಿನ್ನ ಮೌನದ ಅರ್ಥವರಿಯದವರು 

ಯಾವ ಉತ್ಸವಕೂನು ಕರೆಯದವರು 
ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮಷ್ಟಕೆ 8 ಭಾರೀ ತಿಳಕೊಂಡವರು 
ನಿನ್ನನರಿವಂತ ಹಿಕಮತ್ತು ಹುಡುಕಿರುವೆ 

ನಾ ಹೋದ ಕಡೆಗಲ್ಲ ನಿನ್ನನೂ ಕರೆವಂತೆ |! 
ಹೂಹಾರ ನನಗಿತ್ತರೂ ತುರಾಯಿ ನಿನಗೀಯುವಂತೆ !! 


“ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನ್ಯುತ್ತರ ಕಾಲದ 
ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ? 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 


ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಮೊದಲಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. ವೇದಗಳು ಅಪೌರಂಷೇಯುವೆಂದೂ, 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೆರವೇರುವುದೆಂದೂ, 
ಅನ ಥಾ ತದ್ವಿಪರೀತ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದೆಂದೂ ನಂಬಿದ ಆರ್ಯರು ಅವುಗಳ 
ಉಚ್ಚ ರಣೆ, ` ರವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ್ಬವೂ ವ್ಯತಾ 5ಸಬರದಂತೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ವಹಿಸಿದರು. 'ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದ' ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಪತಂಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿ ವೇದರಕ್ಷಣೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಾಧ್ಯಯನ ಅವಶ್ಯಕ (ವಂಹಾಭಾಷ್ಯ 
].1.15 ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ವೇದಾನಾಂ ಆಧ್ಯೆ ಯಂ ವಾ ಕರಣಂ) ವೇದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ ರ ತಪ್ಪಿದಾಗ ಯಜಮ! ಕೀಡುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ! ರೆ: 


ದುಷ್ಟಶ್ಶಬ್ದ ಸ್ವರತೋ ವರ್ಣತೋ ವಾ 
ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಯುಕ್ತೋ ನ ತಮರ್ಥಮಾಹ । 
ಸ ವಾಗ್ವಜ್ರೋ ಯಜಮಾನಂ ಹಿನಸ್ತಿ 
ಯಥೇಂದ್ರ ಶತ್ರುಃ ಸ್ವರತೋಪರಾಧಾತ್‌ Il 
(ಭಾಷ್ಯ 1.2. 11-12) 


ವೇದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾ ಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದವು. "ಷಡಂಗ”. ಗಳ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಕರಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನಪಾ ಧಾನ್ಯ ಎತ್ತೆಂದು “ಮುಖಂ Ag ಅತೆ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ ಗಳೂವಾ $ಕರಣವನ್ನ ವಲ ವೆಯೆಂದೂ, ವಿದಾ ಸರ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾ ನವಿತ್ತೆಂದೂ, ಧ್ವ ನ್ಶಾ ಲೋಕ 
ಕಾರನ ಮಾತಿನಿಿದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಷೃವಾಗುತ್ತ ದೆ-""ಪ ರ್ರಥಮೇ ಹಿ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ವೃ ಯಾ 
ಕರಣಾಃ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೂಲತ್ವಾ ತ್‌ ಸರ್ವವಿದಾ ತನಾಂಗಿ (ಧ್ವ ನಾ $೮ಳೋಕ, 132). 
ಭಾಷೆಯನ್ನು "ಎಕ್ಲಿ ಷಿಸುವವನನ್ನು “ಪಂಕ್ತಿ ಪಾವತಿ ನೆಂದು ಇ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದ್ದಾ ನೆ, 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾ ಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನ್ಯುತ್ತರ ಕಾಲದ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ 3 


ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ವ್ಮಾ ಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಎಂಬೆರಡು ಪ ಸಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಕಾತಂತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಐಂದ್ರ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆ ೦ದೂ, ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾ ಕರಣ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಸಂಪ್ರ ಇಾಬುತ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಾ ಕರಣವೆಂದೂ, ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ಪಾಣಿನಿಗೂ 
de ಹಲವಾರಂ ವ್ಯಾ ಕರಣಕರ್ತರಿದ್ದ ರೆಂದಂ ಪಾಣಿನಿಯೇ ತನ್ನ ವ್ಯಾ ಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. *ಬಾಣೋಚ್ಛಿಷ್ಟ 0೫ ಎಂದು ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಂತೆ, ಪಾಣಿನಿಕೃತಿ ಅಷಾ ಶಧ್ಯಾಯಿಯಂತಹ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಣಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗ ಲುಪ್ತವಾಗಿ 
ಹೋದವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಸೂತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಕೃತಿ ಅಷ್ಠಾ ಶಧ್ಯಾಯೀ, ದೋಷಜ್ಞ 
ಭಾವವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ವರರುಚಿಯ ವಾರ್ತಿಕಗಳು, ಪಾಣಿನಿಯ ಪಕ್ಷವನು K 
ಸಾಧಿಸಹೊರಟ ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯ- ಈ ಮೂರೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಹಂತವಾದ “ರಚನಾತ್ಮ ಕ” (creative) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಮುನಿಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಶ್ಲೋಕವ್ರೆ ಇಂದಂ ಹೀಗಿದೆ. 


ವಾಕ್ಯಕಾರಂ ವರರುಚಿಂ ಭಾಷ್ಯಕಾರಂ ಪತಂಜಲಿಂ। 
ಪಾಣಿನಿಂ ಸೂತ್ರಕಾರಂ ಚ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಮುನಿತ್ರಯಂ ॥ 


ವಾರ್ತಿಕಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪತಂಜಲಿಯ 
ನಂಬಿಕೆ : “ಪ್ರಮಾಣ ಭೂತ ಆಚಾರ್ಯೊೋ ದರ್ಭಪವಿತ್ರಪಾಣಿಃ ಶುಚಾವವಕಾಶೆ 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಉಪವಿಶ್ಯ ಮಹತಾಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೂತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಣಯತಿಸ್ಕ ತತ್ರಾಶಕ್ಯಂ 
ವರ್ಣೇನಾಪ್ಯನರ್ಥಕೇನ ಭವಿತುಂ” (ಸೂತ್ರ 1.1.1ರ ಮೇಲಿನ ಭಾಷ 1) 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಣಿನಿಯ ಅಭಿಮತವೇನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಪತಂಜ[ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತು. “ಯಥೋತ್ತರಂ ಹಿ ಮುನಿತ್ರಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ'' ಎಂಬ 
ಕೈಯಟನ ವಾಕ್ಯ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಿಮರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳೆಎಲ 1500 ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, ಸಂಐಕಾರು 4,263 
ವಾರ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಕ ತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರಕಾರನು ಹೇಳಿದ, ಹೇಳದ, 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು «ವಾರ್ತಿಕ'' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಪಾಣಿನಿಯ ಸುಮಾರು 4000 ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವರರುಚಿ 


ಸಾಧನೆ 


ಉಕ್ತಾನುಕ್ತ ದುರುಕ್ತಾನಾಂ ಚಿಂತಾ ಯತ್ರಪ್ರವರ್ತತೆ । 

ತಂ ಗ್ರಂಥಂ ವಾರ್ತಿಕಂ ಪ್ರಾಹುರ್ವಾರ್ತಿಕಜ್ಞಾ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 
ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ವಾರ್ತಿಕ, ಎರಡನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಂ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯ. ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೀವಲ 1713 "ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸತಾ 


| ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾ ಯಿಂಯಿಿ ರೂಪವೇ ಪಾಣಿನಿಯ 
ಮೂಲ ಕೃತಿ ಎಂದು ನಂಬುವ ನಿಷ್ಕಾವಂತರಿದ್ದಾ ರೆ, ಮೂಲಕ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಂತರ 
ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಮತಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪಿಕೊಡುವಂತಹ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಮೂಲ 
ಸೂತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪತಂಜಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ನಂತರದ 
ಕಾಶಿಕಾಕಾರನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸೂಕ್ತರೂಪದಲ್ಲ ಮೂಲ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು (ಯೋಗವಿಭಾಗ), ಮೊದಲಿಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರದ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ವುದು, ಇದ್ದ ಪದಗಳನು NR ಬದಲಾಯಿಸುವುದು, ಈ ರೀತಿಯ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಾವಂತರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸೂತ್ರ 3. 3. 123 
ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ "ಆಧಾರ' ಮತ್ತು “ಆವಾಯ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
(ಅಧ್ಯಾ ಯ ನ್ಯಾ ಯೋದ್ಯಾ ವ ಸಂಹಾರಾಶ ಲೈ). ಸೂತ್ರ 3.3.121ರ ಮೇಲಿನ 
ವರರುಚಿಯ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳ ರು (ಘ ಇ” ವಿಧಾವವ 
ಹಾರಾಧಾರಾವಾ ಯಾನಾ ಮುಪಸಂಖ್ಯಾನಂ), ಕಾಶಿಕಾ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರ 3.3. 122ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತೆಂದು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ (ಅಧ್ಯಾಯ 
ನ್ಯಾಯೋದ್ಯಾ ವ ಸಂಹಾರಾ ಧಾರಾವಾಯಾಶ ಕ) 


ವರರುಚಿ, ಪತಂಜಲಿಯವರ ಸೂಚನೆಯ ಬೆಂಬಲವಿರದ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾಗಗಳಿವೆ 
ಯೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಮತದವರು ವಾದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಸೂತ್ರ 1.2.53 ರಿಂದ 
1.2.57 ರ ವರೆಗಿನ ಐದು ಸೂತ್ರಗಳು (ತದಶಿಷ್ಯ ೦ ಸಂ ಂಜ್ಞಾಪ್ರ ಮಾಣತ್ವಾತ್‌... 
ಕಾಲೋಪ ಸರ್ಜನೆ ಚ ತುಲ್ಯಂ) ತ ಬಗೆಯ ನಂತರದ ಸೇರ್ಪಡೆ ಎಂದು ಇವರ 
ನಂಬಿಕೆ. ಈಚೆಗೆ, ಪುಣೆಯ ಜೋಷಿ ಮತೆ, ರೂಡ್‌ ಬರ್ಗೆನ್‌ ಎಂಬವರು ತಮ್ಮ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಕಾರ ಸೂತ್ರ 2.2.1 ರಿಂದ 2.೩.5 (ಪೂರ್ವಾಪರಾಧರೋತ್ತರ 
ಮೇಕದೇಶಿ ನೈಕಾಧಿಕರಣೆ... ಕಾಲಾಃ ಪರಿಮಾಣಿನಾ) ಮೂಲ ಕೃತಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ತತ್ತು ರುಷ 
ಪ್ರಭೆ:ದಗಳನ್ನ ಬೇರೆ ರೀತಿಮಿಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇತಿ ನೇ 
ಷಣೆ ಬಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ತೋರಿಬರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಈ ಸೂ ಇತ್ರ ಗಳು ಪಾಣಿನಿಕೃತವಲ್ಲ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನ್ಯುತ್ತರ ಕಾಲದ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ ೨ 


ವೆಂದು ಈ ವಿದಾ ಸಂಸರ ವಾದ. ಈ ವಾದವನ್ನು ಬಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಸದ ಶಿಷ್ಟರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಕದೆರೀನ (Cardona) 
ಎಂಬವರು ಸೂತ್ರ 2.2.1 ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವಕಾಯ' (ಕಾಯ ಎಂಬ ಪದ 
ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರದೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ) ಮತ್ತು “ಕಾಯಪೂರ್ವ' (ಕಾಯ ಎಂಬ 
ಪದ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ) ಎಂಬೆರಡು ರೀತಿಯ ಸಮಾಸ ಪದಗಳೇರ್ಪ 
ಡಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತೆಂದೂ, ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರದ ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಸ ಪದ 
ವೇರ್ಪಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರದ ರಚನೆ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಯಖಿಂತೆಂದೂ, ಅದು ಪಾಣಿನಿಯದೇ ಎಂದೂ, ಆ ಸೂತ್ರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿ ಪೃತೆ 
ಏನೂ ತೋರಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಿಸಿ ಕೆೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಮುನಿತ್ರಯರ ಅಭಿಮತವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಲು ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎರಡನೆಯ ಕಾಲನನ್ನು "ಗಚ್ಚದ್ವಾ 3ಖ್ಯಾನಕಾಲ' (period of running 
commentaries) ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯ ಸೂತ್ರ ಕ್ರಮವನ್ನೆನುಸರಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
“ವಾಖ್ಯಾನ'ವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಭಾಷ್ಕಕಾರನೇ ನಿರ್ವಚಿಸಿದಾ ನೆ: *“ನಕೇವಲಂ 
ಚರ್ಚಾ ಪದಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ, ವೃದ್ಧಿ ಃ, ಆತ್‌, ಐತ್‌, ಇತ್ತಿ ಕಿಂತರ್ಜಿ? 
ಉದಾಹರಣಂ, ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಂ, ವಾಕ್ಕಾಧ್ಯಾಹಾರಃ ಇತ್ಯೆ ತತ್ತ ಮಂದಿತಂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಭವತಿ” (ಮಹಾಭಾಷ್ಯ 1.1.1). ಇದೇ ಮಾತನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಿಕೆಯೊಂದಿದೆ. 


ಪದಚ್ಛೇದಃ ಪದಾರ್ಥೋಕ್ತಿಃ: ವಿಗ್ರಹೋ ವಾಕ್ಯ ಯೋಜನಾ । 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಮಾಧಾನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಂ ॥ 


ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಾಶಿಕಾ 
ವೃತ್ತಿ. ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣ 
ರೀತಿಯ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಇದೇ. ಜಯಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಮನ ಎಂಬಿಬ್ಬರು 
ಪಂಡಿತರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿ ಜಯಾದಿತ್ಯನದೆಂದೂ, ಉಳಿದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ವೃತ್ತಿ ವಾವಂನನದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಸಂಜ್ಞಾ, ಪರಿಭಾಷಾ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪಾಣೀನಿಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಅನುವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಸೂಕ್ತ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ಸುಲಭ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಈ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಉದಾ : 6.1.78 "ಏಚೋ'ಯ ವಾಯಾವಃ (ಅಚಿ 77) 


0 ಸಾಧನೆ 


ಏಚಃ ಸ್ಪಾ ನೆ ಅಚಿ ಪರತಃ ಅಯವಾಯಾ ಎತ್ಯೇತೇ ಆದೇಶಾಃ ಯಥಾ ಸಂಖ್ಯಂ 
ಭವಂತಿ, ಚಯನಂ, ಲವನಂ, ಚಾಯಕಃ, ಲಾವಕಃ 


ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಸುಲಭವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು 
ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ ಭೂತವಾದ ಪ್ರತಿವಾದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಶರಣು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಾರ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರಗಳೊಳಗೇ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆಯಾ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗದಿಪಾಠಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿ ಕೊಡುವುದು, 
ತಮಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತ ಮೃ, ಹಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು Mri‘ A ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯ ವಿಶೇಷತೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲೆಂಬಂತೆ ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಜಿನೇಂದ್ರ ಬುದ್ಧಿ ರಚಿತ "ಕಾಶಿಕಾ ವಿವರಣ 
ಪಂಜಿಕಾ? ಅಥವಾ “ನ್ಯಾಸ? ಮತ್ತು ಹರೆದತ್ತನ “ಪದ ಮಂಜರಿ'_ ಈ ಎರಡು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು. ಮೂಲ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲೋಸುಗ ವರ 
ರುಚಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾರ್ತಿಕಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದಯೇ ನಿಯತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಚಿಸಿದರೆ ಮೂಲ ಸೂತ್ರಗಳೇ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆಂದೂ, ಸೂತ್ರ 
ಭಟ ಯಾವ ಅಪೂರ್ಣತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದೇ ನ್ಯಾಸ 
ಗ್ರಂಥದ ವೈ ಶಿಷ್ಭ್ಯ. ಹಿಂದಿನವರ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವರ ಖಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಸಡಿಯಾದ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುಪುದ. ಪದ ಮಂಜರಿಯ ಶೆ ೈಲಿ. 


ಕಾಶಿಕಾವೃತಿ ಗೆ ಸರಿದೂಗಂವ ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತಿ ಯೆಂದರೆ, 12ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಪುರ ಷೋತ್ತಮಂ ದೇವನ "ಭಾಷಾ ವೃತ್ತಿ | ಕಾಕಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ ; ದೆಯಾದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಕಡಿಮೆ" “ಹಿಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ೫, ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಆಡು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೇದದ ಭಾಷೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಗೆ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿ ಹಾಗೂ 
ಭಾಗವೃತ್ತಿ ಶಯ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಭಾಷಾವೃತ್ತಿ ಜಿ 'ಪ್ರಯೋ 
ಜನರ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ 

ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಮಲ ಮತಿ ರಚಿಸಿದ “ಭಾಗ ವೃತ್ತಿ” ಉಪ 
ಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಉದ್ಧ ಲತೆ ವಾಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ಈ 
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ಗ್ರಂಥವಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಂ. ವೇದಗಳ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಆಡು ಭಾಷೆಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ನ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಅಪೂರ್ಣ ವೃತ್ತಿ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 12 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶರಣದೇವನ *ದುರ್ಫಟ ವೃತ್ತಿ'. ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ 
ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗದೇ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿದೆಯೆನಿಸುವ ಸುಮಾರು 500 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು “ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ? 
(School manuals) ಯುಗವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಂಧಿ, ಸಮಾಸ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಒಂದೆಡೆ ತಂದು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲದ 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಉಪಲಬ್ಧ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಸಿಂಹಳದ ಬೌದ್ಧ ಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ, 
ಕ್ರಿ.ಶ. 11 ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿನ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿಯ “ರಣಪಾವತಾರ'. ಗ್ರಂಥದ 
ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಅವತಾರ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ ವೊದಲ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಸೂತ್ರಗಳು, ಸಂಧಿ ಸೂತ್ರಗಳು, ಕೃತ್‌, ತದ್ಧಿತ, ಸ್ತ್ರೀ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧಿ ಸೂತ್ರಗಳು, ಕಾರಕ, ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳು-ಇವುಗಳನು ಸ್ನ ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯೂ, ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಧಾತು ಪ ರ್ರತ್ಯಯ 
ಪಂಚಿಕಾದಲ್ಲಿ ತಿಜ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ್ರಗಳಜರ್ಜ್ಚೆಯಣ ಕಂಡಂಬರು 
ತ್ತದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೌಮಂದಿಯ ರಚನೆಯಂತೆಯೇ ಕಂಡರೂ, ಇಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ 
ಮತ್ತು ಸ್ವರ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ, ಉಣಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಯಾವ ಚರ್ಚೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಕೌಮುದೀ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 15 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಕೌಮುದೀ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ಇವನ ಮೊಮ್ಮಗ ವಠ್ಮಲ 
ಇದರ ಮೇಲೆ “ಪ್ರಸಾದ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ರೂಪಾವ 
ತಾರದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಕೌಮುದೀ ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿಲ್ಲ. 
ವೇದದ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ವಾರ್ತಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಎರೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಮತ 
ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿದ್ದಿ ತಾದರೆ ರಾವಂಚೆಂದ್ರನ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಕೌಮಂದೀ 


8 ಸಾಧನೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ವೈ ಷ್ಣ ವ ಮತದವನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಉದಾ : ಹರಿಂ ಭಜತಿ (ಮೊದಲಿನ ಗ ಸಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಟಂ ಕರೋತಿ). ರಾಮಚಂದ್ರ ನ ಈ ನಡವಳಿಕೆ ಮುಂದಿನ ಭಲ ಟೊ "ಜೀ ದೀಕ್ಷಿತನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಹ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ: 


ಕೌಮಂದೀ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ ಭಾರತಾದ್ಯಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 17ನೇ ಶತಮಾನದ ಭಟೊ ಜೀ 
ದೀಕ್ಷಿತನ “ಸಿದ್ದಾಂತ ಕೌಮಂದಿಲಿ. ತನ್ನ ಕೌಮುದೀ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇವನೇ “ಪ್ರೌಢ 
ಮನೋರಮಾ” ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇತರರೂ ಕೂಡ ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 18ನೇ ಶತಮಾನದ ವಾಸುದೇವ ದೀಕ್ಷೆತನ 
"ಬಾಲ ಮನೋರಮಾ? ಸಿದಾ ಂತ ಕೌಮುದೀ ಮೇಲಿನ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ವು $ತೆ ಕ ತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕಾರಣ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸಾ ಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ಪಾ. ್ರರಂಭಿಸುವವರಿಗೆ ಅತಿ ಪ ಶ್ರೇಯೋ 
ಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಅತಿ Ms: ಆದರೆ "ಎದ್ದ ತ್ಪೂರ್ಣವಾದ “ತತ್ತ ; ಬೋಧಿನೀ” 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರ 'ಿರಸ್ಪೃತೀ ಎಂಬವರಂ ಪೌ ಿಢಥ 
ಮನೋರಮಾದ ಬಗ್ಗೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿದ್ದ ಈ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
ಜಯಕೃಷ್ಣ ಎಂಬವರು ಸುಬೋಧಿನೀ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದಾ ಂತ ಕೌಮುದೀ ಮೇಲಿನ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದರೆ 
ನಾಗೇಶಭಟ್ಟನ "ಶಬ್ದೇಂದು ಶೇಖರ'. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬೃಹಚ್ಛ ಬ್ಬೇಂದು ಶೇಖರ 
ಹಾಗೂ ಲಘು ಶಬ್ದೇಂದು ಶೇಖರ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. 
ವರದರಾಜನೆಂಬವನು 17ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾ ಕೌಮುದಿಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ರೂಪವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನು ರಚಿಸಿದ ಅತಿ ಸಂ ಕ್ಷಿಪ್ರ ರೂಪ ಸ "ಸಾರ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಕೌಮುದೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಭಟ್ಟೋಜಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಿಕೆ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗಿಂತ 
ಅತಿ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಇವನ ಶೈಲಿಯನ್ನು “ನವ್ಯ ಎಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ವಾ ;ಖಾ ನಕಾರರಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಠ್ಮ ಲರ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯಗಳನು 
ಇವನು ತೀವ್ರ ಬಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ ಶೇಷಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಓಓರಂಗವಾಗಿಯೇ ಇರ ನೆ, ಭಟ್ಟೊ ೇೀಜೀ ದೀಕ್ಷಿತನು ಸಕ್ಷಮ! ನವೀ ತೆ 
ಗಳೊಂದೊಂದೂ ಇತರರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧ್ಯ ಯದ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ, ನಿಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನೀನೇಕ್ರಿ "ಮತ್ತು ನಿಂಕ್ತೆ (ಪ್ರ. ಪು. ಏಕವಚನ) 
ಎಂಬೆರಡೂ ರೂಪಗಳು ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಭಟ್ಟೊ ೀಜಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ, 
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ವಿ. ಎಲ್‌. ಜೋಷಿಯವರು ಇದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಎರಡನೆಯ ರೂಪದ ಗ್ರಹಣೆ 
ತಪ್ಪೆಂದೂ, ಈ ತಪ್ಪ ಮೊದಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಂದೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾಗಲೀ, ಅರ್ವಾಚೀನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾಗಲೀ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಯಾವುದೇ ಘಟ್ಟದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲದೆಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಸೂತ್ರಗಳು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅನವಶ್ಯಕ ಪದಗಳಿರಬಾರದೆಂದೂ, ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಶ್ಪರ ವಿರೋಧವಿರಕೂಡದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಈ. ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕ 
ಬರದಂತೆ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತೋರಿ ಬರದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಕೈಬಿಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಮುನಿತ್ರಯರ ಅಭಿಮತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ವರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವನ್ನು ನಂಬಿದ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವರರುಚಿ, ಪತಂಜಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿ ಎಂದು ಅಧವಾ ತಪ್ಪೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ್ಲ್ಯ 
ಹೊತ್ತು ಬರೆದ ಅತಿ ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಿದೆ. ಆದರೆ, ಯಾವುದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಭಾಗಗಳು ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿತ್ಮಿಸಂ 
ವುದೊಳೆ ಯದು. ಯಾವುದೇ ಹೊಸ ಆರ್ಥ ಪಾಣಿನಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ 
ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ 
ಬಂದೀತು. 


ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಯಾವುದೇ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಲ ವ್ಯಾಕರಣ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊಸ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪಾಣಿನಿ 
ಮತ್ತು ವರರುಚಿಯವರ ನಡುವಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಪಾಣಿನಿಯ ಯಾವುದೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವರರುಚಿಯ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾಗ ವಾರ್ತಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ವರರುಚಿ ಬೇರೆ ಕಾಲದವನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ವರರುಚಿಯ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಹೆಚ್ಚೆನಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ನಂತರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಯಿತು. ಹೊಸ ಕಾಲದ 
ಭಾಷೆಗೂ ಕೂಡ, ಧಾರ್ತಿಕಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮೂಲ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಹೊಸ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ ಗೈ ಲನುಕೂಲವಿದ್ದು A ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದಾಗ ವಾರ್ತಿಕಗಳ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬೇಡವೆಂದು ಕೆ ಬಿಡಲಾಯಿತು. ನಂತರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ವ ೈತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಅಷ್ಟಾ ಿಧ್ಯಾಯಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕಂಡುಬಂದಿತೇ ವಿನಹ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಲ ಕೃತಿಗೆ ಸೇರಿಸ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನವಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು ; ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ... ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಹಾಗೂ ದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರಂವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಚರ್ಚೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು ಕ ಯಾರೊಬ್ಬನ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದ' ಎಂದರೇನು, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಎರಡು ಸಮಾಧಾನಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಅರ್ಥ 
ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಶಬ್ದವೆನ್ನಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ ಧ್ವನಿ ಶಬ್ದವಾದೀತು. ಹೀಗೆ, ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದಂ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದವೆಂದೂ, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಕೇವಲ ಧ್ವನಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದ "ನಿತ್ಯವೇ' 
ಅಥವಾ "ಕಾರ್ಯವೇ? ಎಂಬುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೂಡ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆದಿದೆ. ನಿತ್ಯವೆಂದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಗೊಳ 
ಗಾಗದ "ಕೂಟಸ್ಥ ನಿತ್ಯತೆ'ಯೇ ಅಥವಾ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿದ್ದರೂ ಆ ಭಾಷೆಯ 
ನ್ನಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗದ "ಪ್ರವಾಹ ನಿತ್ಯತೆ'ಯೇ ಎಂಬುದರ ಚರ್ಚೆ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. 


"ಅರ್ಥ'ವೆಂದರೇನು ? %ಗೋ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
“ದ್ರವ್ಯ'ದ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಅಥವಾ *ಜಾತಿ'ಯ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ? ಹಾಗೆಯೇ, ಲಿಂಗ, 
ಕಾಲ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. 


ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದ ಈ ಹೊಸದೊಂದು ವಿಷಯ ಪತಂಜಲಿಯ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬಂದರೂ ನಂತರದ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ ಈ 
ಎಷಯವನ್ನು ಬೆಳಸಲಲ್ಲ. ಈಚಿನ ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದವರೆಂದರೆ, ಭತ ಲಹರಿ (ವಾಕ್ಕಪದೀಯ), ಕೌಂಡ 
ಭಟ ತ (ವೆ ಗೈ ಯಾಕರಣ ಭೂಷಣ) ಮತ್ತು ನಾಗೇಶ (ವೆ ೨ಬಯಾಕರಣ ಸಿದ್ಧಾ ತ ಲಘು 
ಮಂಜೂಷಾ) ಎಂಬ ಮೂವರು. ಪತಂಜಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇತರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಆಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಪ ್ರಶ್ಲೈಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ವಾಕ್ಯ ಅರ್ಥಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ವಾಕ್ಕ ಎಂದರೇನಂ ? ಕೇವಲ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಅಥವಾ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಹೊರತಾದ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ? ಹಾಗೆಯೇ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನ್ಮುತ್ತರ ಕಾಲದ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ 1] 


ಮೊತ್ತವೇ ಅಥವಾ ತದ್ಭಿನ್ನವೇ ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವೆಂದಾದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದವೂ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ನಂತರ ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಒಂದಂ 
ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರತೀತಿಯಂಂಟಾಗಂತ್ತದೆಯೇ ? ಅಥವಾ, 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ? 


“ದೇವದತ್ತಃ ಪಚತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ದೇವದತ್ತ, ಪಾಕ ಕ್ರಿಯೆ, ಅವೆ 
ರಡರ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧ ಇವುಗಳ ಬೋಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. “ಪಾಕಂ ಕರೋತಿ 
ದೇವದತ್ತ: ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಕೂಡ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ, ಆದರೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಎಲ್ಲ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದವರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ವಿಷಯವಾದರೂ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಪದಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವುದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯದಿಂದುಂಟಾಗುವ "ಶಾಬ್ದಬೋಧ?'ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ವಾಕ್ಯದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಯಾವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. ವಾಕ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಶೇಷ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ “ಕ್ರಿಯೆ” ಎಂದಾದರೆ, ನೈಯಾಯಿಕನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದು “ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತ್ಯಂತ ನಾಮಪದ'. ಈ ಭಿನ್ನ ಮತಗಳನ್ನು 
ಅವರವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಶೇಷ.,ಇದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿಪದದ ವಂಖ್ಯಾರ್ಥ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಅಥವಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸೂಚಿತವೇ ? ಪ್ರತ್ಸ್ತಯಂಗಳಿಗೇನು ಅರ್ಥ, 

ಎ 


ಬ 
“ಕ್ರಿಯಾ” ಭಿನ್ನವಾದ “ಕಾಲ' ವುಂಟೇ ? ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ವಿಚಾರಗಳ ಚರ್ಚೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಂ. 


ವ್ಯಾಕರಣ ದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿ ಎಂದರೆ 
ಭತೃಹರಿಯ ವಾಕ್ಯಪದೀಯ. ಕೌಂಡಭಟ್ಟ ಹಾಗೂ ನಾಗೇಶರು ವಾಕ್ಯಪದೀಯಂ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರದವರು ಕೂಡ ವಾಕ್ಯಪದೀಯ 
ನ್ನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅದರ ಪಾ ಶ್ರ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಎಷೆ ೈಂಬುದರ 
ಪರಿಚಯವಾದೀತು. 


ವಾಕ್ಯಪದೀಯ್ಕಸೂತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯರೂಪ(ಕಾರಿಕಾ)ದಲ್ಲಿ ಮೂರಂ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ (ಕಾಂಡ) ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಆಗಮ ಸಮುಚ್ಚಯ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾಂಡ, ವಾಕ್ಯಕಾಂಡ, ಮತ್ತು ಪದಕಾಂಡ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೀರ್ಣಕಾಂಡ ಎನ್ನುವುದೇ 


ಈ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು. ಜಾತಿ, ದ್ರವ್ಯ, ಸಂಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ಸಮುದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಂಡ ಮಣಲ ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರ 


1. ಸಾಧನೆ 


ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ವಾಕ್ಯಪದೀಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ನಿಜವಾಗಿ ಮೊದಲೆರಡು ಕಾಂಡಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವೆಂದೂ, ಮೂರನೆಯ ಕಾಂಡವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
“ತ್ರಿಕಾಂಡೀ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ವಾಕ್ಕಪದೀಯಂ ಎಂಬ ಸ ತಂತ್ರ } 
ಗ್ರಂಥವಲ್ಲದೇ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಸಹ ಭತೃಹರಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಭತೃಹರಿಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಸ್ವರಣಪಿ ; ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗ 
ಯಾವುದು, ಅಸಾಧು (ಅಪಭ್ರಂಶ) ಪ್ರಯೋಗ ಕಾವುದೆಂಬುದರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸಾಧನ, ತನ್ಮೂಲಕ ಅಪವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಧರ್ಮಸಾಧನೆ. ಸಾಧುಪ್ರಯೋಗದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನ. 
ಎಲ್ಲ ವಿಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವಣಲಭೂತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವುದು ವಾಜ್ಮೂಲಕ 
ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ ಅಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗರೂಪಿ ವಾಜ್ಮಲಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷದ ಬಾಗಿಲು. ವಾಕ್ಕೇ ಪರವಸ್ತು, ಎಲ್ಲ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ವಾಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಧಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷೆಯನು R ಹೊರತಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಭಾಷೆ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಹುಟಿ ನಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದೂ ಸ 


ತ್ತಿ 


ವಾಕ್ಕಪದೀಯದ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭತೃಹರಿ ವಾಕ್ಯವೇನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ. 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಕ ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮುಂತಾದ ಸಣ ತುಣಂಕುಗಳು ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ವ್ಯಾಕರಣಕಾರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ, ಮಾತನಾಡುವವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ ತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ. (ಪದೇ ನ ವರ್ಣಾ ವಿದ್ಯಂತೆ 
ವರ್ಣೇಷ ಸವಯವಾನಚ | ವಾಕ್ಕಾತ್ಸದಾನಾಂ ಅತ್ಯಂತಂ ಪ್ರವಿವೇಕೋನ ಕಶ್ಚನ | 
1,73), ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅವಿಭಾಜ್ಯವೋ ಅರ್ಥವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅವಿಭಾಜ್ಯ. ಪ್ರತಿ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಆ ಅರ್ಥಗಳ ಸಮಂದಾಯ 
ವಲ್ಲದ, ಅವಕ್ಕಿಂತ ಹೊರತಾದ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವೊಂದಂಂಟಂ, ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೆಣರಗೆ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ತ ak ಚಾರ್ಯ ಕುತೋರ್ಥಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಎಭಾಗೈಃ 
ಪ್ರಕ್ರಿ ದ್ಹಾನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೆ 1d, 13) 

ಅವಿಭಾಜ್ಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ವಾಕ್ಯಸ್ಥೊ ಶ್ರೀ” ಎಂದೂ, ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
“ಪ್ರತಿಭಾ” ಎಂದೂ ಭತ್ಮಹರಿ ಕರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಸ್ಫೋಟ ಎನ್ನುವುದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತು. ಅದು ಧ್ವನಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಧ ಹನಿಗಳ ಸಮುದಾಯವೂ ಅಲ್ಲ. 


"ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನ್ಯುತ್ತರ ಕಾಲದ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ 13 


ಸ್ಫೋಟವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಧ್ವನಿಗಳ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 


ಸ್ಫೊ ಟದ ಚ ಓದಲೇ ಯಾರೇ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವವನು ತನ್ನ 


= ಅಭಿಜ್ಞಾ ಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ. 


ವಾಕ್ಯವೇ ವ್ಯವಹಾರದ ಕನಿಷ್ಠಘಟಕ ಸೋ ವಾದರೂ ಮಾತನಾಡುವವರು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಗಳನ್ನು, ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ 
ಧ್ವ iN ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಶುತಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿರುತಾ. ರೆ. ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸ ಲ್ಬಟ್ಟ ವು 
ಗಳಾದರೂ, ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿ ರುವ ಪಾ )ಿಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ, NN ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರವಿದೆಯೆಂಬಂಶವನ್ನು ಭತೃಹರಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಷಾ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳನು ಸ ತಿಳಿಯಲು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹಕಾರಿಗಳು. 


ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ ಭತೃಹರಿ ಕೂಡ ಶಬ್ದ 


. ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸಿ ರವಾದದ್ದೆಂದೂ, ನಿತ್ಯವಾದದ್ದೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
ಐ ಎ ಶ್ರಿ ಎ ಎ 


ಆದರೂ, ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಕೆಲವು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಗಣನೆಗೆ 
ತಂದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಯೋಗ್ಯತಾ' ಎನ್ನುವುದೊಂದು. ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ಕಣ್ಣು, 
ಕೇಳಲು ಕಿವಿ ಯೋಗ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೋ, ಹಾಗೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದೊಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದೇ ತೀರಬೇಕು. ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆ 
ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ “ಸಂಕೇತ” ಮತ್ತು "ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಭಾವ'ವನ್ನ್ನೂ ಕೂಡ ಭತ ಹರಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಭತ ಹರಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವನು ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಯ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೇಳುವವನು ಅವನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ನೆ.ಈಧ ಶನಿಗಳು ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೇಳುವವನಲ್ಲಿ rc ಜ್ಞಾನವನ್ನು ್ನಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, 
ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಬೇಕೇಬಾಸೆ ಇರಬೇಕು. ಎರಡನೆಯಿದಾದ 
“ಮಧ್ಯ ಮಾ” ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಜ ಮಾಡಿ ಸರಣಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಮದಳ್ಲಿರದೆ ಈ ನುಡಿಗಳು 
ಸಂಭವನೀಯ ವಾಕ್ಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಮಾತನಾಡುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನ ಸರವನ್ನು `ಪಶ್ಯಂತೀ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕ್ರಮವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ತರ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ . ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 


ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದೂ, ಇತರರಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದೂ 


ಉಂಟು. ಕಡೆಯದಾದ *ಪರಾಪಶ್ಮಂತೀ?' ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಭೇದಗಳೂ 


ಎಂ 


ಒಂದೇ. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರ ಳಾಪ., 


ತೀ” ಸ್ವ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವೆಂಬ ಭೇದ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 


14 ಸಾಧನೆ ' 


ವಾಕ್ಯಾ ರ್ಥ ಪ್ರ ತೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ ತೆಯಂಂಟಾಗಲು ಹ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕರೊಪ ಶಬ್ದ್ದ ಗಳ ಗವ ಗವ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕೆಲವು a ಸಹಾಯ ಬೇಕು. - 
ತನ್ನ ವಾಕ್ಯ ಪದೀಯದಲ್ಲಿ ಆರಂ si ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ವಾಕ್ಯಾತ್‌ ಪ ಪ ್ರಕರಣಾದರ್ಥಾದ್‌ಚಿತ್ಯಾ ದ್ದೆ €ಶ ಕಾಲತಃ 1 
ಶಬಾ ರ್ಥ; ಪ್ರ ವಿಭಜ್ಯ ತೆ ನ ಕೂಪರ್‌ ಕೇವಲಾತ್‌ ॥ 
(11. 314) 


ಈ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ (ವಾಕ್ಕ, ಪ್ರಕರಣ, ಅರ್ಥ, ಔಚಿತ್ಯ, ದೇಶ, ಕಾಲ) 
ಸಂದಿಗ್ಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನ ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹಂದಂ. 


1. ಕಟಂ ಕರೋತಿ ಭೀಷ್ಮ] ಮಂದಾರಂ ದರ್ಶನೀಯಂ- ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಟಂ ಕರ್ಮವಾಚಿ ನಾಮಪ ದವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ ಪ ಪದಗಳಲ್ಲಾ 
ನಾಮಪದದ ಲಿಂಗ, ವಚನ, ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಂಬ ವ್ಯಾ ಕರಣ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡರ್ಥ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ "ಭೀಷ್ಮಂ? ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಬಲವಾದ? 
ಎಂದರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ವಿನಹ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇದು 
ಸೂಚಕವಲ್ಲ. 


3.4 ಸೈಂಧವಂ ಆನಯ - ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆ ಟ೦ಧವಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಎರಡರ್ಥ ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣ (ಅಥವಾ ಸಂದರ್ಭ) ದ ಬಲದಿಂದ 
“ಉಪ್ಪ ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” (ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿರಂವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ) 
ಇಲ್ಲವೇ "ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' (ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹೇಳಿದರೆ) ಎಂಬ ಬರದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ಗುತ ದೆ. 


3. ಸ್ಮಾಣುಂ ಭಜ ಭವಚ್ಛಿದೆ - ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ವಿಮುಕ್ತಿಯ 
ಗುರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ರೆಸಾಣುಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಈಶ್ವ ರ್‌ ಎಂಬರ್ಥವಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು, "ಕಂಬ' ಎಂದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈಶ್ವ ಣೆ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆ 
ಸಾಧ್ಯ. 


4. ಪಾತುವೋದಯಿತಾಮಂಖಂ - ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದಯಿತಾಮಖಂ 
ಎಂದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ಭಕ್ತ ನೊಬ್ಬ ವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದ ಈ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದಯಿತಾಮುಖಂ ಎಂದರೆ "ಅನುಗ್ರಹ ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ ಬೇಕು. 
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ನಿ ವೈಕುಂಠೆ ಹರಿಃ ವಸತಿ - ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಃ ಎಂದರೆ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ವಯವೇ ಹೊರತು ಹರಿನಾವಂಧೇಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ವಿನಹ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನದಲ್ಲ. 


6. ದಿವಾಚಿತ್ರಭಾನುರ್ವಿಭಾತಿ - ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿವಾ ಎಂಬ ಪದ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಭಾನು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದೇ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭತ್ಸಹರಿಯ ಮೇಲಿನ ಆರು ಉಪಾಧಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇತರರು ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಭತೃಹರಿಯೇ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಂಸರ್ಗೋ ವಿಪ್ಪಯೋಗಶ್ಚ ಸಾಹಚರ್ಯಂ ವಿರೋಧಿತಾ । 
ಅರ್ಥಃ ಪ್ರಕರಣಂ ಲಿಂಗಂ ಶಬ್ದ ಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಃ 1 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೌಚಿತೀ ದೇಶಃ ಕಾಲೋ ವ್ಯಕ್ತಿಃ ಸ್ವರಾದಯಃ | 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ಕಾನವಚ್ಛೆ ್ಪ್ರೇದೆ ವಿಶೇಷ ಸ್ಮ್ಮ ೨ತಿಹೇತವಃ ॥ 
(11, 315-316) 


ಸಂಸರ್ಗಕೆ ೫ ಸಶಂಖಚಕೊ ಶ್ರೀ ಹರಿಃ 
ವಿಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ : ಸರಾಜಾ ಅಶಂಖ ಚಕ್ರೋಹರಿಃ 
ಸಾಹಚರ್ಯಕ್ಕೆ : ತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ಾವಿವ ದೃಶ್ಯೇತೆ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೆ : ರಾಮಾರ್ಜುನ ಗತಿ ಸ್ತಯೋಃ 

(ಇ. ಪರಶುರಾಮ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ) 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ : ಕುಪಿತೋ ಮಕರಧ್ವಜಃ (- ಮನ್ಮಥ) 
ಬೇರೆ ಪದಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ : ಕರೇಣ ರಾಜತೆ ನಾಗಃ (ಎ ಸೊಂಡಿಲು) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ : ಎಂಧುನಾ ಮತ್ತಃ ಕೋಕಿಲಃ 

(ಇ ವಸಂತಯತು) 


ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ: ಮಿತ್ರಂ ಭಾತಿ (_ ಸ್ನೇಹಿತ) 


ಶ್ರಿ 
ಸ ರಕ್ಕೆ : ಇೆಂದ್ರಶತ್ತು ರ್ವರ್ಧಸ್ವ (ಎ ಸ್ವರಾಘಾತ) ಕೊನೆಯ ವರ್ಣದ 
ಮೇಲಿದ್ದಾಗ ತತ್ಪುರುಷ - ಇಂದ್ರಸ್ಯಶತ್ರುಃ "ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರು” ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮೊದಲ 
ವರ್ಣದ ಮೇಲಿದ್ದಾಗ ಬಹುವ್ರೀಹಿ - ಇಂದ್ರಃ ಶತ್ರುಃ ಯಸ್ಯ "ಇಂದ್ರನು ಯಾರ 
ಶತ್ರ್ರುವೋ (ಅವನು)? 


16 ಸಾಧನೆ 

ಪಾಣಿನಿಯ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಕರಣ ದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ವಿವೇಚಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಭತೃ ನಹರಿಯ ನಂತರ ಹೆಸ ಸರಿಸಬಹುದಾದವರೆಂದರೆ, ಕೌಂಡಭಟ್ಟಿ 
ಮತ್ತು ನಾಗೇಶ ಎಂಬವರು. ಭತ್ಯ ಹರಿಯಂತೆಯೇ ಇವರೂ ಕೂಡ ಪಾಣಿನಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರದವರ ಮತವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತೂ 
ವಾಕ ಪದೀಯದ ಸಿದ್ದಾಂತವೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಹೆಚ್ಚು 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಪಾಣಿನಿ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದವರ ಅಭಪ್ರಾ ಯವೇ ತರ್ಕಬದ್ಧ, 
ವಾದದ್ದೆಂದೂ; ಇತರರ- ಮುಖ್ಯ ಕ ನೈಯಾಯಿ:ಕರ ಮತ್ತು ಮಾಮಾಂಸಕರ” 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಲ್ಲವೆಂದೂ, ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಕೌಂಡಭಟ್ಟ. 


ಕೌಂಡಭಟ್ಟ ತನ್ನ ವೈಯಾಕರಣ ಭೂಷಣದ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ " ನಿರ್ಣಯ' ಎಂದಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ, ಧಾತ್ವರ್ಥ, oN ಸುಬರ್ಥ, 
ನಾಮಾರ್ಥ, ಸಮಾಸ ಶಕ್ತಿ (= ಸಮಾಸಾರ್ಥ), ಶಕ್ತಿ (= ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಅರ್ಥ), ನಣು- -ಅರ್ಥ, ನಿಪಾತಾರ್ಥ, ಭಾವಪ್ರ ತ್ಯಯಾರ್ಥ, “ದೇವತಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥ (ಐಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಹ ಅಭೇದೈ ತ "ಸಂಖ್ಯಾ ( ಎ ತಟಸ್ಥ 
ಏಕವಚನ), ಸಂಖ್ಯಾ ಎವಕ್ಷಾ, ಕೃತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಅರ್ಥ, ಮತ್ತು ಸ್ಫೋಟ. 
ಇಗೇಶ ಕೂಡ ಕ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ನಾದರೂ ಅವನ ಗ್ರಂಢದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯಗಳ ಕ್ರಮ ಹೀಗಿಲ್ಲ. ಅಪಾಣಿನೀಯರ ಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಕೌಂಡಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟೋಜಿ ದೀಕ್ಷಿತರ ಅಭಿಪ್ಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಇವನಂ 
ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
೦ಎ 
ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌಂಡಭಟ್ಟನು ದಾರ್ಶನಿಕ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನ್ಸೈ ಯಾಯಿಕರ ಮತ್ತು ವಿರಾಮಾಂಸಕರ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು 
pe ವ್ಯಾ ಕರಣಕಾರರ ಮತವನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿ, ಅವರ ಅಭಿ 
ನ೨್ರಯವೇ ಯಂದು ಫೆ ತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅವನ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯದ ಪರಿಚಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಲಿಕಾರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗದಿಂದ ಸಭ 
ದು. 


1. ವರ್ತಮಾನೇ ರ್ಥೆ ಲಟ್‌ ವರ್ತಮಾನೆ ಲಡಿತಿ ಸೂತ್ರಾತ್‌! ವರ್ತ 
ಮಾನತ್ವ ೦ಚ 1. ಇದ್ಭಾನ್‌ಿ ಸಮಾಪ್ತ ಕ್ರಿಯೋಪಲಕ್ಷಿತ್ವಂ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ಧಿ ನ್ನ್ನ 
ಬ 
ಕಾಲತ್ವ 4 ವಾಲೋಕ ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇವ । ತಚ್ಚ "ಪಚತಿ” ಇತ್ಯಾದಾ ವಧಿಶ್ರ ಯಣಾ 


ದ್ಯಧಃ ಶ್ರಯಣಾಂತ ವ್ಯಾ ಪುರೇಃಸ್ತಿ ತಿ ತಮಾದಾಯ ೮ಟ್‌ ನಬೀ 


««ವರ್ತಮಾನ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಲಟ್‌' ಎಂಬುದರ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ವರ್ತಮಾನೇಲಟ್‌ (3,2,123) ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರ ಆಧಾರ, ವರ್ತಮಾನ 


ie Rk MORAN 


Hid Ce Sus a Red Aled Ne 
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ಎಂದರೆ, ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿಯದೆ ಇರುವ ಕ್ರಿಯೆ, ಅಥವಾ, 
ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ದಿನ್ನ ಕಾಲದ ಗುಣ (Property). "ಪಚತಿ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಅಡಿಗೆಗಾಗಿ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸುವವರೆಗಿನ ಕೆಲಸದ (೩೦೪10) ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ "ಲಟ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ.” 


ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಎವರಿಸಿ, ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರಂವುದನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. 

2. ಅಥಾಯಂ ಕಾಲಃ ಕಿಂದ್ಯೊತ್ಯೋವಾ ವಾಚ್ಯೋವಾ ನಾದ್ಯಃ I ತಸ್ಯ 
ಧಾತ ಸರ್ಥತ್ಕಾ ಶ್ರ ಭಾವಾತ್‌ ॥ ದ್ಯೋತಕತ್ವಂ ಚ ಶಕ್ತ್ಯಾಧಾಯಕತ್ವಂ, ನ ಚೈತದ್ಧಾ 
ತೋಃ ಶಕ್ತ್ಯಭಾವೆ ಸಂಭವತಿ । 


«ಈ ಕಾಲಯೆನ್ನೂ ವುದನ್ನು ಲಟ್‌ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ? ಅದು ದ್ಯೊತ್ಯವೇ 
ಅಥವಾ ವಾಚ್ಯವೇ ? ದ್ಯೊತ್ಯವಾಗಿರಲಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾಲಧಾತ ಓರ್ಥವಲ್ಲ..,” 

3. ನ ಚಸಶಕ್ತ ಏವ । ಬಹೂನಾಂ ಧಾತೂನಾಂ ತತ್ರ ಶಕ್ತತ್ವೆ ಗೌರವಾತ್‌!।. 

“ಧಾತು. ಕಾಲ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಧಾತುಗಳು ಕಾಲ ಸೂಚಕಗಳೆಂದಾದರೆ ಅದು ವಿಸ್ತೀರ್ಣ (Prolixity) 
ವೆನಿಸೀತು”. 


4, ಏವಮೇವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಾಷ್ಯಂ ಕೈಯಟೋ,ಪಿವ್ಯಾಚಪ್ಟೆ I 
5. ಉಕ್ತಂ ಚ ವಾಕ್ಯಪದೀಯೆ | 
ಹೀಗೆ, ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಪುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ವೃತ್ತಿ 


ಲ ಇ 
ಕಾರರ ಮತವನ್ನು ಉದಹರಿಸ್ಕಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ರೂಪವೆಂಬಂತೆ, ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

6. ತಸ್ಮಾ ದ ರ್ತ ಮಾನ ಕಾಲೋ ವ್ಯಾಪಾರಾತ್ಮಿಕ ಏವ | 
"ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ ವ್ಯಾಪಾರವೇ”. 


ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ: ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ ಕಾಲ 
(CLASSICAL PERIOD) 


ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ 


Classicism ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಖಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಂವುದು 
ಕಷ್ಟ. 


ಟ 

A. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೌಢವೂ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ಆದದ್ದನ್ನು 0185610 ಎಂದಂ ಕರೆಯಲಾಗಂತ್ರ್ತದೆ. : ಕ್ರಿ.ಪೂ. 5ನೇ ವಂತ್ತು 6ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ಪೆರಿಕ್ಲಿಸ್‌ ಇದ್ದಾಗ ಹಂಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ೮1೩6510 ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು 
ತುಂಬ ಸಂಸ್ಕರಣಗೊಂಡ ಸ್ಥಿತಿಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂತ್ತವೆ. C1೩51 ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಾವು ಕ ತಿಯ ಮೌಲ್ಯನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಆಯಿತೇ ಹೊರತು, ಅದರ ರಚನಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಯುಗಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ ಅವಧಿಯವಾಗಿರಂತ್ತವೆ. ಉನ್ನತ 

ವಾದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಿಖರವನ್ನು ತಲುಪಿದ, ಮೇಲೆ ಇಳಿಕೆಯ ಕಾಲದ 

ಪ್ರಾರಂಭ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಯುಗದ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಕ್ಲ್ಲಾ ಸಿಕಲ್‌ 

ಅಲ್ಲದ ಎರಡು ಯಂಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕ್ಲಾಸಿಕ್‌ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 

ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಿಂದಿನ ಯುಗವನ್ನು “ಆದಿಮತೆ' (Primitivism) ಯ 

ಕಾಲವೆಂದೂ ಮುಂದಿನಯಂಗವನ್ನು ಇಳಿಕೆ (2008668೭) ಯ ಕಾಲವೆಂದೂ 
ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


B. ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಮ 
ರಸ್ಯ, ಮೇಳನ, ಸೌಷ್ಠವತೆಗಳಿರುವ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. 4 ಮತ್ತು 5 ನೇ ಶತಮಾನದ ಗ್ರೀಸಿನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಸಿ 
ಕಲ್‌. ಈ ಕ್ಲಾಸಿಕ್‌ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚನಾವೆ ಶಿಷ್ಟ ಎನ್ನು ಏವರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕ್ಲ ಸಿಕಲ್‌ ಎಂಬುದು ಯಾವುದೇ ಅವಧಿಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವು 


ದಿಲ್ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಅನ್ವಯ, ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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1] 
ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಯುಗದ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ನಿಲುವುಗಳು : 
ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೆಳೆಯ 


ತೊಡಗಿದ್ದು ಈ ಯುಗದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಇದರಿಂದ ಆದ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳು ಎರಡು 


1) ಮನುಷ್ಯನ ಇತರ ಜ್ಞಾ ನಾಸಕ್ತಿಗಳೆಣಡನೆ ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರವನು 
ಶಿ ಇ ಇ ಲ ಸಳ ಕ್ಮ 
ಪುಷ್ಪಗೊಳಿಸಲು ಸೌಂದರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿಂತಂ. 

2) ಆದರೆ ಮೂಲ ಕ್ಷೇತ್ರ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಂ ತನ್ನ ಹಿಡಿತ 
ವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೌಂದರ್ಯವೀಮಾಂಸೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದಿಕ್ಕು ಮತ್ತು 
ಗತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸತೊಡಗಿತಂ. 

ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಎರಡು ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. 


1. ಆವರೆಗೆ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು, ಕವಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಆ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ಅನುಸರಿಸಿತು. 


2. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನೂ, ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ಮಂಡಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾದವು. ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು A 
ಕೃತಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿಧಾನವಿದು. | 

ಈ ಚಿಂತನೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವು. 

a) ಪೆ ಗೈ ಥಾಗೆೊರಸನ ಡೊರಿಯಂನ್‌ ತತ್ತ ಎಶೌಸ್ತ 

ರ) ಡೆಮಾಕ್ರಿಟಸನ ಐಯೋನಿಯನ್‌ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ; ಜತೆಗೆ ಸೋಫಿಸ್ಟರಂ 

ಹಾಗೂ ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ 

0) ಪ್ಲೇಟೋ 


6) ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 


a) ಪೈಥಾಗೊರಸನ ವಿಚಾರಗಳು : 


ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈ ಚಿಂತಕನಂ ಡೋರಿಯನ್‌ ವಸಾಹತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಇವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಚಿಂತನೆಗಳು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನೈತಿಕವೂ 
ಧಾರ್ಮಿಕವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ 
ನಡೆಸಿದ್ದನಂ. ಈ ದ್ವಂದ್ವವು ಅವನ ವಿಚಾರಗಳ ಮೂಲಸ್ತ ಇಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


20 ತ 


ಬರುವುದೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ (A.Delattee : Studies in 
Pythogorian literature ; 1915) 

1) ಪೆ ಪೈಥಾಗೊರಿಯನ್ನ ರಿಗೆ ಕಲೆಯು ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳೆಂದರೆ ಮೇಳನ ಮತ್ತು 

ಷ್ಮವತೆ ro and Symmetry) «ಹಲಾ ವಸ್ತುಗಳು, ಸಂಗತಿಗಳು 
ಇ ಗೊಳು ವುದು ಹಾಗೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಳ್ಳ ಸಂಗತಿಗಳು ವಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ವುದು ; ಹ ಮೇಳನ”. ಸ ವಸ್ತು, ಘಟನೆಗಳ ವಸ್ತ್ರ 
ನಿಷ್ಕಗುಣವೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ವಸ್ತು, ಇಲ್ಲವೇ ಒಂದಂ 
ಘಟನೆ ಮತ್ತೊಂದರೊಡನೆ ಮೇಳನ ಹೊಂದುವ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವು 
ದೆಂದರು. ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಮೇಳನ ಮತ್ತು 
ಸೌಷ ಓವತೆಗಳನ್ನು ಎ ಜತೆಗೆ ಇತರ ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆಯೂ ಮೇಳನ 
ಹೊಂದಬೇಕು. ಸ್ತುವಿನ ಈ ಗುಣವೇ ಸೌಂದರ್ಯ. ತ” ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ 14% ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟಂ ಜಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. 


2. ಪೈಥಾಗೋರಿಯರನ್ನರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಕೊರಿಯಾ (ನೋ : 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೀಮಾಂಸೆ: ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು: ಸಾಧನೆ 12:3)ದ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿಂದ 
ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಹಾಡು ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಕೇವಲ ಭಾಗವಹಿಸುವಎರ 
(performers) ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪೃಥಾಗೊರಿಯನ್ನ ರಂ 
ಭಾಗವಹಿಸದೆ ನೋಡುವ ಇಲ್ಲವೇ ಕೇಳುವವರೂ ಕೂಡ ಈ ಮೂರು ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಭುವಿತರಾಗ.ತ್ತಾರೆಂಬ.ದನ್ನು ಗಂರುತಿಸಿದರಂ. ನಾಗರಿಕನೊಬ್ಬ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾನು ನೇರವಾಗಿ ಬಾಗಿಯಾಗದೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಪ 4 ಭಾವಿತನಾಗಬಹುದೆಂಬ ನಿಲುವು 
ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟ ವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲೆಗಳು ಭಾವಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಹೌದು, ಭಾವಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚೋದಕಗಳೂ ಹೌದು. ಚೇತನ (8001ದ 
ಮೇಲ್‌ ಕಳೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಿದೆಯೆಂದಾ ಒಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದೋ 
ಕೆಟ್ಟದೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ಪೈಥಾ 
ಗೋರಿಯನ್ನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಲೆಗಳ ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರಂ ೫5೫0188081೩ 
ಎಂದು ಕರೆದರು. ಹಾಗೆಂದರೆ "ಚೇತನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ 
ಕಲೆಗಳು ಚೇತನಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ನೀಡ 


ರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಲಾ ಮಿತು. 


3. ಗ್ರೀಕರ ಪ್ರಕಾರ ಚೇತನವೆಂಬುದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿ ಬ. ದಿ ಯಾಗಿರಾತ್ತ ದೆ: ಅದನು ಸ ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ಮುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಸಬೇಕು. 
ಎ್ಗ 


ದೌವತೆಗೆಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಪೂಜಾರಿಯೂ ಆವೇಶದಿಂದ ಮಣಿದು, ಹಾಡತಿದ 
ಹ 
ನೇಕೆಂದರೆ ಈ ಕಲೆಗಳು ನೋಡುವ, ಕೇಳುವವರ ಚೇತನಗಳನು ಪ.ಚೋದಿನಿ 
ಮ್ಮ್‌ ಸ್‌ 
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ಶುದ್ದೀಕರಿಸ ಬಲ್ಲವು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅರಿಸ್ಟೊಕ್ಸೀನಸನ ಪ್ರಕಾರ 


""7786 Phythogoreans employed medicine to purge the body’ 
and music to purge the soul.” ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ f ಈ ಗುಣ ಅಧಿಕ 


ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೆ ಗ ಥಾಗೊರಿಯಂನ್ನ ರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 


ಪೈಥಾಗೊರಿಯನ್ನರು ಜೀವನವನ್ನು ಒಂದು ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವರು ಆಡುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಏನ 
ನ್ನಾದರೂ ಮಾರಲೆಂದು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದಂದಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿ ಮನ್ನಣೆಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಲ್ಲವೇ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿ ಲಾಭಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರದಂ ಕೇವಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಲುವು. ಇದನಂ ಸ ಪರಿಭಾವನೆಯೆಂದಂ ಕರೆಯ 
ಬಹಂದು. ಈ ವಿಚಾರವು ಕಲಾನುಭವವನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ರೂಪುಗೊಂಡ 
ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ನೆಲೆಗಟ್ಟಾಗುವುದನ್ನು ಸ ನಾವು ಗವಂನಿಸಬಹಂದು. 


ಮೇಳನ ಮತ್ತು ಸೌಷ್ಠವತೆಗಳು ಸೌಂದರ್ಯವೆಂದದ್ದೂ, ಕಲೆಗಳ ಪರಿಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಆಗುವ ಶುದ್ಧೀಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದು ಪೈಥಾಗೊರಿಯನ್ನರ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನೆಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾವ 
ಬೀರಿತು. 


11 ಸಿ. ಡೆಮಾಕ್ರಿಟಸನ ವಿಚಾರಗಳು 


ಐಯೋನಿಯನ್‌ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಈತ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತನೆ-ನಡೆಸಿದವನು. 


1, ಕಲೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಉಪಕ್ಕತವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದೆ ಎಂದನು. “We have been the pupils of the animals in matters 
of fundamental importance, of the spider in weaving and mend- 
ing, of the swallow in home-building. of the sweet-voiced Swan 
and Nightingale in our imitation of their song’ [ಪ್ಲುಟಾರ್ಕ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಉದ ಲತೆ] ಇಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಂವುದೆಂದು ಡೆಮಾಕ್ರಿಟ 
ಸನು ಹೇಳುತ್ತಿರಂವಂತಿದೆ. ಈ ಅನುಕರಣೆ (ಅವನ ಪರಿಭಾಷೆ Mimesis) ಗೂ 
ಪ್ರಾಚೀನರು ಕೊರಿಯಾದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಕರಣೆ ಎಂದರೆ ಭಾವಗಳ ಅನಂಕರಣೆ. ಆದರೆ ಈತನಿಗೆ ಅದಂ ಕ್ರಿಯಾ ನಿಯಮ 
ಗಳ ಅನುಕರಣೆ. ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದು ನ ತ್ಯ 
ಸಂಗೀತಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದು ಉಪಯಂಕ್ತಕಲಗಳಾದ ವಾಸ್ತು 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತದೆ. 
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2. ಡೆಮಾಕ್ರಿಟಸನು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಿ ತಿಳಿಯುವ, ಅನಂಭವಿಸಂವ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಕೂಡ ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ಮಾದುದೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಕಲಾಕೃ ತಿಗಳ ಪರಿಭಾವನೆಯಿಂದ "ಅನಂದ 
ಉಂಟಾಗಂವುದೆಂದನಂ. ಕೋಲುಪವಾದಿ (Hedonist) ಯಾಗಿದ್ದ ಈತನಂ ಎಲ್ಲ 
ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಅವು" ಎಷು ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲವು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ವ 
ಬ 
ಬೀಟ] ಮಾಲ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲನುವಾದನ್ನೆ ರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


3. ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯೆ ಮನ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ವಿಶಿಷ ಪೃವಾಗಿರುವುದೆಂದನು. ಸೂ ಶರ್ತಿಯೆನ್ನ “ಬಹದಾದ ಈಸಿ ಎತಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ದ ಹೊರತು ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ರಚಿಸಲಾರ “No man can be” a ಹೂ 
poet ಹ is not on fire ತ್ಯಾ Passion.’ ನಿರುತ್ಸಾಹಿ ಕವಿಗಳಂ ಮನ್ನ ಣೆಗೆ 
ಅನರ್ಹರೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಒಂದಂ ಬಗೆಯ ಉತ್ಸಾಹದ, ಆವೇಶದ ಮನೋ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಏರದೇ ಕವಿಯು ರಚಿಸುವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಕವಿಯು “ದೆ,ವಿಕವಾದ ಸ್ಟೂರ್ತಿ?ಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಂವನೆಂದಂ 
ಡೆಮಾಕ್ರಿಟಸನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಮುಂದಿನ ಮತಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಂ (Theologians) 
ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಒಪ್ಪಿತವಾಗುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದಂ 
ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಈ ಅನುಕರಣೆಯು ಯಾಂತ್ರಿ ಕವಾದುದೆಂದು ಡೆಮಾ 
ಕ್ರಟಿಸನಂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ನು. ಹೀಗಾಗಿ ಕವಿಯನ್ನು ES ಶಕ್ತಿಗಳಂ ಕೈ ಹಿಡಿದಂ 
ನಡೆಸುತ್ತ ವೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಅವನದಲ್ಲ. ವೊದಲ ಬಾರಿಗೆ "ಕವಿಯನ್ನು ಅತಿ 
ಮಾನುಷ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಆವರಿಸಿ ಅವನ ಮೂಲಕ ನುಡಿಯಂತ್ತ ವೆಯೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವನು ಡೆಮಾಕ್ರಿಟಿಸ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ವಿಶಿಷ್ಟ "ಮನಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆರರ ಮೂಲಕ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ. ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಂಸಸ್ಥಿ ತಿ ಅತಿಮಾನುಷವಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯ (Supernormal) ಅಷ್ಟೆ. 


11 8. ಸೋಫಿಸ್ಟರು ಮತ್ತು ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌ 


ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಶಿಯಿಂಂದ 
ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ "ಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೂ "ಆದವರ 
ಗುಂಪೊಂದಿತ್ತು. ಅವರನ್ನು ಸೋಫಿಸ್ಟ್‌ರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಬಳಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದಿದ ರೂ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಡನೆ ಸಾಮ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದವರನ್ನು ಸೋಫಿಸ್ಟ್‌ ರೆನ್ನೆಲಾಯಿತು. 
ಜಾರ್ಜಿಯಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಸೋಕ್ರಿಟಸ್‌ ಅಂಥವರು. ಪ್ರೊಟೋಗೊರಸನಂ 
ಪ್ರಮುಖ ಸೋಫಿಸ್‌ ವ ಚಿಂತಕ, 


1. ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಕಲೆಯು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂಂದ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬದುಕಬಲ್ಲುದಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ನಿಯವಂಗಳ 
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ಅನ್ಹ ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಜತೆಗೆ ಕಲೆ ಒಂದು ಉದೆ ಶೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಚಟುವಟಿಕೆ. 
ಇವೆರಡೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ. 


2. ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತವಾದವು, ಕೆಲವು ಆನಂದ ನೀಡಂವಂಥವು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಭಜಿಸಬಹುದೆಂದಂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ಮೊದಲಿಗರು 
ಸೋಫಿಸ ರಂ. 

ಆನಂದವನ್ನು ಅವರು ಸೌಂದರ್ಯದೊಡನೆ ಸವಿಸಾಕರಿಸಿದರು. “ The 
beautiful is that which gives pleasure through hearing and’sight ” 
ಈ ಆನಂದವು ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಂವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಪ್ಲೇಟೋ, ಅರಿಸಾ ಶಟಲರಂ 
ಸೋಫಿಸ್ಟರ ನಿಲುವನ್ನು ಉಲ್ಲೆ €ಖಿಸಿ ತಿರಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಪೇಕ್ಷವೆಂದಂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಇವರು ಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಸ್ತುಜನ್ಯವೋ 
ವಸ್ತುಗತವೋ ಆದ ಗುಣವೆಂದು ಒಪ ಪ್ಲಲಾರರು. ಹೆಂಗಸರಂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಣ್ಣ ಬಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸುಂದರವೆನ್ನು ತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಗಂಡಸರಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ವಿಕಾರ. ಟ್ರಾಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಹುಯ್ಕಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಂದರ, ಮತ್ತೊಂದಂ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆದು ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ. ವ್ರ ಮುಂತಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅವರಂ ಸೌಂದರ್ಯವು ಶುದ್ದರೂಪ (೩bsolute)ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿಲುವನ್ನು ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಚಿಂತಕನೊಬ್ಬನಾದ 
Xenophanes ನಿಂದ ಸಿ ್ಯೀಕರಿಸಿದರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದಿದೆ. ಆತನು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಗಾರನ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಿರಂತ್ತದೆಯೆಂಬ ನಿಲುವಿನವನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರದೊಡನೆ ಕಲೆಯ ರೂಪವೂ ಬದಲಾಗುವುದಂ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅದೊಂದು ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಂಗತಿ. 


ತಿ. ಸೋಫಿಸ್ಟರು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕಲೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದು ಅದರ ಔಚಿತ್ಯದಲ್ಲಿ (suitability) ಎಂದದ್ದು. ಒಂದರಿ 
ಕಲಾಕೃತಿ ತನ್ನ Ry ಸ್ವರೂಪ, ದೇಶ, ಕಾಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಕಲೆಯು ಶುದ ವೂ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವೂ ಆಗಿರು 
ವುದೆಂಬ ನಿಲುವಿತ್ತಷ್ಠೆ. ಅದನ್ನು ಸೋಫಿಸ್ಟರು ಕಲೆಯ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪರಿಸರ 
ಬದ್ಧ ವೆಂಬ ವಾದದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದರು, ಕಲಾಕೃ ತಿಯಂಲ್ಲಿ ಉಚಿತತೆಯಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಇವರ ವಾದದಿಂದ ಪ ತಿಯೆಣಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಳ ಬೇಕಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಹಿಪ್ಪಿ ದಂತಾಯಿತು. 


4. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚನೆ, ಛಂದೋ ರೂಪವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ನಿಲುವನ್ನು 
ಸೋಫಿಸ್ಟರು ತಾಳಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಪ್ಲೇಟೋ ತನ್ನ "ಸಂವಾದ'ವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊಟೋಗೊರಸನಿಂದ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಹೋವರ್‌ 
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ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳ "ಮಾತು'ಗಳು ಅವರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ ಪಾತ್ರೆಗಳಂ. 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿವೇಕವೇ ಮುಖ್ಯ.. ಇವೆರಡೂ ನಿಲುವುಗಳು 
ಪರಸ್ಥೆ, ರ "ಎರುದ್ದ ವಾನಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿರೋಧ, ಚಿಂತನೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ದ ರೂಪ ಮತ್ತು ಆಶಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಮಂಖ್ಯವೆಂಬ ಗೊಂದಲವೊಂದನ್ನು ಗಿ ಎದುರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನ ವರು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿದ್ದ ಧೊಡ ಕಡಿಮೆ 
ಡೆ 


ಡಿಸದೇ ಹೋದರೂ, ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯು 
ಸೋಫಿ ಸಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ರದೆ; ಅದು ಕವಿಗೆ ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆ ಮುಖ್ಯವೋ ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಮಂಖ $ವೋ ಎಂಬುದು. ಯಾರೂ ಕೊನೆಯು ವರಾತು ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಕವಿಯ ಸೃಷ್ಠಿ "ಯಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಂರುತಿಸಿಕೊಂಡು 


ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದು ಮಂಖ್ಯ ಹಸೆ 


ಜಾರ್ಜಿಯಾಸನ ನಿಲುವುಗಳು : ಈತ ಮಂಲಭೂತವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮಿಂಥ್ಕಾ 
ವಾದಿ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಂ 
ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ. ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದೂ 
ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂಬುದು ಅವನ ಪ ರ್ರಮಂಖ ಸಿದ್ದಾಂತ. ಅಥವಾ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಇರುವ 
ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ತುಂಬಿರಬೇಕಲ್ಲವೆಂದಾಯರಲ್ಲಿ. 


ಪದಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಇದೆಯೆನ್ನಿ ಸುವ ಭ್ರವೆಂಯನ್ನು ತರಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ಯಂಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪದಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿದೆ. ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಾಟಕದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಭಯ, ಕರುಣೆ, ಉತ್ಸಾಹ, ದುಃಖ ಮುಂತಾದ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ, ತಮ್ಮದಲ್ಲದ್ದ ಭಾವಗಳಂ ತಮ್ಮದೇ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಷದ ಹಾಗೆ ಚೇತನವನ್ನ ವು ಆಕ್ರ್ರಮಿಸಬಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೆ 
ಸಮ್ಮೋಹಕಶಕ್ತಿಯೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಇದೆ [೮066618], ಕಲೆಯ ಈ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ 
ತಿಪ್ರಚೋದಕಗುಣದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಜಾರ್ಜಿಯಸನ ಸ ತಂತ್ರ ಚಿಂತನೆ. 
ಆನಂದಾನ್ಹೇಷಿಗಳೂ, ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಸೋಫಿಸ್ಟರಿಗೆ ಜಾರ್ಜಿಯಸನ 
ಈ "ಭ್ರಮಾಜನಕ'ವಾದ ಒಪಿ ಶಿಗೆಯಾದದ್ದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಸೋಫಿಸ್ನ ರ ಈ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ಯುಗದ ಕವಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರ್ಶಸ್ಥಿ ತಿಗಾಗಿ, ರೂಪಿಗಾಗಿ ಆಶಿಸುವ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 
ಪೈಥಾಗೊರಿಯನ್ನರನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಫಿಸ್ಟರು ಕೇವಲ 
ಚಿಂತನೆಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ಉಳಿದ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆಂದಂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ಪಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


PT ik 
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ಸಾಕ್ರಟಿಸನ ವಿಚಾರಗಳು 


ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವೀವರಾಂಸಕನಲ್ಲ. ಆತನ ಚಿಂತನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಚಾರಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಗಿವೆ. ' 


1. ಆತ, ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದನು. 
(Representational) ಲಲಿತಕಲೆಗಳೆಂದು ಈಗ ನಾವು ಕರೆಯಂವ ಈ ಕಲೆಗಳು 
ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ನಾವು ನೋಡಿದ್ದನ್ನೇ 
ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅನುಕರಿಸುವವನ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ. 


2. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ರಟಿಸನು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶೀಕರಣವಿರಂತ್ತದೆಯೆಂದನು. 
ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸವಾಗ ಉತ್ತಮವೂ, ಆದರ್ಶವೂ ಆದುದನ್ನು 1 ಆರಿಸಬೇಕು. 
ಒಂದೇ ಕಡೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. “You wish to represent a ‘human figure without 
blemish, and as it is difficult to flnd a figure free from all blemish‘ 
you draw on many models, taking the best each lasto give, in 
order to form in this way an ideal whole”. 


3. ಕಲೆಯು ನಿಸರ್ಗದ ಸಂಗತಿಗಳನೂ ್ಸಿ ಅನುಕರಿಸಿ, ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದಂ ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ಗಹನವಾಗಿ 
ಚೇತನವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳು ತ್ತದೆ ಎಂದನು. ಇದರಿಂದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ “ಜೀವ 
ತುಂಬುವ ನಿಲುವಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ದೊರಕಿದಂತಾಯಿಂತು. ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬುದು ಸೌಷ್ಠ 
ವತೆಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರವಿದೆಯೆಂದ ಪೈಥಾಗೊರಿಯನ್ನರನ್ನು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿರೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಚೇತನವಿಲ್ಲದ ಸೌಷ್ಠವತೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಲ್ಲ. 

4. ಒಂದಂ ಕಲಾಕೃತಿ ಇನ್ನೊಂದರಂತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೆಣಂದರ 
ಉಪಯುಕ್ತತೆಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆ. ಈ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದು ಉಪಯಂಕ್ತವೋ, ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಂವುದೋ, ಅದು ಸುಂದರ. ""&11 things are good and 
beautiful in relation to those purposes for which they are well 
adapted; bad and ugly in relation to those for which they are ill 
೩d೩pೀೀd.' ಇದನ್ನೇ ಮಂಂದುವರಿಸಿ ನಿರುಪಖಯಕ್ತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಗುರಾಣಗಿಂತ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾಳುವ ಕಸದಬಂಟ್ಟಿಯೇ ಸಂಂದರವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸೋಫಿಸ್ಟರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನವಾದ ನಿಲುವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಗಂರಾಣಿಯು ಸುಂದರವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎನ್ನು ವುದು 
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ನೋಡಂವವನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಕ್ಟಟಿಸನಿಗೆ ಅದು ವಸ್ತುವಿನ ನಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 


5. ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಮುಂದುವರೆದು ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳನ್ನು 
ಗಂರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ೩) ತನಗೆ ತಾನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಸೌಂದರ್ಯ. 
8) ವಸ್ತುವಿನ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ಅದರ ಉಪಯಂಕ್ಕತೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣದಿರಬಹುದು.  ಸಾಕ್ರಟಿಸನು ಮಾಡಿದ ಈ ವಿಭಜನೆ ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು. ಮುಂದಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿತಾಮಾಂಸಕರ ಮೇಲೆ ಇದಂ ಗಾಢವಾದ 
ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿದೆ. 


ಪ್ಲೇಟೋ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಈವರೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅದರ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೀಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹಂದು. 


A. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕ ಕುರಿತು ಮೂರು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 


(1) ಗಣಿತಾತ್ಮಕ ಸೌಂದರ್ಯ (ಪೆ  ಥಾಗೊರಿಯನ್ನ್ನರು) 
(2) ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಸೌಂದರ್ಯ (ಸೋಫಿಸ್ಟರು) 
(3) ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಸೌಂದರ್ಯ (ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌) 
ಅಥವಾ 
ನಿಯೋಗಾತ್ಮಕ ಸೌಂದರ್ಯ 


೫. ಕಲಾನುಭವವನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂರು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
(1) ಶುದ್ಧೀಕರಣ-ಚೇತನದ ಶುದ್ದೀಕರಣ-ವೆ ಶೈಥಾಗೊರಿಯಂನ್‌. 
(11) ಭ ್ರಮಾತ್ಮಕ-ಜಾರ್ಜಿಯಾಸ್‌- 
(iii) ಅನುಕರಣಾತ್ಮಕ- ಎಂದರೆ ಕಲಾಕೃತಿಗೂ ನಿಸರ್ಗಕೂ ಸ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆಗುವ ಅನುಭವ-ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌. 


C, ಕಲೆಗಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂರು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳು 


(1) ನಿಸರ್ಗದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುವ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯಂತೆ-ಪೆ,ಥಾ 

ಗೊರಿಯನ್‌ ಬ ಜ್ಯ 
(11) ಕ್ರಿಯಾಶಾಲಿ ; ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಾತ- ಸೋಫಿಸ್ಟ ಶರು 
(111) ಮಾಂತ್ರಿಕ-ಜಾರ್ಜಿಯಾಸ್‌. 
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ed (427-347 B.C.) 


“ಸಿಂಪೋಜಿಯಂ”ನಲ್ಲಿ ಪ್ಲೆ ್ಲೇಟೊ ಹೀಗೆ ಬರೆದ 18 there is anything 
worth a for, it is to beha beauty’’. ಆದರೆ Beauty ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಅರ್ಥ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದಂ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ ವಸ್ತುಗಳು, ಮಾನಸಿಕ ವಿಚಾರ 
ಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು, ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳು, ಗುಣಗಳು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. ನಮ ಒ್ರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಂವ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆನಂದ ತರುವ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಪ್ಲೆ ಕ್ಲೀಟೋನ ಪ ಕಾರ ಸುಂದರ. 


ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಆತ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಸೌಂದರ್ಯ ವೆಂಬುದು 
ಕೇವಲ ಬೌತಿಕ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲವೆಂದಂ ಸ ಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ "ಸತ್ಯ ತೆ 
“ಒಳಿತು” ಮತ್ತು *ಸುಂದರ'ವೆಂಬ ತ್ರಿ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಪ್ಲೆ ಪ್ಲೇಟೋನೇ ಜನಕ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ಶೆ 
. ಜೀವನದ ಇತರ ಮೌಲ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಆತ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಕ್ರಮ ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆತ ಎರಡಂ ದ ಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ವೊದಲು ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡ. 
(8) ಉಪಯುಕ್ತತೆ 
(0) ಆನಂದದಾಯಕತ್ವ 


ಮೊದವೊದಲು ಆತ ಇವೆರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದೇ ನಿಲಂವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ 
(8) ಉಪಯಂಕ್ಕವಾದದ್ದು ಸುಂದರವೆಂಬ ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌ ಮೂಲದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ಲೇಟೊ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ 
(1) ಉಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುರಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು ಮಾತ್ರ. 
ಆದರೆ ಅವು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಒಳ್ಳೆಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸುಂದರವಾದದ್ದು ಸದಾ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
(॥) ಕೆಲವು ವಸ್ತ್ರಗಳು ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಮಗೇ ತಾವೇ 
ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


(ಏ) ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪ್ಲೇಟೋನ ಈ ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಉತ್ತರ 
ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಅವನ "ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಣಚನೆಗಳಿವೆ. 


ಆನಂದ ನೀಡುವುದೇ ಸುಂದರವೆಂಬ ಸೋಫಿಸ್ಟ್‌ ಮೂಲದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ 
ಪ್ಲೇಟೋ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆನಂದವು ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳ ಮೂಲಕ 
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ಬರುವುದೆಂದು ಸೋಫಿಸ್ಟರ ವಾದ. ಗ್ರೀಕರ ಸೌಂದರ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು 
ಸೋಫಿಸ ಸ್ಪರ ನಿಲುವು ಸಂಕುಚಿತಗೊಳಿಸಿತು. ರರ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಗಳಿಸುವುದೆಲ್ಲಾ 
ದ ಪ್ರಾಚೀನರ ನಿಲುವು ಪೆ ್ಲೇಟೋಗೆ ವಿಸ” ತವ, ಯೋಗ್ಯ ವೂ ಆಗಿ 
ಕಂಡಿತು. 
ಸೋಫಿಸ್ಟರ ಆನಂದದಾಯಕವಾದದ್ದು ಸುಂದರವೆಂಬ ನಿಲುವು ವ *ಹಿನಿಷ್ಠ 

ಧೋರಣೆಯದ್ದು. ವಸ್ತುವಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಲ ನೀಡುವ ಪ್ರ ತಿಕ್ರಿಯೆ'ಯನ್ನು ಜಮ. ದ್ದು. 

ಪ್ಲೇಟೊ ಅನ್ನಿ ಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು Br ಸೋಫಿಸ್ಟ ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ವಸು ನಿಷ್ಠ ಸ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವ ಪಾರಂಪರಿಕ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸೋಫಿಸ ರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ ಪೆ ್ಲೇಟೋನ ವಾದವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು : 


1. ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಐಂದ್ರಿಯಿ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಲ್ಲ. 

ಜಿ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬುದು ವಸ್ತುವಿನ ಅಂತರ್ಗತಗುಣ ; ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. 

3 ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸುವ ಗುಣವಿದ್ದ ವನಂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ. 

4, ನಾವು ಕಜ. ಕೆ ಆನಂದಪಡಬಹುದಾದ್ದೆ ಲ್ಲ ಸುಂದರವಲ್ಲ. 


ಪ್ಲೇಜೋ ತನ್ನ ಪರಿಣತ ಜೀವನದ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ 


೧೨ 


ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಇನೂ ಸ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪೈಥಾಗೊರಿಯನ್ನರ ಮೇಳನ ಮತ್ತಾ ಸೌಷ್ಮವತೆಯಂ ರರ. ಸ 
ವನ್ನು ವಸ್ತುವಿನ ಅಂತರ್ಗತಗುಣವನ್ನಾಗಿ ಪ ಪರಿಗಣಿಸ ವುದರಿಂದ ಪೆ ಕ್ಲೀಟೋಗೆ ಸ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಆದರೆ ವಸ್ತು, ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲುರಜಚನೆಗೆ ಮಾತ್ರಸ ನಿಷ್ಮವತೇ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಆತ ಅನ್ವಯಿಸಲಿಲ್ಲ; ರೂಪ ಮತ್ತು ಆಶಯಗಳೆರಡರ ಕ 
ಇರುವ ಗುಣವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ. "Who ever dances and sings beauti- 
fully, dances and sings something beautiful.” 

ಪ್ಲೇಟೋನ ಸೌಂದರ್ಯಮಿನಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ ಘಟ್ಟವೆಂದರೆ 
ಆತ "ಆದರ್ಶ ವಿಚಾರ' [1668] ಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದು . ಜಗತ್ತು ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ವಸ್ತು ಚೇತನಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಕಾಣದ ಆದರೆ ಇರುವ ಆದರ್ಶ ವಿಚಾರಗಳ ಅನುಕರಣೆ 
ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು ಚೇತನಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲವಾದ ಆದರ್ಶ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, 
ಮೊದಲನೆಯದು ತಾತಾ ಲಿಕ, ಎರಡನೆಯದು ಚಿರಂತನ. 
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ಪ್ಲೇಟೋನ ಈ ಚಿಂತನೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 


(1) ಈಗಾಗಲೇ ವಿಸ್ತ ತೆವಾಗಿದ್ದ ಗ್ರೀಕರ “ಸೌಂದರ್ಯ'ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಅಮೂರ್ತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಇನ್ನೂ 
ಎಸ್ತಾರವಾಯಿತು. 

(2) ವಾಸ್ತವವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಆದರ್ಶ ಸ್ಲಿತಿಯೇ 

ಳಂ 
ಉತ್ತಮವೆನ್ನಲಾಯಿತು. | 

(3) ವಾಸ್ತವವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅವು ತಮ್ಮ ಮೂಲ 
ರೂಪುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ಲೆಟೋನ ವಿಚಾರಗಳು ಪೈಥಾಗೊರಿಯನ್ನರವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ಲೇಟೋನ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೂ ಅವನ ಕಲಾ 
ಸಿದಾ ಂತಕ್ಕೂ ಇರುವ ನಂಟು ತುಂಬಾ ಸಡಿಲವಾದದ್ದು. ಅವನಿಗೆ ಕಲೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವದ ಸಾಧನವೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕಲೆಯೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಚಟುವಟಿಕೆ. ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ಣವೂ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಆದ ಕ್ರಿಯೆ. 
ನಿಸರ್ಗ ಒದಗಿಸದೇ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಆ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲೆಟೋಗೆ ಕಾವ್ಯವು ಕಲೆ ಎನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯವು 
ಕುಶಲತೆಗಿಂತ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದು . ಅದು ದೃಷ್ಠಾ ಒರತೆ (Prophetic) 
ಯಿಂದಲೂ ಆತಾರ್ಕಿಕತೆ (irrational) ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಎಂದನು. 1೦೫ ನಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬರೆದದ್ದು ಹೀಗೆ “The authors of those great Poems we 


admire do not attain excellence through the rules of any 011, 
but they utter their beautiful melodies of versein a state of 
inspiration and as it were, possessed by a spirit not their own... 
creating in a state of divine insanity [ION 533 Tr 8 ? Shelley] 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ದಿವ್ಯ ಹುಚ್ಚು (Mania) ಎನ _ತ್ತಾನೆ. ಆಧಿದೇವತೆಗಳು ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಆವನ ಮೂಲಕ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆವರ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಈತ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿ. ಹೀಗೆ ಆವಾಹನೆಗೊಳ್ಳದೆ ಕೇವಲ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಹೊರಡುವಾತನ ಬರೆಹ ನಿರುಪಯುಕ್ತ. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಮನ್ನಣೆಯಿಲ್ಲ 
‘He and his words of sanity with him be brought to nought by 
the poetry of madness and behold. their p'ace 15 no where 
to be found [Poacdrus 245 A. R. Hack Forth] ಡೆಮಾಕ್ರಿಟಸಿನೂ 
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ಸ್ಳೂ ರ್ಶವಾದ ಸಿ ತಿಯೇ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ದ ಹುಟ್ಟಿನ : : ಕಾಲವೆಂದಂ ಹೇಳಿದನಂ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಸ್ಮುಮೂಲವಾದಿ ಮತ್ತು 5 ವಟಾರಮೂಲವಾದಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಸ್ಬ್ರೂ ರ್ತಿ 
ತತ್ತ. ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದಂತಾಯಿತು. ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವು 
ಚಿದು ೩ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಇರಿಸಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕುಶಲತೆಯ ಚಟುವ . 
ಇರಿಸಿದ್ದು ಗ್ರೀಕರ ನತೇಷ. 

ಎ 


ಪ್ಲೇಟೋ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವರಂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಫೂರ್ತಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ದೈವ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳವರು. 
[‘“Chosen by the muses]. ಇವರನ್ನು ತತ್ವ ಜಾ ನಿಗಳೊದನೆ ಸಮಾಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಯಾಂತಿ ಕ ಚಟಂವಟಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಚೂ” ಇವರಿಗೆ ಸಣ ರ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ದೈವಕ್ಕೆ ನ ಪೆಯಬ ಇಲ್ಲ. 
ಇವರನ್ನು ಪ್ಲೇಟೋ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳ ಜತೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಈ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಆತ ಇತರ ಕಲೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುವೂ ಗಮ 
ನಾರ್ಹ. 


ಕಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ಲೇಟೋ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಎ) ಉತ್ಪಾದಕ ಕಲೆಗಳು (Productive arts) 
ಬಿ) ಅನುಕರಣ ಕಲೆಗಳು (imitative arts) 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆತ ಸ್ಪ್ರಷ್ಟಪಡಿಸಿದರಣ 
ಯಾವ ಯಾವ ಕಲೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಈ ಗಂಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸುವ ಆಲೋಚನೆಯೊಂದು ಪ್ಲೇಟೋಗೆ 
ಇತ್ತೈಂಬುದಂ Symposium ಮತ್ತು 800010 ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಂವುದೆಂದು 


ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ಅನುಕರಣೆ ಅಥವಾ ಪಾ ಫ್ರತಿನಿಧಿಕ ಸ ರೂಪ ಇರುವುದೆಂಬ 
ಸಂಗತಿ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಹೊಸದೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಡಿಸ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ" ಒಡಿಸಸ್ಸನೆಂಬಾತನ 
ಬದುಕಿನ ವೀರಗಾಥೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಆ 
ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯದ ಸೃ ರೂಪವನ್ನು ಕಥಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಹೊರಟಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವು ಪ್ರತಿನಿಧಿತವಾಗುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು Mimeses 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಬಳಸಲಾಯಿತು. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂಲಾರ್ಥ ಪೂಜಾರಿಗಳ 
'ಹಾಡುಕುಣಿತವೆಂದಿತ್ತು. ಡೆಮಾಕ್ರಿಟಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ನಿಸರ್ಗದ ಕ್ರಿಯಾನು 
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ಕರಣೆ ಎಂಬರ್ಥ ನೀಡಿದರು. ಆದರೆ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಬಿಂಬವೆಂಬ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ 
ಪ್ಲೇಟೋನ ವೇಳೆಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಂ್ತಿ. 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದಂತೆ ಮೊದಮೊದೆಲು ದುರಂತ ನಾಟಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಕರಣಶೀಲವೆಂದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಥಾವತ್ತಾದ ಬಿಂಬವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನಾಯಕನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನುಕರಣಶೀಲವೆಂದನು. 


: ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯದ ಅನುಕರಣಶೀಲತೆಯನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಪ್ಲೇಟೋಗೆ 
ಸಂದೇಹಗಳು ಬಗೆಹರಿದವು ಎಂದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉಳಿಯಂತ್ರ್ತವೆ. 


ಎ) ಅನಂಕರಣೆಯಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ನಕಲು ಹುಟ್ಟು ಶಪುದಾದರೆ ಅದು 
ಅಪ್ರಯುಕ್ತ ; ನಿರುಪಯೋಗಿಯಲ್ಲವೇ ? 


ಬಿ) ಯಥಾವತ್ತಾದುದಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅಪಾ ಮಾಣಿಕ, ಭ್ರಮಾಜನಕವಲ್ಲವೆ? 


ಕವಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ವಾಸ್ತವ ಘಟನೆಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವಾಗ ಆತ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಅವಾಸ್ತವವಾದ ಬಿಂಬವನ್ನು ಎಂಬ ನೆಲೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. 
ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವ ಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಎ) ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಊನವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಕಲೆತ್ತುವವು, 
ಬಿ) ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಡನೆ ಅನುಕರಿಸುವವು ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯನ್ನು ಪ್ಲೇಟೋ ಭ್ರಮಾಜನಕವೂ, ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವ 
ಮಾಂತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವೂ ಎಂದು ಟೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಾರ್ಜಿಯಾಸ್‌ 
ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದನೋ ಅವೇ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಪ್ಲೇಟೋ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕಲೆಯ ಉದ್ದೇಶ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲು ನೆರವಿಗೆ 
ಬರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಜತೆಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂರು ಆದರ್ಶ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಕಲೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಉದ್ದೇಶ. ಎರಡನೆಯ 
ಉದ್ದೆ "ಶವೇ ತೀರಾ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಎಕೆಂದರೆ ಆದರಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದಷ್ಟು ತೆ 
ಕಲೆ ನಿರುಪಯುಕ್ತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅಪಾಯಕಾರಿಯೂ ಹಾೌದು.* ಆನಂದ ನೀಡು 
ವುದಂ ಕಲೆಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಅದು ಗೌಣ. ಅದೇ ಪ್ರಧಾನ 


* ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ಲೇಟೋನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ, 


“Suppose a painter had drawn an ideally beautiful figure 
complete to the last touch, would you think any worse of 
him, if he could not show that person as beautifully as that 
could exist” [Republic 288, Tr. Fowler 11. N.] 
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ವಾದರೆ ದೋಷ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾವಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಆನಂದ ನೀಡಲು ಹೊರ 
ಟದ್ಬು ಬುದ್ಧಿ ಯಂಂದ ಚ್ಕ್ಯ ತವಾಗಿ ಒಳಿತಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟೂ ಕೆ ನಡೆಯಂಬಹುದರ. 


ee ಉದ್ದೆ ಶವನ್ನು ಪ್ಲೆ ಥ್ಲೇಟೋ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಆದು ಎರಡು ಈ ಬದ್ದ 3 (autonomy ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಪದ) ಒಳ 
ಗಾಗಿದೆ. (1) ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ (2) ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಪ ್ರಸಾರಕ್ಕೆ' ಬದ್ಧ. 


ಪ್ಲೇಟೋ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉದ್ದೆ ಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರದ ಕಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ತೀವ್ರ ವಾದ ಅಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಕಾವ್ಯ "ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಮನಸ್ಸ ನು 
ಗದುಗನ ದುರ್ಬಲವನ್ನಾಗಿ ನಟುವುದಂದು ಹೇಳಿದನು. (' “feeds and 
waters the passions”) ನಾಗರಿಕರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು. . ೫೦0೪110 ನ ಒಂದಂ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆತ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಕೂಡಲೇ “we must inform him that in their state such as he 
are not permitted to exist’ ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತಲೆಮೇಲಿ ಉಣ್ಣೆಯ ಹಾರ 
ಹಾಕಿ ಬೇರೊಂದು ನಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಆತ ಮಹತ್ತಾದುದನ್ನು ಸ 
ಮಾತ್ರ (Virtuous) ಅನುಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಬಹುಂದಂ. ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಕಾವ್ಯ ತಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹೇಳಿದ ಮಾತದು. ಆವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯಚಿಂತಕರು ಸಮಕಾಲೀನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ 
ಪ್ಲೇಟೋ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿರ್ದೇಶಾತ್ಮಕ (prescriptive) 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಉಂಟಾದ ಈ ಒಡಕು 
ಯುರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಮೊದಲನೆಯದು. 


ಪ್ಲೇಟೋನ ಟೀಕೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೋಮರ್‌, ಹೆಸಿಯಂಡರು 

ಮತ್ತು . ನಾಟಕಕಾರರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂದು ಚಿತ್ರಿಸದೆ ಮನುಷ್ಯ 

ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಆರೋಪಿಸುತಾ ರೆ ನಾಯಕರುಗಳನು ಭಾವಾವಿಷ್ಟ 
ಇಷ್ಟ 


ಹಿಂದಿನ ಪುಟದಿಂದ ಮುಂದುವರೆದುಡು 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪ ಇರದಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ತಾನೇ ಸುಂದರವಾದದ್ದೊ ೦ದು ಪ್ಲೇಟೋ ಒಪ್ಪು 
ವಂತಿದೆ, *"ಕಲಾಸತ್ಯ''ಕ್ಕೆ "ವಾಸ ್ವಿವದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಇರಬೇಕಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾ ರಷ್ಟ ಸ ಟೋನಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಿಲುವುಗಳಿಡ್ಡ ರೂ ಈ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ ಇದ್ದ ತಾಕಲಾಟ 
ವನ್ನು, ಸೂಚಿಸುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಎದ್ವಾ ೦ಸರು ಎರಡು ಸೂಚನೆ ನೀಡುತ್ತಾ ರೆ, 
1. ಆವನ ಕಲಾಸಿದ್ದಾ ತಗಳ ಸ್ವ ೦ಶಿಕೆಯ ನ್ನು ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವು ನಂಂಗಿಹಾಕಿತು, 


2 ಸಮಕಾಲೀನ ಕಲಮು i RRP ರುವ ಕಲಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಆತ ಗೆಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಲ 
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ರನ್ನಾಗಿ ಹೆಂಬೇಡಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ; ಕೆಟ್ಟವರು ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಹೊಂದುವರೆಂಬುದಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಂ 
ತ್ತವೆ. ಪ್ಲೇಟೋ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವ ಪ ಪ್ರಮುಖಪ ಪ್ರಕಾರವೆಂದಂ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಅತ್ಮ ೦ತ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯವನಾಗಬೇಕಾದವನು 
ಯಾರನ್ನೂ ಅನುಕರಿಸಲಾರ. "೩11 poetical ೧೫00 are ruinous to 
the Banal of the hearers’’ ಅವನ ವಾದದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ : 
ವೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ಲೋಕದ ಅನುಕರಣೆ. ಆದರೆ ಲೋಕವೇ ಮೂಲ 
ಆದರ್ಶ ವಿಚಾರಗಳ ಅನುಕರಣೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಮೂಲದ ಅನುಕರಣೆಯ ಅನು 
ಕರಣೆ : ಬಿಂಬದ ಬಿಂಬ. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಅವಾಸ್ತವ. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು 
ಅನುಕರಿಸುವಾಗ ತನಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಗೊತ್ತೆಂಬಂತೆ, ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡದವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದವನಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೊಂದು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸುವ ತಂತ್ರ. ತಾನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದ ಕಾವ್ಯದ ವಿರುದ್ಧ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದರೂ 
ಪ್ಲೇಟೋಗೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸಾ ಬರವಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಕಾವ್ಯ ದ ವಸ್ತುವಿನ ಅಸಾ ಭಾವಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಭ್ರಮಾಜನಕ ಗುಣಗಳ ಬಗೆ ತ” 
ಮಾತ ಶವಲ್ಲದೆ ಅದರ: ಭಾಷಿಕ “ರಚನೆಯ ಬಗೆಗೂ ಪ್ಲೇಟೋನ ವಿರೋಧವಿದೆ. 
ಆಶಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನ ಅಲಂಕಾರಿಕತೆ (Rhetoric) ಸೋಗಿನದೆಂದೂ, 
ದವ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಹೇಳುವ ಧಾಟಿಯಂ ಆಕರ್ಷಣೆ, ವಿಷಯಂ 
ವನ್ನೂ ಮರೆಸಲಂ ಶಕ್ತ ಮಾಗುವ ೫ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗದೇ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದನು. 


ಪ್ಲೇಟೋನ ವಿಚಾರಗಳು ಒಬ್ಬ ವಿಚಾರಮೂಲವಾದಿಯವು. ಅವನು 
ಮೂಲ ಆದರ್ಶ ರೂಪಗಳ ಪರಿಕಲ ನೆಯ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಆಲೋಚನೆಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ ಔಿಂತನೆಗಳು ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಇದ್ದ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಆವರಣದ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಹುಟಿ ವೆ ; 
ಹಾಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆಗಳ ವಿರೋಧ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಯಿತು. 


ಅರಿಸಾ ಶಟಲ್‌ 


ಪ್ಲೇಟೋನ ಶಿಷ್ಯನೇ ಆದರೂ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಾದಕ್ಕೆ ಎಳೆದು, 
ಅವನು ಎತ್ತಿದ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದವನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌. 


ಕಲೆಯೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನ ಚಟುವಟಿಕೆ (7860086) ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ಮೂರು ವಿಧ 3) ಅನ್ವೆ ಷಣೆ b) ಕ್ರಿಯೆ 0) ಉತ್ಪಾದನೆ. ಕಲೆ 


ಸಾ.-3 
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ಮೂರನೆಯ ಬಗೆಯ ಚಟಂವಟಿಕೆ, ಉಳಿದ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಉತ್ಬಾ ದನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲೆಯು ಉತ್ಪಾದನಾ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಉತ್ಪಾ ದನಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೂ ಕಲೆಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದು "ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾದ? ಉತ್ಪಾ ದನೆ. 


ಕಲೆಯೆಂದರೆ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಹೌದು. ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಲೆ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ವಸ್ತು ಮತ್ತು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇವೆರಡನೂ 3 "ಕಲೆ' ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ದಿಯವಂಗಳ ಅರಿವನ್ನು ಕಲೆಯೆಂಂದು 
ಕರೆಯುವ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚ ಒತ್ತು ಬಿದ್ದಿದೆ. 


ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವು. 


a) ಆತ ಜಗತ್ತು ಸ್ಥಿರವೂ, ಅನಮ್ಮ (Ri8id)ವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಚಲನಶೀಲತೆಯು ಜಗತ್ತಿ ನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದು ವಸ್ತು 
ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಉಂಟಾದ. ವಸ್ತುವಲ್ಲ ಎಂದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲೆಯನ್ನು ಆತ ಭಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ವಸ್ತುವೆಂದು ಚರ್ಚಿಸದೇ 
ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

0) ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನದ ಅಂಶದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಸ್ನ ಹೇಳಿದನು. Metaphysics 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ "“Art arises when from many notions 
gained by experience one universal Judgement about a class of 
object is produced’ | 


c) ಕಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ಮನೋ ಭೌತಿಕ (Psycho-physical) ಚಟಂವಟಿಕೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


6) ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಲೆ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅವನ ನಿವ ಎರಡ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಎರಡರ ಉದೆ ಸ್ಷೇಶವೂ ಒಂದೇ. 
ಮನೆಯು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಠಿ ಯಾದರೆ ಅದು ಈಗಿರುವಂತೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೂ ನಿಸರ್ಗದ ಸಹಜ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆ ಅದೂ ತನ್ನ ಸಹಜ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವುದು. ಎಂದರೆ ಕಲೆ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ 
ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ : ಅದೆಂದರೆ ಜಗತ ಶೈನ್ನು ಪೂರ್ಣತ್ತ ಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದು. 


ಕಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವಾಗ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ಷ್ಠ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಸೋಫಿಸ್ಟ ರ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಲೆ ಮತಂ, ನಿಸರ್ಗದ 
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ಸಂಬಂಧೆವನು ಹ ಆಧರಿಸಿ ಆತ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ. ಈ ಸಂಬಂಧ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿರೆಂ 
ತ್ತವೆ. R 
ಹಾಸಿ 


8) ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದುವು : ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸು 
ವಂಥವು. 


0) ಅನುಕರಣಶೀಲವಾದುವು : ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವುವು. ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೂ ಸೇರು 
ತ್ತದೆ* ಈ ಕಲೆಗಳು ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ, ತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದಿವೆಯೆಂದಲ್ಲ ; ಅನುಕರಣೆಯೇ ಅವುಗಳ ಗುರಿ. ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಧಾನ ; ಅದೇ ಸಾಧ್ಯ [end]. ಕವಿ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿಕೆಣಳ್ಳ ಠ್‌ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಆತ ಅನುಕರಣೆಗಾರನಾಗಲಾರನೆಂದು "806108'ನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (1460. Tr. Butcher S.T.] ಅನುಕರಣೆ ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಆನಂದ ಸಿಗಂತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆನಂದದಾಯಕವಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಘಟನೆಯು ಅನುಕರಣೆಗೊಂಡಾಗ ಆನಂದ ನೀಡುವುದು ತನ್ನ ಗುಣದಿಂದಲ್ಲ, 
ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನುಕರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅನುಕರಿ 
ಸಿದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಂವುದು ಇವೆರಡೂ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದಾಗ ಆನಂದವನ್ನು ತರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಇವೆರಡು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೀ ಕಾವ್ಯದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. [Poetics Ch: 4] 


ಅ 


ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಪರಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಆನಂದ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೂಲದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಬಿಂಬವನ್ನೇ ಕಲೆಗಾರ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ: ಅದು ಸಮಾನವಾಗಿರಬಹುದು, ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲವೇ ಕೀಳಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಎಂದರೆ ನಿಜ ಜೀವನದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕವಿ ಅನುಕರಿಸುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಇರುವಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. 
ಅದು ನಿಯಮವಲ್ಲ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವೃತ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಬಹುದಂ. “The poet 


ಇ 6೨ 
being ani imitator must of necessity imitate one of three 


objects-things as they were or are, things as they are said or 
thought to be or things as they ought to be [Poetics Ch. 4] 


೨ The arts either,on the bass of Nature, carry things further 
than Nature can, or they imitate Nature [Physics 199]. 


ಪ್‌ 
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ಪಾತ್ರಗಳು ಇರುವಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರ ಣವಾಗಬೇಕೆಂದೇ ನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಕವಿ ಭಾವಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿ ಸಬಹುದಂ. ತಾನು ತನ್ನ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡೆನೋ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರ gE ಸಾಪ್ತೆ ಕ್ಲಿನ್‌ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಲೆಗ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲ್‌ ಕಲೆ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತ. ಹೇಳಿದ ಮೊದಲ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು “ಅಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆಂದು ಹುದು, ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು 
ಚೆ ಗಿ ಕಲೆ ಫೂರಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೂಡಗಬೇಹಗಿಕುವುದಂ6. ಅದು ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದಂತೆ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಉತ್ತಮಪಡಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಸಾಕ್ರ ಟೀಸನೂ 
ಒಪ್ಪಿ ದ್ದ ನು್‌ 


ಅನುಕರಣೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲು 
ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಚರಿತ್ರೆ ಹ ಕೆಲಸ. ಕಾವ್ಯ ಡಕ ಕಸವೂ "ಮಹತ್ವ ವೂ 
ಆದುದನ್ನು [typical and ito ಮಾತ್ರ. ಅನುಕರಿಸಬೇಕು. “ಇಲ್ಲಿ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯ ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾದುದನ್ನು " (universal) ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರ ಚರಿತ್ರೆ ವ್ಯಷಿ ಯನ್ನು (individual) ಅನುಕರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕಾವ ಕೈ ಏನಾಗುವು 
ದೆಂಬುದು "ಮಖ; "ಎನಾಯಿತೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಏನಾಯಿತೆಂಬಂದೇ ಮುಖ್ಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಚರಿತ್ರೆಗಿಂತ ಕಾವ್ಯ ಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವಿದೆ. ಕಾವ ವು "ಸು ಧ್ಯ ತೂ ಸಾಧುವಲ್ಲದ' ಣರ. ಸಟಟ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಜು ಸಾಧಾರ ಅಸಾಧ್ಯ > [impossible probability] ಸಂಗತಿ” 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. [Poetics : Ch 4]. ಥಃ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಗಿಂತ ಕಾವ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು ತಾತ್ವಿ ಕವಾದದ್ದು [philosophical]. ಚರಿತ್ರಕಾರನಿಗೂ ಕವಿಗೂ cs 
ಬದ್ಧ ದ ನರವಣಿಗೆ' ಮಾತ್ರ ಸಮಾನವಾದುದು. ಹೆರೋಡೋಟಸನಿಗೂ 
ಹೋಮರನಿಗೂ ಇದ ತೆ. “The true difference is that one selates 
what has happened and other what may happen. Poetry, there- 
fore is a more philosophical and a higher thing than History; 
For poetry tends to express the universal, history the particular” 
[Poetics : Tr. Butcher] ಕವಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾದರೂ ಸ ಸಾಧುತ್ವ ವನ್ನು ಳ್ಳೃ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಒಂದು ನೆಲೆಯಲಿಸಕಾವ್ಯ ಸಮ 
ರ್ಥನೆಯೂ ಹೌದು ಏಕೆಂದರೆ ಐಂದ್ರಿ ಯಿಕವಲ್ಲದ ಅಮೂರ್ತವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು } 
ಪೌರಾಣಿಕ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕವಿ ಅನುಕರಿಸುವುದು ಅಥವಾ ನಿರೂಪಿಸುವುದೆಂ 
* Arts may be more beautiful than nature if it brings together 
her 80811. 7: ೮ charms [Poetics Ch. 25] 
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ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಚಲಿತವೇ ಇತ್ತು. ಈಗ ಅವುಗಳನು ಸ ಒಪ್ಪಲು ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವೊಂದು ದೆಣರಕಿದಂತಾಯಿತು. | 


ಅನುಕರಣೆಯಂ ವಸ್ತಿ, ಘಟನೆಯ" ಮೇಲು ರಚನೆಯ ಹಿಂದಿರುವ 
ತಾರ್ಕಿಕವೂ ಮೇಳನಗುಣವುಳ ದೂ ಆದ ಅಂತರ್ವಾಹಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತದೆ. ಲಯಂವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅನೇಕತೆಯನ್ನು ಐಕ್ಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಳಗಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಗಂಣವನ್ನುಳ್ಳ 
ಗಾಯಕರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಕೇಳುವ ದನಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರದೂ 


ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯದೇ ಆದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. 


ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಮೂರು ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಬಹುದೆಂದಿದ್ದಾನೆ. 


a) ಅನುಕರಣೆಯ ಮಾಧ್ಯಮ 
0) ಅನಂಕರಣೆಯ ವಸ್ತೂಗಳಂ 
€) ಅನುಕರಣೆಯ ವಿಧಾನಗಳಂ 


ಅನುಕರಣೆಯ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಮೂರಂ : ಲಯ್ಕ, ನಾದ* ಮತು, ಭಾಷೆ. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಬಣ್ಣ, ಶಿಲೆಗಳಂಥ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಕಾವ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ 
ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವ ಕಾವ್ಯವು ವಾಸ್ತವವಾದ ಮೂಲವೊಂದನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ಹೀಗೆ ವಾಸ್ತವದಿಂದ ಭಿನ್ನ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮ 
ಎಲ್ಲ. ಡಿಥೈ ಂಬಿಕ್‌ ಮತ್ತು ನೋಮಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯ (ಓಡ್‌ನ ಮೂಲ ರೂಪ) ದುರಂತ 
ಮತ್ತು ಹರ್ಷಾಂತ ನಾಟಕಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತವೆ. 

ಅನುಕರಣೆಯ ವಸ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವ್ಯಕ್ತಿಗಳು (men in action): ಒಳ್ಳೆ 
ಯವರು ಕೆಟ್ಟವರು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಅನುಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಉತ್ತಮರಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದರೆ ಹರ್ಷಾಂತ ನಾಟಕಗಳು ಅವರನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತವೆ. 

ಅನುಕರಣೆಯ ವಿಧಾನಗಳು ನೇರವಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಇಲ್ಲವೇ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಟಕೀಯ ಕ್ರಿಯೆಯೊಂದು ಜರುಗುವಂತೆ ಮಾಡು 


*ನಾದವೆಂಬ ಪದ ody ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ, ಆದರೆ 
ಬುಚರ್‌ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ Melodyಯ ಬದಲು Harmony ಇದೆ, 
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ವುದು. ಇದರ ಜತೆಗೆ ಕವಿಯೂ ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಲೂಬಹುದು ; ತಾನೇ ಒಂದು 
ಪಾತ್ರವೆಂದು ಆತ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅರಿಸಾ ಟಲನಿಗೆ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಸೃಜನಶೀಲವೃಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡದ್ದು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಸಾಧನೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಆತ ಕೇವಲ ಚರಿತ್ರಕಾರ 
ನಾಗಲಾರ. ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಆತ ರೆಚಿಸಂವ ಶಿಲ್ಪ (Plot) ವಾಸ್ತವವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆ 8) ಉತ್ತವಂಗೊಳಿಸಿರಂತ್ತದೆ. 8) ಪರ 
ಸ್ಪರ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಮೇಳನವನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಸಂಬಂಧ 
ಎಲ್ಲದಂತೆ ತೋರುವ ಘಟನೆಗಳ ನಡಂವೆ ಇರಬಹುದಾದ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 0) ಜತೆಗೆ ಆ ಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಾದರಿ [Probable Type] ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅರಿಸಾ ಶಟಲನ ಈ ವಿಸ್ತ ಎತೆವ್ಯಾಪ್ತಿಯಂ ನೆಲೆಗಟ್ಟು 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಉತ್ಕೃಷ ತೆಯ ಯಂಗದ ಒಂದು ಮಹತ್ವ ದ ಸಾಧನೆ.  ಯಂರೋಪಿನ 
ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮುಂದೆ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗು 
ತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. 


ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಕವಿ ಉತ್ತಮಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವ ನಿಲುವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ 
ವರು ಆರಿಸ್ಮಾಟಲನು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅರಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಆತ ನೀತಿಯು ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಬುಚರ್‌ ಅವರು ಈ 
ನಿಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಜಗತ್ತು ನಿಸರ್ಗದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟದು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಇರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮಂಖ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅನುಕರಣ ಕಲೆಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಿ 
ಮ ಆತನ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗೆ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. " ೈವಿಕವಾದ ವರಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಲೆಯಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಪ್ರಾಚೀನರ ನಿಲುವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಜಾತವಾದ ಕೊಡುಗೆಯೊಂದು (inborn gift) 
ಕಾರಣವೇ ಹೆಣರತು ಹುಚ್ಚು ಅಲ್ಲವೆಂದನು. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಿರಬಹಂದು. 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸುವವರು ಹಾಗೂ ಸೂ ್ಸರ್ತಿಯನ್ನು ನಂಬಿದವರು. ಎರಡನೆಯ 
ಬಗೆಯವರು ಸೃಜನಶೀಲ ಕ್ರಿಯೆಯಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದ 
ರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯವರು ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


(೮೬ 
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ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ನೆಲೆ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿ 
ಣುಮವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಕಾವ್ಯ-ಅದರಲ್ಲೂ ನಾಟಕವು ನೋಟಕನ ಮೇಲೆ 
ಬೀರುವ ಪರಿಣಾಮವನಂ ಸ Katharsis ಎಂದು ಕರೆದನು. ದುರಂತ ನಾಟಕದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ “it will succed in arousing pity & fear in such 


a way as to accomplish a purgation of such emotion™”( Poetics. Ch6) 
ಪ್ಲೆ ಆಟೋ ದುರಂತನಾಟಕಗಳು ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 


ಒಪ್ಪ ತ್ತಲೇ ಹಾಗೆ ಕೆರಳಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅದು ನೋಟಕನಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂದನು. ಭಯ ಮತ್ತು ಕರುಣೆಗಳು ನೋಡು 
ವವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು 
ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊರಗನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಷ್ಕ ಯನ 
ದುರ್ಬಲನೂ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದುರಂತನಾಟಕಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಂ 
ವುದಿ€. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಭಾವಗಳು ಹೊರಬರುವುದು ಕಲಾನುಭವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದ ನೋಟಕ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದಂತಾಯಿತು. 

ಕೆಥಾರ್ಸಿಸ್‌ (ಎ ಭಾವರೇಚನ) ವೆಂಬ ಪದ ವೆ ದೃಕೀಯ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸೀತ್ರಗಳಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ಹಿಪೊಕ್ತಿಟಿಸನ ವೆ ೈದ್ಯಕೀಯ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅಧಿಕಗೊಂಡು ಅನಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು ಆರೋಗ್ಯಕರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕೆಥಾರ್ಸಿಸ್‌ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅರಿಸಾ ಶಟಲನು ಈ ತರ್ಕವನ್ನು ದುರಂತನಾಟಕದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಯ ಮತ್ತಾ ಕರುಣೆಗಳ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷೋಭೆಗೆ 
ಅಸಮತೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ದುರಂತನಾಟಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಯ್ಯುವು 
ದೆಂದರೆ ಆಗ ಈ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಭಾವಗಳು ರೇಚನಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ “ಭಾವರೇಚನ'ಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಅರ್ಥ ಪ್ಲೆ ಪ್ಲೆ ೀಟೋನ "ಪೇಡೋ'” 
(PHAEDO) ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ದೇಹದಿಂದ ಆತ ವ್ರ ಚೇತನವು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಆಸ್ತಿ ತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ಭಾವರೇಚನ.” ["" ೦೫೫೫೬0 ಹಾ so far as possible, the soul 
from the body, and in teaching the soul the habit of collecting 
and bringing itself together; from all parts of the body andin 
living. so far as it can, both now and hereofter, alone by itself, 
freed from the bedy as from fetters’’] ದುರಂತ ನಾಟಕವು ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಅಭಿನೀತಗೊಳಿಸುವುದಷೆ ಸ ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ನಾಯಕ 
ಚರಿತವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಕವಿಯು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿರುತ್ತಾನೆಂದಂ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಅಗ ನೋಟಕನಿಗೆ ಆಗಂವ ಅನಂಭವ ನಾಯಕ ಚರಿತದ 
ಪರಿಚಯವಲ್ಲ; ಮನುಷ್ಯ ನ ಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸಾಧಾರಣೀಕೃ ತ ಚಿತ್ರ. ಆ ಮೂಲಕವೇ 
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ಇವನ ಭಾವಗಳು ರೇಚನಗೆೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತ ತ್ತವೆ. ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲನ ಎರಡೂ ನಿಲುವುಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಮರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು 

ಕಲೆಗಳ ಪ ಪ್ರ ಯೋಜನವೇನು ? ಬೀಗೆಂದಾಗ ಕಲೆಯಂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದರ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಅದರ ಆಸ್ಪಾದನೆಯ ಪ್ರಯೋಜನ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಗಮನಿಸಬೇಕಂ. ಅನುಕರಣೆಯ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣೆಯೇ “ಲಯ 


ಗಂರಿಯೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬೇರೊಂದು ಉದ್ದೆ ೇಶವಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋ. 


ಜನವಾಗಲೀ ಇಬ್ಬ. ಇನ್ನು ಕಲೆಯ ಆಸ್ವಾದನೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು 
ಹಲವು, ಅರಿಸ್ಮಾಟಲನಂ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಚತು ಕಲೆಯ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನ್ನ 

ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಿ ಕರಿಸಿ ಮನ್ನ ಯಗೆೊಳಿಸಿದನಂ. ಆನಂದವೂ ಕರೆಯ 
ಗುರಿ; ಭಾವರೇಚನವಂತೂ ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ಕಲೆ ಅನುಜವಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೃ ದ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದನು. ₹೧೦ Aim of poery is 
to ಕ i more moving] ವಿರಾಮ ಕಾಲದ ಸದುಪಯೋಗ ಕಳೆಗಳ 
ಪರಿಭಾವನೆಯ ಮೂಲಕ ಎನು ವುದು ಅವನ ಇನ್ನೊ ದು ನಿಲುವು [is 
useful as a past-time in leisure] ಗ್ರೀಕರು ಕಲೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಆಸ್ವಾದನೆ 
ಬದುಕಿನ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ತಪಸ್ಸಿ[*Theoria = CONTEMPLA: 
TION]N ಸೇರಿದ್ದೆಂದರು., ಆದರೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಅದು ಎಲ್ಲರ ಬದುಕಿನ ಅಂಗ 
ವೆಂದನಂ. 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿ ಸತ್ತ ವಿದೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಿದನು. ಅದು 
ನಿಸರ್ಗದ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ವದ ಅವನಂ ಕಾವ ದಲಿ ಅದರದೇ ಆದ 
ಸತ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಂತಿದೆ. ಅವನ ವಾದ ಹೀಗಿದೆ ಸಕ್ಷಾವ್ಯದಲ್ಲೀ ಘಟಿಸ 
ಬಹಂದಾದ ದೋಷಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯವು. ಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ಸಾರರಣಪಿಗಳು 
‘(which touch its essence) ಉಳಿದವು ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳಂ (accidental). 
ಏನನ್ನೊ ಅನುಕರಿಸಲು ಹೊರಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅನುಕರಿಸಲಾಗದೇ 
ಹೋದರೆ ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರರೂಪಿ ದೋಷವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೋಲು 
ತಪ್ಪಾದ ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ ಆದುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಒಂದು ಪಕ ಸದ ಎರಡೂ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಾರಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಕುದುರೆಯೊಂದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ 
ಅಥವಾ ವೆ ಓದ್ಯಕೀಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ತಪ್ಪು ಸಂಗತಿಗಳನಂ K ಹೇಳಿದರೆ ಆದಂ ಸಾರ 
ರೂಪಿ ದೋಷವಲ್ಲ ; ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮಾತ್ರ. ಮೊದಲ ಬಗೆಯ ತಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಆಸಾ 
ವಾದುದನ್ನು ಕವಿ ಚಿತಿ ಿಸಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವನ ಲೋಕದ ಸ ಷ್ಟಿ. ಅವನ ಕಾವ್ಮದ 
ಒಟಾ ರೆ ರಚನೆಯ ಚೌಕಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅದು ಸಮರ್ಥನೀಯವೆ.”[Poetics; Tr 8100ರ] 
ಕಾವ್ಯದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ನಿಯಮಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನಂ ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಮಂಂದುವರಿದಂ ತರ್ಕದಿಂದ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಕ್ಯಗಳು ನಿಜ 


* ವ್ಯಾಪಾರ, ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದು, 
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ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಇಲ್ಲವೇ ನಿಜ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಈ ನಿಯಮ ಅನ್ನ ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. * ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನಾವು 
ನಿಜವೆಂದಾಗಲೀ, ಸುಳೆ ಕೈಂದಾಗಲೀ, ಸಾಧಿಸು ಹೊರಡಂವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದನಂ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ದ ವಿರುದ್ಧ ಮಾಡಬಹುದಾದ ದೋಷಾರೋಪಗಳು 
ಮೂರು ಬಗೆಯವು. 

1) ತರ್ಕವಿರುದ್ದ - ಅಸಾಧ್ಯ ವರ್ಣನೆ, ವಿರೋಧ, ತರ್ಕರಹಿತ ಹೀಗೆ 

ಮೂರು ಬಗೆ 

2) ನೀತಿ ವಿರುದ್ಧ 

3) ಕಲಾನಿಯಮ ವಿರುದ್ಧ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತರ್ಕದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡಂಕಬಹಂದಾದ ದೋಷಗಳು ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ವೆಂದನು. ಈ ದೋಷ ಘಟಿಸಬಾರದಂ. ಆದರೆ ಕೃತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾದುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ದೋಷತ ತೆ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಸ ಈ ಬಗೆಯ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದನಂ. 


"ಕಾವ್ಯವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಎರಡು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಂ ನಿಜ. 


i) ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ವ್ಯಷ್ಟಿಯದಲ್ಲ: ಸಮಷ್ಟಿಯದು. 
2) ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯವು ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚರಿತ (0856 history) ವಾಗದೇ ಹೆಚ್ಚು ತಾತ್ತ್ವಿಕ 

ವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅವೂರ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. : ಇದರ ಅರಿವು 

'ಅರಿಸ್ಕಾಟಲನಿಗೂ ಇತ್ತು. ಆತ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದ ಸೂಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ಕೇವಲ ವ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾವ ಕ್ಕೂ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಅರಿಸ್ಮಾಟಲ್‌ ಯಾವ ನಂಟನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಗುವಾಗಿರುವಾಗಿ 
ಎಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಗೆ "ಮೇಳನ ಮತ್ತು ಲಯದ ಪ್ರ ಜ್ಞ್ಲೆ' (‘Sense of harmony 


‘and Cnr) ಇರುತ್ತದೆಯೆಂದನು. ಈ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ 'ಯನ್ನು ಮುಂದಿನವರು 
ಸೌಂದರ್ನವೆಂದರು. ಆದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದಹುಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾದ 1) ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆ 


ಯನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯ ವೆಂದೂ 2) ಅನುಕರಣಶೀಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸೃಜನಶೀಲತೆ 
ಯೆಂದು ಅರಿಸಾಟಲ್‌ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಲಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಸೌಂದರ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
-ವಾಗಿವೆ. ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಸೌಷ್ಠವತೆ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವು ನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಬೇಕೆಂದನು. 


+ 
k 
ಸೈ. 
1 
ಇಷ್ಲಿಡ 
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ಜತೆಗೆ "ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವಿಕೆ' [Perceptibility] ಕೂಡ ಇನ್ನೊಂದಂ ಗಂಣ. 
ಈ ಗುಣವು ಐಕವನ್ನು ಕುರಿತ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿಲುವಿನಿಂದ ಪೆ ಶ್ರೀರಿತ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಒಂದು ಐಕ್ಯ ಕೈ ಒಳಪ ಡದಿದ್ದ ಥ್ರ ಅದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೇ ಚ ಹದು. ಈ ಓಾತಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಮೇಳನವನ್ನು ಕಂರಿತು 
ಹೇಳಿದ ಅವನ ಮಾತನೂ ಸ ಗವಂನಿಸಬಹುದು. 


ಅರಿಸ್ಕಾಟಲನು ಕಾವ್ಯದ ರೂಪ ಮತ್ತು ಆಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೃತಿಯೊಂದರ 
ಆರು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅವನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ೦ಟಂ. ವಸ್ತು (೫108), ಪಾತ್ರ 
(Character), ಭಾಷೆ (diction), ಚಿಂತನೆ (thought), ದೃಶ್ಯಾವಳಿ 
(506001೩016) ಮತ್ತು ಹಾಡಂ (5088). ಈ ಆರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರೂಪದ ಹಂತದವು. 
ಕೆಲವು ಆಶಯದ ಹಂತದವು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಪ್ರಮುಖವಲ್ಲವೆಂಬುದೇ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ನಿಲುವೆನ್ನಬಹುದು. 


ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನವರಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಂತ್ತಾನಾದರೂ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳನೂ ¥ ಸ್ವಂತವಾಗಿ, 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ ಯುಗದ pp ಕಾವ್ಯ ಚಿಂತಕರು 1) ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ 2) ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ, 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವ $ವಸ್ಥಿತವೂ, ke ಹೋಗದ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಖ್ಯಾತಿ "ಪಡೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನೊಂದಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸೌಂದರ್ಯ *ಯಾಮಾಂಸೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಗ ಕೊನೆಯಾಯಿತು. 
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ಬಸವಣ್ಣನ ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡ - ಒಂದು ಓಪ್ಪಣಿ 


ಎಸ್‌. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ 


ಬಸವಣ್ಣನ ಹಲವು ಪವಾಡಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನು ತನ್ನ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಂವನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡವೂ ಒಂದು. ಈ ಪವಾಡ 
ವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಂವ ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನ ಹೀಗಿದೆ : 


ಹರನಟ್ಟಿದಾಗ್ರಹ ನಿಗ್ರಹದ ಬೆಸನ, ಗುರುನಿರೂಪವೆಂದು ಕೈಕೊಂಡು, 

ಕರುಣಿ ಬಸವಣ್ಣ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಏಳುನೂಟ್‌ಪ್ಪತ್ತು ಅಮರಗಣಂಗಳು ಸಹಿತ ಮರ್ತೃಲೋಕಕ್ಕೈ ತಂದನಯ್ಕಾ, 
ಶಿವಸಮಯಕ್ಕಾಧಾರವಾದನಯ್ಯಾ, 

ಲೋಕಾಧಿಲೋಕಂಗಳಿಗೆ ಪರಮಗುರುವಾದನಯ್ಕಾ ಬಸವಣ್ಣ ನು. 

ಜಡರುಗಳ ಮನದ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆಯಲೆಂದು, 

ಕಟ್ಟಿತು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಠವು, 

ಪರಮನಟ್ಟಿದ ಓಲೆ ಬಂದಿಳಿಯಿತ್ತು ಬಿಜ್ಜಳನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂದೆ ; 

ಅದ ತಂದು ಓದಿದಡೆ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೇನಬೋವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ; 
ಛಪ್ಪನ್ನದೇಶದ ಭಾಷೆಯ ಲಿಪಿ ಮುನ್ನವೆ ಅಲ್ಲ. 

ಇದನೋದಿದವರಿಗೆ ಆನೆ, ಸೇನೆ, ಕುದುರೆ, ಭಂಡಾರ, 

ಅಟುವತ್ತಾಲು ಕರಣಿಕರಿಗೆ ಮುಖ್ಯನ ಮಾಡುವೆನೆಂದು, 

ಬಿಜ್ಜ ಳ ಭಾಷೆಯ ಕೊಡುತ್ತಿರಲು, 

ಹರನಿರೂಪವ ಶಿರದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಶಿವಶರಣೆಂದು, ಬಸವಣ್ಣ ನೋದಿ 

ಮೆಟ್ಟಿ ತೆಗೆಸಿದನಯ್ಯಾ, ಅಜುವತ್ತಾಜು ಕೋಟಿ ವಸ್ತುವ ಅರಮನೆಗೆ. 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ, 

ಹರಗಣಂಗಳಿಗೆ ಗತಿಮತಿ ಚೈತನ್ಯನಾಗಿ, 

ಕೂಡಲಚನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ, 

ಅಂಡಜದೊಳಗಿದ್ದು ಶಿವನ ಭಂಡಾರಿಯಾದನಯ್ಯಾ, 

ಎನ್ನ ತಂದೆ ಪೂರ್ವಾಚಾರಿ ಸಂಗನ ಬಸವಣ್ಣ ನು 


1. ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು: ಸಂ. ಡಾ| ಆರ್‌, ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ (1965) 
ವ. 698. 
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ಈ ವಚನ ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿ ಮಹದೇವಯ್ಯ 2, ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ 
ದೇವ, ಗೂಳೂರು ಸಿದ ನೀರಾ ಸಕಾ: ಹ ದೇವರು ಎ ಇವರೆ 
ಶೂನ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ, ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವೃತ್ತಾಸದೊಂದಿಗೆ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಡಾಟ 
ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರು ಚನೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ಪ್ರ ವಚನಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಆಕರವಾಗಿ ಶೂನ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುಪಾತಿದೆ. ಅವರು ಈ ವಚನದ 1 
ಮೇಲೆ “ಶಿವಲಿಖಿತದ ಪವಾಡವನ್ನು ಮೆರೆದು ಬಸವಣ್ಣನು ಬಿಜ್ಜಳನ ಆಮಾತ್ಯಾ 
ಗ್ರೇಶ್ವರನಾದುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ” 
ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರ ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ 
ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ, 


ಬಸವಣ್ಣ ನ ವಚನಗಳ ನಂತರ ಅವನ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರ 
ಗಳು ತಿಳಿಯಬರುವುದು ಹರಿಹರನ "ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ'ಯಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯ 
ಪವಾಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕರಣಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಕರು ಆಯವ್ಯಯ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಬಸ ಸವಣ್ಣ ಭಂಡಾರಿ ಸಿದ್ದ ರಸನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಂ 
ವನು. ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು 
ಕರಣಸಾಲೆಯವರಂ "ಎಮಗೆ ತವಂಗೆ' ಎಂದು ಬೇಡ | ಬಸವಣ್ಣನ 
ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಸಿದ್ಧರಸ ಬಸವಣ್ಣ ನಿಮಗಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಜ್ಜ ಛನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ವರುಷಕ್ಕೆ ನೂರೊಂದಂ ಹೊನ್ನ ನ್ನು ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಿ ತನ್ನೆ ಭಂಡಾರದ ಕೆಲಸ ಕೈ 
ತು ವನಂ, ಅವನನ್ನು “ನ್ನ ರವಂನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಸಿದ್ದರಸನು 
ಅವನ ಕುಲಗೋತ್ಪಗಳನ್ನೂ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವನಂ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದ 
ಸಂಬಂಧಿ (?) ಎಂಬುದನ್ನ. ರಿತಂ ಹಿಗಿ "ಪತ್ರ ಸಂತಾನ ಭಾಗ ವಿಲ್ಲದ ತನಗೆ 
ಬಸವನೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು. ಭಾವಿಸುವನು. ಬಸವಣ್ಣನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟದ 
ಬಾಗಿಲು ಸಿದ್ದರ ಸನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ 
ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಿದ್ಧರಸ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಕ್ರಿಯೆ 


2. ಶಿವಗಣಪ್ರಸಾದಿ ಮಹಾದೇವಯ್ಯಗಳ ಪ್ರಭುದೇವರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ (ಸಂ. 1) 
ಸಂ, ಡಾ! ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು (1969) ಪು, 119 ವ. 466, 

3. ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗದೇವರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ : ಸಂ, ಡಾ| ಆರ್‌. ಸಿ. 
ಹಿರೇಮಠ (1972) ಪು. 301 ವ. 740, 

4. ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ದವೀರಣ್ಣೊ ಡೆಯರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ; ಸಂ, ಪ್ರೊ! ಸಂ, ಶಿ. 
ಭೂಸನೂರಮೆಠ (1958) ಪು. 168, 

5, ನೋಡಿ: ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗದೇವರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ : ಸಂ. ಡಾ| 
ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ (1972) ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪು, 92. 

6, ಭೀಮಕೆವಿಯ ಬಸವಪುರಾಣ : ಸಂ. ಡಾ|" ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ (1971) 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪು. 80 
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, ಯನ್ನು ಬಸವಣ್ಣನೇ ನಿಂತು ಮಾಡುವನು. ಸಿದ್ದರಸನ ನಿಧನಾನಂತರ ಬಿಜ್ಜಳ 

ಬಸವಣ್ಣ ನನ್ನೇ ಅವನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸುವನು. ಹರಿಹರ ಬಸವಣ್ಣನ ಬದುಕು 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಬಗೆಯ ನನ್ನು . ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವನಂ. 
ಸಕ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದಿ ಶಕ್ತಿ ಯ ಜೊತೆಗೆ ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯ ಕಾಣದ ಕೈವಾಡವೂ 
ಸೇರಿ ಅವನ ಬದುಕನ್ನು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಕೆಟಿಜುದು ಹರಿಹರನ ಚ್ಟ 
ಯಿಂಂದ ವಿದಿತವಾಗುವುದು. 


ಹರಿಹರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ "ಬಸವಪವಾಡದ ರೆಗಳೆ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯೊಂದಿದೆ. ಡಾ॥ 
ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರವರು ಈ ಸ ಹರಿಹರನು ಬರೆದಂತಿದೆ ಎಂದಂ 
ಅನುಮಾನಿಸಿರುವರು.” ಡಾ॥ಟ ಸ ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು ಈ ಕೃತಿ 
ಹರಿಹರನದೇ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಹೊಕ್ಕ “ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮಹಿಮಾ ರಗಳೆಗಳು' 
ಎಂಬ ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನ ಸೇರಿಸಿರುವರು. ಈ ಕೃತಿ ಹರಿಹರನದೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ "ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
"ಬಸವ ಪವಾಡದ ರಗಳೆ'ಯ “ಹರನ ಲೋಕದಿಂದೆ ಲಿಪಿಯನಾವನೋದದಿರಲಂ 
ತ್ವರಿತದಿಂದಲೋದಿ ಧನವ ತೆಗೆದು ತೋಆಕಿ ಮೆಜಕೆದನಲ್ಲಿ ಬಸವ ಅರಸು ಮೆಚ್ಚಿ 
ನೀನೆ ನಮಗೆ ದಂಡನಾಧನಾಗಿರೆಂದು ಕರೆಸಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ಲದಕೆ ಹರುಷವೇಅ* ಮೆಆಕದ 
ಬಸವ?* ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ "ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡ' "ದಂದ ಬಸ ಹ ದಂಡನಾಥ 
ಪದವಿ ದೊರೆಯಿತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯ ಕೃವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು “ಬಸವರಾಜ 
ದೇವರ ರಗಳೆ' ಯಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ವ್ಯ ತಿರಿಕ್ಷ ವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಹರಿಹರನು ರಚಿಸಿರುವನೆಂಬುದು ಸಂದೇಜ. 


ಹರಿಹರನ ನಂತರ ಬಸವಣ್ಣನ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದವನು 
ಆಂಧ್ರದೇಶದ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ.* ಇವನ ತೆಲುಗು "ಬಸವಪುರಾಣ? 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಂಜ್ಲೋಪವೀತಧಾರಣೆಯನ್ನೊಪ್ಪದೆ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಬಂಧು-ಬಳಗವೆಲ್ಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೂಡಲಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಬಂದಂ 
ನೆಲೆಸಿರಲು ಅವನ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಂಡಾರಿ ಬಲದೇವ ದಂಡನಾಯಕನಂ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರ 'ರೆದು ಕೊಡುವನು. ಮುಂದೆ ಅವನು ನನನ 
ನಡೆಯಲು ಅರಸು ಬಿಜ್ಜಳ ಅವನ ಆಪ್ತರು ಬಂಧು ಜನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ “ಈತನ 


7. ಷಡಕ್ಷರದೇವರ ಬಸವರಾಜ ವಿಜಯಂ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. 112. 
8. ನವಧಕ್ಮಿ ಮಜವು ರಗಳೆಗಳು :' ಸಂ, ಡಾ|| ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ, ಪು. 254 
eo ೧248 ಸಾ. 29-32. ಜ್‌ 
* ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನು ಹರಿಹರನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನು, ತೆಲುಗು ಬಸವಪುರಾಣ 
ದಳಿ ಉಲ್ಲೆ ೇಖತಳಾಗಿರುವ ದೋಚಮಾಂಬೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ 1290ರ ನೀಲಗಂಗವರ 
"ಲಿಂಕ" ೨45 1ಇರಾಧಿವ' ವ್ರ ಗಾಗಿದುವಳ ಅದ್ದರಿಂದ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ 13ನೇ 
ತ್ನ 'ಶತೆಖಾನದ ಮಧ್ಯ ಭಾ ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿರಬೇಕ.. 


4 1 ke 
ಡಾ 
3 
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ವಂಶದ ಯಾರಾದರೂನು ಇವನ ನಿಯೋಗವನುಳಿಸುವನಿಹನೆ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಂ 


ವನು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಧಾನಿಯಾಗಲು ಬಲದೇವನ ಅಳಿಯನಾದ ಬಸವಣ್ಣನೇ ಸರಿ 
ಯಾದ ವ ಕ್ರಿಯೆನ್ನುವರು. ಬಿಜ್ಜಳ ಅಡಕೊ ನ್ಟ ಕೂಡಲಸಂಗಮದಿಂದ ಬಸವಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ತರೆಲು ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನೂ ಅಮಾತ್ಮರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಸವಣ ನನು “ಬಿಜ ಛ ಇದಿರುಗೊಂಡಂ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರ 
ಣ 8 ಜ £4 

"ಮುನ್ನಿ ದ್ದ ಮಂತ್ರಿಪರೀರಾರಂ ಜನಕ್ಕೆ ಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದು ಗೆಯಿರಿಸಿ”19 
ಸನ್ಮಾ; ನಿಸುಪನು. ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರ'ದಲ್ಲೂ 
ಲಿಪಿಯೆಪವಾಡ ಪ್ರಸಂಗ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ (ದೀ ಕ್ಷಾಪ್ತಕರಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ) 
ತೆಲುಗು ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆಯೇ ಬಸವಣ್ಣನ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ. ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಬಸವನು ಅತಿ ಮೃದುಮಧುರ ರಸಾಂಚಿತ ಗೀತವಿತತಿಯಿಂದ 
ಸದ್ಗುರುಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸ ಸುತ್ತು ಲಿರಲು ದಂಡನಾಯಕ ಬಲದೇವನು ಅಂತಕ 
ಪುರಿಯನು NR ಹೊಕ್ಕನು, ಈ ಬಿಜ್ಜ "ಅನು ಬಸ ಸವಣ್ಣನನಂ K ಕರೆಯಿಸಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಕಲ ನಿಯೋಗಾಗ್ಯ ಕ್ಷ ಪದವಿಯನ್ನು ಸಾ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಜನಪತಿಯಂ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ಬಸವೇಶನು ಹೊಂದಿ ಅನುನಯಂದಿಂದ ಲಿಂಗಜಂಗಮಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು - ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆ "ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ.! 
“ಬಸವಪುರಾಣ” ಹಾಗೂ "ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರ'ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡವು 
ಉಲ್ಲೇಖಗೊಳೆ ದಿರುವುದರಿಂದ, ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಧನಿಗೆ ಇದಂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವುದು ಭೀಮಕವಿಯ 
(1369) ಕನ್ನಡ ಬಸವಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ. ಭೀಮಕವಿಯು ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮ 
ನಾಥನ ತೆಲುಗು "ಬಸವಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಿರುವನು. ಅದಂ 
ತೆಲುಗಿನಿಂದ ಬಂದ ನೇರವಾದ ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ಮಣಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೋ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ, ವರ್ಣ ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಹಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಭೀಮಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ. 
ಬಸವಣ್ಣ ನ ಬದುಕನ್ನು ಪುರಾಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೊರಟ ಭೀಮಕವಿ ತನ್ನ ಕೃ ತಿಗೆ 
Pe ಆಕರವಾಗಿ ತೆಲುಗ ಬಸವಪುರಾಣವನ್ನು ಸಿ ಟ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ ತನ್ನ “ಲಕ್ಕ 

ೇತಿಯಲ್ಲಿದ್ರ ಸ ಬಸವಣ್ಣನ ಬಗೆಗಿನ ಐತಿಹ್ಯ ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಅಕ್ಕನ 


ಬತ ಇಲ್ಲದ ಪಿಯ ಪವಾಡ? ಘಟನೆಯನ್ನು "ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಕವಿ 


9, ಪಾಲ್ಲುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ ಬಸವ ನು. ಡಾ| ಪಿ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ . 


(1982) ಪು. 49 ಸಾ. 11-12, ೫ 
10. ಅದೇ, ಪು. 56, ಸಾ.193- 194 sy ಹ ಹ 4 
11. ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ 'ಚರಿತ್ರ್‌-ನಹರಿಷ್ಯತ, 

ಹಾರಾಯ ಇರಾವು, ದೀಕ್ಷಾಪ್ರಕರ! RN | 
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ಅಳವಡಿಸಿರುವುದೇ ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಭೀವಂಕವಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಂತೆ 
ಬಲದೇವನಂ ಶಿವಲೋಕವಾಸಿಯಾಗಲು ಅವನ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರು ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆಂದಂ ಬಿಜ್ಜಳ ಎಚಾರಿಸುವನಂ. ಬಲದೇವನ ಅಳಿಯ 
ಬಸವಣ್ಣನು ಆ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸವಂರ್ಥನೆಂದಂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದು ತರಲು ಅಮಾತ್ಯರನ್ನು ಕೂಡಲಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಕಲಾ ಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಬಿಜ್ಜಳ ನ ಹೋಷದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ 
ತನ್ನ ಪನ್ನಿಬ್ಬರು ಭಂಡಾರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮುಖನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ (5. 18-19) 
ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕ್ಯರಿಸುವನು. ಬಸವ ದಂಡಾಧಿಪನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿವಿಂತ ಪುರೋಹಿತ ಸಚಿವ, ಹಿತೆ ಶಷಿಗಳೊಡನೆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಟು 
ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಒಡ್ಡೋಲಗಗೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾಗ ಆಗಸದಿಂದ ಹರಲಿಖಿತವಾದ 
ಓಲೆಯೊಂದು ಬಿದ್ದಿ ತು. ನಾನಾ ಲಿವಿತಜ್ಞ ರಾದ ಕರಣಿಕರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಓದಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಲು ಗುಹ ಗಣಪ ಬ್ರ ಹ್ಮ 
 ವಿಷ್ಣು-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಅಸಾ ಎಧ್ಯವೆಂದು 
ಅವರು ನಂಡಿದರು. ರಾಜನು ಈ ಓಲೆಯನ್ನು ಓದಿದ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ 
ಅಮಾತ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ನಿಯೋಗದ ಒಡೆತನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಸಾರಿದನು. 
ಬಸವಣ್ಣನು ಅರಸನ ಕೈಲಿದ್ದ ಓಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಲಿಖಿತಾರ್ಥವನ್ನು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಗಳಗಳನೆ ಓದಿದನು. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಅರಸ ಕೇಳು, ಚಾಳಂಕ. 8 
ವಂಶೀಯರು ಹಿಂದೆ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದ ಎಂಬತ್ತೆಂಟುಕೋಟಿ ಧನ ನಿನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಕೆಳಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಸಂಶಯವೇಕೆ ಅಗೆಯಿಂಸು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಗುಪ್ತನಿಧಿಯನ್ನು ತೋರುವೆನು ಎಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗೆಯಿಸಿ ನೋಡಲು 
ಅಪಾರ ನಿಧಿ ಕಣ್ಣು ಕೋರೆ ಸುವಂತೆ ಥಳಥಳಿಸಿತು. ಹೊನ್ನನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುವಾಗ 
ಬಸವನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಧನರಾಶಿ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಬಿಜ್ಜ ಳನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಪ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಬಸವ ವಿಭುವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಮುಂಡಾಡಿ ಕೈ 
ಮಂಗಿದು ಮನಸಾರೆ ನೈಂಡಾಡಿದನು. ಸಕಲನಿಯೋಗ, ಪುರಜನ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿ ಪಿ 
ರಾಜನಂ ಬಸವ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದಂ ಮನ್ನಣೆವೆತ್ತ ಪನ್ನಿಬ್ಬರು ಮಹಾಮಾತ್ಮ 
ರೊಳಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನೆನ್ನುವಂತೆ ಹಿರಿಯ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನೂತನ ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸುವನು* (5.51-66). 


* ಭೀಮಕವಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡ ಘಟನೆ ನಡೆದ ಮೇಲೆ, ಬಸವಣ್ಣ ಪನ್ನಿಬ್ಬರು 
ಮಹಾಮಾತ್ಮರೊಳಗೆ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಕಲ್ಕಾಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಸವನನ್ನು ಬಿಜ್ಜಳ ಇದಿರುಗೊಂಡು ಆದರಿಸಿ 700 ಮನೋಹರವಾದ 
ಮದ್ದಾನೆಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 90,000. ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ತೊಂಬತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಭಂಡಾರಿಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯ 
ಭಂಡಾರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯೋದ್ಧರಣ ಕರಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಸನ್ಮಾನಿಸುವನು (5.18-19). 
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ಭೀಮಕವಿಯ ನಂತರ ಈ ಪವಾಡವನ್ನು ಹೇಳಿರುವವನು ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ 
(1450). "ಶಿವತತ್ತ ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಯಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಂತೆ, ಕೂಡಲಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಕಪಿಲ ನ ಸಷ್ಠಿ ಯಂದು ಸತತ ನಡಿಸಿದ ಬಸವಣ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಬಲದೇವದಂಡೇಶನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹಜಾರ 
ಮಾಡಿ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವನು (30. 55- -58) ವೈಭವದಿಂದ 
ನಾಗಾಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು. ಕಲಾ ಜ್‌. ಕೆಲವು ದೆವಸವಿದ್ದು 
ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಯನು ಸ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಲದೇವದಂಡೇಶನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಸವಣ್ಣಿ 
ನನ್ನು' ಕೇಳುವನು. ಬಸವಣ್ಣ ನು ದಾಸೋಹಮಾಡುತ್ತ ಅರಮನಿಯ ಕರಣಶಾಲೆಗೆ 
ಎಡೆಯಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. ಸೊಡ್ಡಳ ಬಾಚಯ್ಯ ಗಳು ಬಸವಣ್ಣ ನನ್ನು ತಮ ಲಗ 
ಕರೆದು ತಮ್ಮ ಕ ಕೆಳಗೆ ಕರಣಶಾಲೆಯ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಪಕಕ ಸರಾ ೫ 
ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಆ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಬಿಜ್ಜಳನು ಒಂದು ದಿನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸಭೆಗೊಟ್ಟಿರಲು ಆಗಸದಿಂದ ಓಲೆಯೊಂದು ಬಂದು ಬೀಳುವುದು. ಓಲೆಯನ್ನು 
ಯಾರೂ ಓದಲಾಗದಿದ್ದಾ ಗ ಯಾರಾದರೂ ಈ ಲಿಖಿತ ಒಕ್ಕ ಣೆಂ ನನ್ನು ಓದಿದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನೂ ಭೂನಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲೈಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು “ಬಿಜ್ಜಳ ವಂಹಾರಾಜನು ಡಂಗುರ ಸಾರಿಸುವನು. ಬಲದೇವರ 
ಅಳಿಯನು ಈ ಓಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಓದಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಓರ್ವನಂ ತಿಳಿಸಲು 
ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಲಾಗ: ಇದು. ಬಸವಣ್ಣ ಓಲೆಯನ್ನು ಓದಿ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಕೆಳಗೆ ಅರವತ್ತಾರು ಕೋಟಿ ಧನವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಆಗೆಯಿಸಿ | 
ನೋಡಲು ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಧನವಿದ್ದು ದು ಕಂಡುಬಂದಿತಂ. ಬಿಜ್ಜಳ 
ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಅಪ್ರತಿವ.ನೆಂದು "ಹೇಳಿ ಮಹದಾನಂದದಿಂದ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ 
ಎತ್ತು ಸೆನ್ಮಾನಸಿದನು. ನಂತರ ಅರಸನು ಪುರಜನರಿಗೆ ಸಂತಸವಾಗಲೆಂದು ಬಸವ 
ದಂಡಾಧೀಶನೊಡನೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದನು. ಬಸವದಂಡಾಧೀಶನಿಗೆ ಬಿಜ್ಜಳನು 
ಮಹಾಭವನವೊಂದನ್ನು ಕಟಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ತನಗೂ ಮಂತ್ರಿಗೂ ಹೊರೆಹುಟ್ಟ ದಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ತಂಗಿ ನೀಲಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದನು 44 20-68). ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಪ್ರಕಾರ ಬಲದೇವ 
ದಂಡೇಶನ ಮಗಳನ್ನು ವಾಹವಾದ ಮೇಲೆ ಬಸವಣ್ಣ ಕೂಡಲಸಂಗಮಕೆ 
ಹೋಗದೆ ಕಲ್ಯಾ ಣದಲ್ಲಿ. € hr ವನು. ಕರಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ. 'ಸೂಡ್ಡ ಳ ಬಾಚರಸರ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಊ ಳಿಗ ಹಿಡಿಯುವನು. ಲಿಪಿಯ ಪವಾಡದಿಂದಾಗಿ ಬಿಜ ಳನ 
ದಂಡಾಧಿಸನಾಗುವನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಬಿಜ್ಜಳನ ತಂಗಿಯ ಕೈಹಿಡಿಯುವ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆಗುವನು. 


ಸಿಂಗಿರಾಜನು (ಸು. 1500) ತನ್ನ "ಬಸವರಾಜ ಚಾರಿತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಕಣ್ಣ 

ದಂಡೇಶನ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು (ಲಿಪಿಯ ಪಿವಾಡ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ) RE, 

ಗಮುನಾರ್ಹವಾದುದೆಂದರೆ. ಸಿಂಗಿರಾಜನು ತನಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಪ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ -ಬಲ 
ಎ 
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ದೇವನು ಮಗಳ ಮದುವೆಯಂನು ಸ್ನ ಮಾಡಿದ ಕೆಲ ದಿನಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಣಗತನಾಗಲಂ ಅವನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಳಿಯನಾದ ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆಂಬ-ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಿದಿರಂ 
ವುದು (6.48) (ಬಹುಶಃ ಈ ಆಪಾದನೆ ಸೋಮನಾಥ, ಭೀಮಕವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತಂತಿದೆ.) ಹ ಹೇಳಂವಂತೆ, ಸೊಡ್ಡಳ ಬಾಚಿದೇವನು ಬಸವಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಕಾಯಕವೊಂದಿಲ್ಲದಿರುವದರ ಬಗೆಗೆ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸುವನು. ಸ್ಥಾ ರಿತ 
ಶುದ್ಧವಾದುದು ; ಪಿತ ಧನವು ಮಧ್ಯ ಮವಾದುದಂ; ಅನ್ಕಾರ್ಜಿತವು ಕನಿಷ್ಠ 
ವಾದುದು ; ಅದಕ್ಕಿ ಗನಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಭವಾಗಿ ಬರುವ ಧನವು ಕನಿಷ್ಠ ವಾದುದು 
ಹಾಗೂ ಸರವ ಉದು ಎಂದು ಉತ್ತಮರು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಯಕವೇ 
ಕೆ ಗೈ ಲಾಸವಾದ ಕಾರಣ ಕರಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೀನು ಕಲಂವೆಯಂನು ಸ್ನ ಬರೆಯಂ 
ತ್ರಿರಲು ವಿವೇಕವು ಬಲಿಯುವುದು, ಅರಸು ಮನ್ನಿ ಸುವನು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು, ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲಿ ದಾಸೋಹವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು-ಎಂದು 
ಹಿತಬೋಧೆ ಮಾಡುವನು (6. 50-52). ಶಿವನೇ ಯಕ್ಷಸಾಕಲ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕರೆದು ಬಿಜ್ವಳನ ಸಭೆಯೇ ಹಾಕುವಂತೆ ಲಿಖಿತವೊಂದನ್ನು ಸ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಅಟ್ಟಿ ದಂತೆ 
ಸಿಂಗರಾಜನ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ (6. 54-55). ಬಸವಣ್ಣ ಯಾರೂ ಓದಲಾಗದ 
ಲಿಪಿಯನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳುವುದು, ಅರವತ್ತಾರು ಕೋಟಿ ಧನದ ಗುಪ್ತ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆಯಿಸುವುದು, ಪುರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಿ ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಬಿಜ್ಜಳ 
ಕರೆದುತರುವುದ್ದು ಪ್ರಧಾನಪಟ್ಟ ಕಟು ವುದು, ಶ್ರೇ ಷ್ಮವಾದ ಅರಮನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಬಸವರಸನಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮೀಸಿ ಅದರ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವುದು, ತನ್ನ ಸೋದರಿ 
ನೀಲಲೋಚನೆಯನ್ನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವುದು...ಇವೆಲ್ಲವೂ 
"ಶಿವತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಬಂದಿದೆ-ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. 
ನೀಲಾಲೋಚನೆ (ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶನ ಪ್ರಕಾರ ನೀಲಾಂಬಿಕೆ) ಬಿಜ್ಜಳನ ತಂಗಿ 
ಹೇಗಾದಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾ ೫ರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಸಿಂಗಿರಾಜ ನೀಡುವನು. 
ಅವನ ಪ್ರಕಾರ, ಬಿಜ್ಜಳನ ತಾಯಿ ಸಹಗಮನದಿಂದ ದೇಹತ್ಕಾ ಗ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಬಿಜ್ಜಳನ 'ತಮ್ಮ ಕರ್ನಹದೇವ ಇನ್ನೂ ಹಸುಗೂಸು ಅವನನ್ನು ಮೊಲೆಯೂಡಿ 
ಕಾಪುಡಿದವಳು' ಸಿದ್ಧರಸದಣ್ಣಾಾ ಯರ" ಪತ್ನ್ನಿ ಪದ್ಮಗಂಧಿ. ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ನೀಲಲೋಚನೆ. ಪ್ರ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ 
ನೀಲಲೋಚನೆ ಬಿಜ್ಜ ೪ನಿಗೆ ತಂಗಿ! (7.52-53). ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಬಸವರಸನ 
ನಡುವಣ ವಿಶ್ವಾಸ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ "ಮನ ಬೇಕಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು' ಎಂಬ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ರ ವಿವಾದ ಮಟ ಸ ಬಿಜ್ಜಳ ನೆನೆದನಂತೆ ! ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ 
ಹಾಗೂ ಸಿಂಗಿರಾಜ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದಂತಿದೆ. 


ಮುಂದೆ ಬರುವ ಗುಬ್ಬಿಯಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ (ಸು. 1530) ಹಾಗೂ ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ (1584) ಓಲಯ ಪವಾಡದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಕವಿಯನ್ನ್ನೂ 
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ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಘಟನೆ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಣೆ ಪಡೆದುಕೊಳು ತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಓಲೆಯ ಪವಾಡ ಮೊದಲಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಭೀಮಕವಿಯ 
"ಬಸವಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ. ಡಾ॥ ಆರ್‌.ಸಿ. ಹಿರೇಮಠರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನ 
ವಚನ (698) ಶೂನ್ಯ್ಮಸಂಪಾದನೆಯ ಮಲ ಆಕರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಸು. 
ಕ ಶ. 1420 ರಿಂದ 1520 ರವರೆಗಿನ ಒಂದಂ ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣ 
ಸ್ರಸಾದಿ ಮಹಾದೇ ವಯ್ಯ, ಕೆಂಚವೀರಣ್ಣೊ ಡೆಯ, ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ 
ಭು ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ದ ವೇರಣಾರ್ಯ, ಹಲಗೆಯದೇವ ಇವರುಗಳ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾ 
ದನೆಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ.1 ಭೀಮಕವಿಯ ತರುವಾಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ 
ಗಳು ಭೀಮಕವಿ ಹೇಳಿದ ಓಲೆಯ ಪವಾಡವನ್ನು ಬಸವಣ್ಣನ ನಮ ಮೆಯನ್ನ್ನ 
ಸಾರಲು ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ಪ ಪ ಕ್ಕೆ ತ ಚನ್ನ ಬಸವಣ ನ 698 ನೇ 
ವಚನ ಅವನದ್ದಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. (ಓಲೆಯ “ಪವಾಡ”ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಆಲೋಚನಾ ಸರಣಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ : 


iy ಬಸವಣ್ಣ ತನ್ನ ಸ್ವಯಂ ಪ್ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಬಿಜ್ಜಳೆನ ೭ ಭಂಡಾರಿಯಾದನೆ 
ಹೊರತಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಯಾವನ ಮರಾಜಿ [2ರ ಅವನ ಹಕ್ಕು ದಾರಿಕೆ ಪಡೆದವ 
ನಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಹರಿಹರ, “ಲಕ್ಕಣ್ಣ ದಂಡೇಶ, ಸಿಂಗಿರಾಜ ಪ 4 ವರ್ತಕರು. 


ಫೆ, ಶಿವನಟ್ಟಿದ ಒಲೆಯನ್ನು ಓದಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣ ಭಂಡಾರಿ 
ಯಾದನಂ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀಮಕವಿ, ಶೂನ್ಯಸಂಪಾಔನೆಕಾರರು, ಗುಬ್ಬಿ ಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ, 
ವಿರಣಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ ಇವರೇ ವೊದಲಾದವರು ಪ ಶ್ರವರ್ತಕರು. 


12. ನೋಡಿ: ಗುಮ ಳಾಪುರದ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗದೇವರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ; ಸಂ, ಡಾ| ಆರ್‌. ಸಿ, 
ಹಿರೆಮಠ (1972), ಪ್ರಸ್ತಾ ವಸೆ ಪು. 10. 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾನದಂಡಗಳು 


ಮೂಲ (ಹಿಂದಿ): ಡಾ ನಗೇಂದ್ರ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ರಾ. ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣ 


ಮಾನದಂಡ, ಮೌಲ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮಂಲತಃ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಸೇರ್ಪಡೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಇಲ್ಲವೆ ವಾಣಿಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಕ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಭೌತಿಕ-ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದಾ ಗ್ಗ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
| ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆ ಅನ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಆಗತೊಡಗಿತಂ. ಸ್ಥೂಲ ತಥ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಷೆ ೀ ಅಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತತ್ತ್ವ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಷಯಗಳ ಮೌಲ್ಯ ವಂತ್ತು ಮಾನದಂಡಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಾ ದರೋ ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿ ರುದ್ಧ ವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಇತ್ತು. ಭಾರತೀಯರ ದೃಷಿ ಮೂಲತಃ ಆಧ್ಯಾತಿ ತ್ಮ. ks ಓಂ ಇಲ್ಲಿ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ ಪದಪ್ಪ ಜಗಳ ಪ್ರಭಾವವಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮಾನದಂಡಗಳ ವಿವೇಚನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಚ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲೆ ನಡೆಯಿತು ಆತ್ಮದ 
ಆರ್ಥ ಆಧಾರ (ನೆಲೆ), ಪ ಪ್ರಯೋಜ ನದ ಅರ್ಥ ಉದ್ದೆ ೇಶ. = ಸು ತತ್ವ ಗಳೇ 
ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ RE ಇಲ್ಲವೆ ಮೌಲ್ಯ ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಂಥವು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ 
ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ € ಕಾವ್ಯದ ಮಾನದಂಡದ ವಿವೇಚ ಕನೆಯೂ ಪರ್ಯಾಯ 
ಅಂತರ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ದ ಆತ್ಮ, ರಸ, ಧ್ವನಿ, ಅಲಂಕಾರ, ವಕ್ರತೆ ಎಂದೆಲ್ಲ 
ತರ್ಕಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀವರಾಂಸಕರು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲತತ್ವ ಯಾಾವುದೆಂಬಂದನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು, ಕಾವ್ಯದ ಒರೆಗಲ್ಲು ಅಥವಾ ಮಾನದಂಡವೂ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಆಲಂಕಾರಿಕರಂ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಲಿಲ್ಲ. ರಸದ ವಂಖಾಂತರ ಅನುಭೂತಿ 
ತತ್ವವನ್ನು, ಧ್ವನಿಯ ವಂಂಖಾಂತರ ಕಲ್ಪನಾತತ್ವವನ್ನು (ಕ್ರೋಜೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಹಜಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಸ) ವಕ್ರತೆ ವಂತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಂೂಲಕ 
ಅಭಿವ್ಯಂಜನಾ ಕೌಶಲವನ್ನು, ಕಾವ್ಯದ ಆಧಾರ ತತ್ವಗಳೆಂದೂ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 


52 ಸಾಧನೆ 


ಇವೇ ಮೂಲ ಮಾನದಂಡಗಳೆಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಪರಿಧಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದರು, ಇಷ್ಟ ಕ್ರೈಂತೊ ನಿಜ; ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಜೀವನದ ವಿಸ್ತೃತ ನೆಲೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕಾವ್ಯದ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೈಯಕ್ತಿಕ, ಕೆಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆನಂದ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧಿಕ ವಿಕಾಸ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ ಗಯೋಜನಗಳು, 
ಭಾಮಹ, ವಾಮನ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಆನಂದವನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿ 
ಎಂದು, ತದನಂತರದ ಕುಂತಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಚಾರ್ಯರು “ಆಹ್ಲಾದ? ಅಥವಾ 
`ಕಮತ್ಕಾ ರ” ಎಂದು ಕರೆದರು. “ಬೌದ್ಧಿ ಕ ವಿಕಾಸ "ವನ್ನು ಭರತಮುನಿ “ಬುದ್ಧಿ 
ವಿವರ್ಧನ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭಾವುಹ ಕಲಾವೈ ಚಿತ ರುದ ಹೇಳಿರುವುದೂ 
ಇದರಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಇತ್ತ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾವ ಮೋಕ್ಷ. ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಲೋಕೋಪದೇಶವೇ ವಿಷ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ದ ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ಪ ಶ್ರ ಯೋಜನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರು. ಸ್ವಾಂತ ಸುಖ ಮತ್ತು ಲೋಕಹಿತ..... 
ಈ ಎರಡರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅರಿವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ ಎರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ನರಸ ರ ಸಾಪೇ ಕ್ಷವಾದ 
ಮಹತ ಕೈ ವುಳ್ಳ ವು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುಡೇ ವಿಧವಾದ 
ಭ್ರಮೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬಂದೂ ಅಷ್ಟೆ ಲ ನಿಜ: ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಆವರು 
“ಆನಂದವನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಯೋಜನ ಶಿಖರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ... ಕುಂತಕನ 
ಧೀರಘೋಷಣೆಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಾಸ್ವಾದಮಪ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಯ ತದ್ದಿದಾಮ್‌ । 
ಕಾವ್ಕಾಮೃತರಸೇನಾಂತಶ್ಚ ಮತ್ಕಾರೋ ವಿತನ್ಯತೇ ॥ 


(ಕಾವ್ಯಾಮೃತ ರಸಾಸ್ಟಾ ದದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಜಮತಾ ನವ್ಯರ “ಜತುವರ್ಗ? ಫೆಲಾಸಾ ಎದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು). 


ಇದುವರೆಗಿನ ಮಧಿತಾರ್ಥವೆಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾ :ವ್ಯಮಿ ೀವತಾಂಸಯಂ 
ಪ್ರಕಾರ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ರಸವೇ ಕಾವ (ಐ ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಆನಂದವೇ 
ನವ್ಯದ ವ.ೂಲ. ಪ್ರಯೋಜನ. ಇದೇ ಕಾವ್ಯದ ಮಾನದಂಡ ಇಲ್ಲವೆ ಅಥಾ. ಭೂತ 
ಮೌಲ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀವರಾಂಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಕೇತರ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರಭಾವ: 
ಒಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಆಗಿತ್ತು ಆಲ್ಲಿ ನೀಕಿಶಾಸ್ತ್ರ್ರ ಮನೋವಜಾ ನ, ರೆ. ಜನೀತಿ- 
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ಮತ್ತು ಈಚಿನ ಕೆಲವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ಪ್ರಭಾವದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅನೇಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೇರಲಾಗು 


ತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎರಡು ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಘರ್ಷವಿದೆ. 


| (1) ಸೌಂದರ್ಯ ಮೌಲ್ಯ (2) ಔಪಯೋಗಿಕ ಮೌಲ್ಯ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ: 


ಇವೆರಡೂ ಲೋಕಹಿತ ಮತ್ತು ಆನಂದದಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಸೌಂದರ್ಯವಾದಿ (ಈಸ್ತೇಟ್ಸ್‌), ಕಲಾವಾದಿ ಸಮಾಜವಾದಿ 
ಹಾಗೂ ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರು ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ರ 
ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡೂ ಮಾನದಂಡಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲ; ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕ. ಆನಂದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅಸಂಗತ. ಆದರೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ 


ತೂಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆನಂದದ ಮೌಲ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ, ಆನಂದದ 


' ವಿಸ್ತೃತ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ “ಹಿತ”ದ ಭಾವನೆ ಅಂತರ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದೇ ಇದೆ. *ಹಿತ'ದ 


ಪರಿಣಾಮವೂ ಆನಂದವೇ ಆಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ “ಹಿತ” ಖಂಡ ಚೇತನ "ವಾದ? 
ಬುದ್ಧಿಯ “ಸಾಧ್ಯ”ವಾಗಿರುವಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಅಖಂಡ ಚೇತನದ 
“ಸಾಧ್ಯ'. ರಸವು ಅಖಂಡ ಚೇತನದ “ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅದನು ಸ್ನ 
ಅಖಂಡವೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಐ. ಎ. ರಿಚರ್ಡ್‌ ರೂಢಿಯ ಶಬ್ದವಾದ 
«ಆನಂದ”ದ ಹೆಸರೆತ್ತದಿದ್ದರೂ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳ ಸವಂನ ಶೈಯವನು  (Systematisa- 


‘tion of Impulses) ಕಾವ್ಯದ ಅಂತಿವಂ ಮೌಲ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ 


ಕೊನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಚೈತನ್ಯದ ಈ ತನ್ಮಯತೆಯ ರೂಪವಾದ ಆನಂದವನ್ನೇ ಪ್ರ್ರಾಕಾ 
ರಾಂತರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ತ *ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಜಂದ್ರಶುಕ್ಲರು ಹೇಳುವ 
“ಹೃದಯದ ಮಂಕ್ತ್ಯಾವಸ್ಥೆ” ಎಂಬ ಮಾತೂ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪೂರ್ಣ 
ಹಾಗೂ ಖಂಡಾನುಭೂತಿ ಎನಿಸಂತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇರುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ 
ಆನಂದದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಾಗದು. 

ರಸದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾದ ತಳಹದಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಪರಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಸದ ಪುನರ್ವ್ಮಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಎಲ್ಲ ಮಾನದಂಡಗಳೂ ಅದರ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಯೂರೋಪಿನ ಆಧುನಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವಾದಿಗಳಂತೆ 


*ಹಿಂದಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಮರ್ಶಕ, 
ನೋಡಿ, ಸಾಧನೆ: ಸಂಪುಟ 6, ಸಂಚಿಕೆ 1, ಜನವರಿ-ಮಾರ್ಚ್‌ 1977 
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ಅದು ಜೀವನದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅದಂ ಮಣಲತಃ ಜೀವನದ ಸಾ ಸ ಯೀಭಾವಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿದೆ. ನೈ ತಿಕ ಮೌಲ್ಯ ವೂ ತನ್ನ ಉದಾತ್ತರೊಪದಲ್ಲಿ 'ರಸ'ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಕಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಕಣ ರಸಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನೇತಿವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ನೀತಿವಿರೋಧಿ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು "ರಸಾಭಾಸ'ವೆಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ಜೀವನಾರೋಗ್ಯ ಕಾರೀ 
ನ್ಸೈ ಶಿಕದೃಷ್ಠಿ ; ಕೋನವನ್ನೆ € ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ತಾ ಇದೆ, ೇಕವನ್ನು ರಸ ಪರಿಪಾಕ 
ಕಾರ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರಸಸಿದಾ ೦ಕವು ಡಾ: ನೆ ತಿಕ ವೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಜೀವನದ ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳೇ ಬಬರ 
ಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸ್ಟ ಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಔಪಯೋಗಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯದ 
ರಸ, ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕಾರಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಉಪಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೇರ್ಪಡಿ 
ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ರುಜುವಾತುಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಔಪಯೋಗಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಮಾನವ ಮನಸ್ಸು 
ಇನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾನವೀಯತೆಯ ವಿಕಾಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ. ವಕಾನವೀಯ ಮಾಲ್ಯ ಗಳ (Human Values) pO 
ಯಾಗಿದೆ. ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ನಿಸ್ಪಂದೇಹವಾಗಿಯ ಲ ಜೀವನದ ಪರಮ 
ಮೌಲ್ಯ ಗಳು. ವರಾನವತೆಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಮಾನದಂಡ ಮಾನವ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಇನಾ ವದು ತಾನೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಭಾರತೀಯ ರಸಃ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಈಗ್ಲೆ ಸ ಸಾ 
Ene ಹಿಂದೆಯೇ ತನ್ನ ಸಾಧು 2೫ಕರಣ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಾನವ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ 3 ಸಾರ್ವಭೌವಂತೆಯನ್ನೂ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ನಮ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತಿಮ 
ಮಾನದಂಡ ರಸವೇ. ರಸದ ಅಖಂಡತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಠಿ ತ ಸ.ಂದರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ, ಶಾಶ್ವತ ಹಾಗೂ ಸಾಪೇಕ್ಷಿಕಗಳ ನಡುವಣ ವ $ತ್ಯಾಸ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಾನದಂಡಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಇತರೆ ಎಲ್ಲವುಗಳೂ ಒಂದೇ 
ರಸಿದ ಏಕಪಕ್ಷೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಅಥವಾ ಅಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಮಾನದಂಡಗಳು. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇರುವುದಂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಹಿತಕರ. 


ಅನೀಮಿಯ 


ಎಸ್‌. ಜಿ. ಸಿದ ರಾಮಯ 
೦ ಶಿ 


ಹಸಿರು ಉಸಿರಾಡುವ ಆ ತೆವರಿನಲ್ಲಿ 

ಹಕ್ಕಿಮಿಗ ಹಾವುಗಳ ನಿರಾತಂಕ ಕಾನನದಲ್ಲಿ 
ಗೂಡು ಗವಿ ಹುತ್ತಗಳೆಲ್ಲ 

ಕೊರೆದು ಕಟ್ಟಿ ನೇತಾಡಿಸಿದ ನಿಜಗಳಾಗಿ 
ನೆಲೆದಪ್ಪಿದ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ನೆತ್ತರ ಸಂಬಂಧಗಳಾಗಿ 
ಹಾಡಾಗಿ ಬಾಡಾಗಿ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸಾಗಿ 

ಕಾವಿಯಾಗಿ ತೊಗಲಾಗಿ ಎಲೆಯಾಗಿ 

ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕನಸಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾಡುತ್ತವೆ 


ಆದರೆ 


ಸಿಮೆಂಟಿನ ಅಂಟಿನಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನ 
ಪುಷ್‌ಬ್ಯಾಕ್‌ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮುರುಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಮನ 
ಉಡುವ ಚಟಕ್ಕೆ ಇರುವ ಕಾಡು ಬತ್ತಲ ಮಾಡಿ 

ಸುಡುವ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಗೂಡು ಗವಿ ಹುತ್ತಗಳ ಬರಿದು ಮಾಡಿ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿವೆ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಜೀವಗಳನ್ನ ಆಕಾಶ ಕಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಳಕೊಂಡಿವೆ ಜೀವಗನಸುಗಳನ್ನ ಸಿನಿಮಾ ಟಿ.ವಿ.ಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ (ಒಂದು) ಅಧುನಿಕ ರಂಗಪ, ಯೋಗ 
CTR TL ಮಮ ....... ಬಸಂ 
' ಕ. ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ 


ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಅಧುನಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯ ದೃಷಿ ಕ 
ಕೋನದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಈ ಲೇಖನದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


(The Theatre Tradition of Sanskrit plays) "ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೊಂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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1. ಹಳೆಯ ರಂಗಭೂಮಿ ಚೌಕಟ್ಟು ಸರಳವಾದುದು. ಅದು ನಾಟ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧಾರದಿಂದ, ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದರೂ. ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಹಿಂದುಗಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಪರದೆ (ಜವನಿಕಾ) ಇರಬೇಕು, ಅದರ ಮಂಂದುಗಡೆ ಒಂದು ಪೀಠ, ಎಡಕ್ಕಿ- 
ಬಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕ್ರಮಣ. ಹಿಂದುಗಡೆ ನೇಪಥ್ಯ ಗೃಹ. 


ರಂಗಪೀಠದ ಆಯವು (ಉದ್ದ » ಅಗಲ » ಎತ್ತರ) ಕೊಂಚ ಚರ್ಚಾಸ,ದ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ಅದಂ ಮುಖ್ಯಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಈ ರಂಗ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾದ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದ (06017) ಕಡಿಮೆ 
ಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ಕೇರಳದ ಚಾಕ್ಕಯಾರ್‌ ರಂಗಪೀಠವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ 
ಮೇಳವು ಪೀಠಸ್ಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮುಂದೆ. ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ತೆರೆದ ಸ ಳ. ಅದಕೂ 
ಈ ಈ ಕ 

ಮಂಂದೆ ಪೆ ್ರೇಕ್ಷಕರು ಹದು 


ರಂಗಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಂವಾಗುವಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೂರೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಗ್ಯಾಲರಿಗಳಿವೆ. 


ಇಂಥ ರಂಗಪೀಠದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಾವು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ ನವಂ 
ದೇಶದ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಂಲಭವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದ ಸೀತಾಬೆಂಗಿಯ ಗುಹಾ ರಂಗಭೂಮಿ, ಭುವನೇಶ್ವರದ ರಂಗಮಂದಿರ. 
ನಾಗಾಜಂ್ಣನ ಕೊಂಡದ ರಂಗಭೂವಿಂ (ಬೌದ್ಧ)- ಇದೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ಪೆ ್ರೇಕ್ಷಾಗೃ ಹದ 
ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾಖಲೆಯಾಗಿದೆ -ಎಲ್ಲೂ £ರದಲ್ಲಿಹಿಣ 
ಒಂದು ರಂಗಮಂದಿರ ಎದ್ದಿ ರಬಹಂದಂ. ಇವು ಯಾವುವೂ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ದೊರಕುವ ಅಧಾರಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ 


ಸ 
WK: 
ಕ 


ಜು 
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ಹೇಳಿದ ರಂಗಮಂಟಪಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ (ಸಂಗೀತ) ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 


ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಹೆಚ ೬ ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ಸೀತಾಬೆಂಗಿ ವಂತ್ರು 
ನಾಗಾರ್ಜುನಕೊಂಡ-ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವದಾಸಿಯರನ್ನು ಕುರಿತ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. 
(ಇದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ) ಬೇರೆ ವಿವರಗಳೂ ಸಾಲದಾಗಿವೆ. “ಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಗಳು ಅಗುತಿ ಶಿದ್ದು ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಸಾಲವು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ರಾಜರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು .ಭಿಕ್ಷುಗಳೂ (ಇವರಿಗೆ ಕಿ. ಪೂ. ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ) 
ಆದರೆ ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. ರಂಗಮಂದಿರವು ಇ ಆರೀತಿ ಯಕ್ಷಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯೂ ಕ್ರಮೇಣ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 
ವಣಿಜರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಸ (ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದವರೂ 
ಇರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ). 


ಅಂದ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಪರಂಪರೆಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರ 
ಎದ್ದೀತೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅಶ ಘೋಷ ಮತ್ತು ಭಾಸರಲ್ಲಿ ಹುಡಂಕಬಹುದು. 
ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಅದರ ಕೆಲವು 
ನಿಯಮಗಳಗ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಂ ದಿ (ಪೂರ್ವ ರಂಗದ 
ಕೊನೆಗೆಂದು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ) ಯ ನಂತರ ಸೂತ್ರಧಾರ ಮತ್ತು ನಟಿಯಂರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹಂದು. ಈ ನಾಟಕಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಕ ೦ಭಕಗಳು, 
ಅಂಕಗಳು, ಪುತ್ರಪ್ರವೇಶ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕ್ರಮಣ ಸೂಚನೆಗಳು, ಸ್ಪಗತ್ಯ. ಜನಾಂತಿಕ 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ "ಭರತವಾಕ್ಕ *ವೂ ಕಂಡು: ಬರುತ್ತ ದೆ. 


ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಂತಃಪುರ ಪ ಶ್ರಮದವನ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಗೃಹಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಅಂಡ ಗಿ ಕಥಾಭಾಗಕೆ  ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವು 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಯ ಅಂಗಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಿನಂತೆ ಸೆಟ್ಸ್‌ (ಮತ್ತು ಸೀನ್ಸ್‌) 
ಇರಲಿಲ್ಲ- ಆದುದರಿಂದ ಆರಮನೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಾ (ಶಾಕುಂತಲದಂಥ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ, ನದಿ ಮೊದಲಾದುವು) ಊಹೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಟುಕಬೇಕಾದ 


ತದ ರಂಗಪೀಠದ ಹಿಂದಿನ-ಮಂಂದಿನ ಅಥವಾ ಎಡ-ಬಲಗಳ 
ಒಂದೊಂದು ಗುರುತಾಗಬಹುದು. ಅಷ್ಟೆ. 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನು ಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ವಿವರವನ್ನು ದಶರೂಪಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 
ಐದು, ಅವಸೆ ಗಳು ಐದು ಮತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳು ್ಸಿವ ಸಂಧಿಗಳು” ಐದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂವ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳ ವರೆಗಿನ ರಜನೆಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ. 
ಆದರೆ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ದಶರೂಪಕ ಕೃತಿಗಳೆರಡೂ ಐದು ಸಂಧಿಗಳನ್ನೂ 
ರಸಾನುಭವದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಗುರಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಐದು ಆಂಕಗಳ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು (ಅಥವಾ ರೂಪಕಗಳನ್ನು) ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾದೀತು. 
ಭಾಸಕವಿಯ ಪಂಚರಾತ್ರ, ಕಾಳಿದಾಸನ *ಮಾಲವಿಕಾಗಿ ಓಮಿತ್ರಂಸ್ಮಿ ಮತ್ತು “ವಿಕ್ರ 
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ಮೋರ್ರಶೀಯಂ' ಕ ಕೈತಿಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಐದಂಕದ ನಾಟಕಗಳಾಗಿವೆ.(ತ್ರೋಟಕವೂ 
ನಾಟಕದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ) 


ನಾಟಕಗಳ ಇತಿವೃತ್ತದ ರಚನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಐದಂಕದ ಕೃತಿಗಳಂ 
ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಐದು ಸಂಧಿಗಳ ನಿಯಮಾವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾಗ ಗಲಿ ತಿರಸ ರಿಸಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದಂತೂ Se 
Tradition ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ.) 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ 21ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇತಿವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ... 


ಮ 


ಮುಖಂ ME ಗರ್ಭೋ ವಿಮರ್ಶಸ್ತಥಾ ಹಿ । 


ತಥಾ ನಿರ್ವಹಣಂ ಚೈವ ಸಂಧ್ಯೋ । ನಾಟಕೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ 368 
ಅಧ್ಯಾಯ 21 “ನ. ಶಾ. ಚೌಕಾಂಬಾ ಪ್ರಕಾಶನ. 
ಮುಖಪ್ರತಿಮುಖೇಗರ್ಭಃ ಸಾವಮರ್ಶೋಪ ಸಂಹೃತಿ: | 
ದಶರೂಪಕ- ಅನು. ಕೆ, ವಿ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


2. ರಸದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಂಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಳಾಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯತ್ರಬೀಜ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿರ್ನಾನಾರ್ಥರಸಸಂಭವಾ । 
ಕಾವ್ಯೇ ಶರೀರಾನುಗತಂ ತನ್ಮುಖಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥136॥ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಐದು ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವಸ್ಥಾ ಭೇ ದಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹಂದು. ಆ ಮೂಲಕ ಇತಿ ವೃತ್ತದ (ಕಥಾನಕದ) ಐದು ಹಂತಗಳನ್ನೂ 
ಗುರಂತಿಸಬಹುದಂ-ಈ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಕಕ್ರಿಯೆಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಕಾಸವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯಬಹುದು. 


ಇಂಥ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಕದ ಅಂಕಗಳೂ ಐದಾದರೆ ಮೇಲಿನ ಕ್ರಮವು 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಸಂಕೀರ್ಣ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹಂದಂ. 
ಮೇಲಿನ ರೀತಿನೀತಿಯಾಗಲಿ ನಿಯಮ ಪರಿಪಾಲನೆಯಾಗಲಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಧ್ಯದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ನಾಟಕಂ 
(ಅನು: ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು) ಎಂಬ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. (ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ) 


ಭರತನು "ಯತ್ರ್ರಬೀಜ ಸಮುತ್ಛತ್ತಿರ್ನಾನಾರ್ಥರಸ ಸಂಭವಾ! ಎಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಗಃರುತಿಸಿ ರಸಾನುಭವವನ್ನೂ 
ಇದರೊಡನೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಸಾನುಭವವು ಕ ಯೆ`ಯ ಆಧಾರವನು ಪಡೆದೇ ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ 


ಷ್ಠ ಎದಿ 
"ಬೀಜ'ದೋೊಡನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ರಸವು ಕ್ರ ವಾಗಿ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ವಿಕಾಸ 
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ವಾಗುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು (Rasa 
System) ಎಂದಂ ಕರೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲ. 


3, ರಸಸಿದ್ಧಾಂತವು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಕಾವೃ್ಯವಿರತಾಮಾಂಸೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. ಇದರ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಂಧಿಕ್ರಮವನ್ನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಸಕ್ಕೆ 
ಅಥವಾ ರಸಾನುಭವವಾಗಬೇಕಾದರೆ ರೂಪಕದ ಚೌಕಟ್ಟು ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಕಥಾನಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಹಂತಗಳೂ ಮುಖ್ಯ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪರಿಪಾಠ ಬಂದಿರು 
ವುದಂತೂ ಸೋಜಿಗವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅವರು ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆ ಹೊರಳಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾದಂತೆ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಐದು ಸಂಧಿಗಳನ್ನೇ ವಂತ್ತೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು-ಇಲ್ಲಿ 
ರಸಾನಂಭವವು "ಬೀಜ'ದಿಂದ ಮುಖಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, "ಬಿಂಬು'ವಾಗಿ, “ಪ್ರತಿಮುಖ'ದಲ್ಲಿ, 
ಪತಾಕವಾಗಿ ಗರ್ಭಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ...ಹೀಗೆ ತೀವ್ರತೆಯನು ಸ್ನ ಪಡೆಯುತ್ತಾ (ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನ ರಸವು ಖಚಿತವಾಗಿ) ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂದಿರಂಗದಂತೆ ಆಗಿ 
“ಪ್ರಕರಿ'ಯ "ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ಈ ಬಗೆಯ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾಯೀ (ಪ್ರಧಾನ) ರಸಕಣ 3 ವ್ಯಭಿಚಾರೀ 
ರಸಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾಟಕದ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಯಲ್ಲಿ "ರಸವು' ಮೂರನೆಯ ಸ್ತರ (Dimension) ವಾಗುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸು 
ವುದು ಒಳೆ ಯದು. 


ಇದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಗುರುತಿಸಲೂಬಹುದಂ- 


ಪಾಹಿ. 


( ಸಮ ಹಿ) 
ಮುನು ಶುಶಿಮುಳು- ೨ ಸಳ ೨2 ವಿಮಸ್ಗೇ 4 ಸದಳಕುಳುೆ 


(ಹ್ರಹೇಗೆ) 


LAA Br ಜಿ .೫ 3 ತಿ ಎಸೆ ೬೬. ಶೆ -5....| 


ಕಥಾನಕದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸುವುದರಿಂದ ನಾಟಕದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಸಾನಂಭವಕೆ 8 “ವ್ಯಭಿಚಾರಿ'ಯಂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ 
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ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಮುಖದ (ಬಿಂದು)ಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಸ್ಮಾಯೀ ಭಾವವು 
ಯಾವುದು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ವೃಭಿಚಾರಿಯು ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಸ್ಥಾಯೀ (ಪ್ರದಿನ) 
ರಸವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದಂ. (ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ). ಇಂತಹ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಂತೂ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅತ್ಯವ್ಯಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 


4, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಿಖಾಮಾಂಸೆ (Poetics) ಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನೂ ಕಥುನಕದ ಹಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. “ಪ್ರಾರಂಭ ಮಧ್ಯ- ಅಂತ್ಮ' ಎಂದು ಸೂ ಲವಾಗಿ ಗಂರುತಿಸಂ 
ವಲ್ಲಿ ಈ “ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ರಿಯೆಯ ಶಿಖರ (ಛಿ1/೫೩೫) ವನ್ನು ಮಂಖ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕಥಾನಕದ ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭವೊಂದಂ ಒದಗಿಬರಂತ್ತದೆ. 
ಉದಾ : ಈಡಿಪಸ್‌ದೊರೆ, ಅಥವಾ ಮೀಡಿಯಾ. ಇವೆರಡೂ ದುರಂತ ಕಥಾನಕ 
ಗಳೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದುರಂತ ವಸ್ತುವಿನ್ಮಾಸವನು JS ಗಂರಂತಿಸಂವಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಹಂತಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಒಡಮೂಡುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ (Climax) 
ನಾಟಕವು ಸುಮಾರಂ ಮೂರು ಪಾಲು ದಾಟಿರುತ್ತದೆ. ಆಗಲೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ “ತಿರುವು 
ಮಂರುವು' (Reversal) ಒದಗಿ ಬಂದು ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿ ಅಥವಾ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವು 
ದುರಂತವನ್ನು ಕಾಣಲೇಬೇಕಂ. (ದಂರಂತ--7/8060%/ ಸಾವಿನಿಂದ ವಂಂಗಿಯ 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ತಿಯನ್ನು ಮಂಟ  ಬಹಂದು. ಇದನ್ನು 
catastrophy ಎನ್ನು ವುದು ರೂಢಿ.) 


ಸಿ 
[) 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ದುರಂತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯನ್ನು ಹಂತ ಹಂತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದೇ ಬಗೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಂತವಾಗುವ ರಚನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವನು ನೀಡಿದ್ದಾ ನೆ. (ಇದನು ಸ Comedy ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ). “ಟ್ರಾಜಡಿ' 
ಯಾಗಲಿ "ಕಾಮಿಡಿ' ಯಾಗಲಿ ನಾಟಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆ "ಒಂದೇ? ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಪ್ರಾರಂಭ, ಘಟನಾವಳಿ ಕ್ರಿಯಾ ಶಿಖರ, ಅಂತ್ಯಮುಖ-.ಅಂತ್ಯ--ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ತ 
ವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. (8601೧7170--0077011080೦೧--೦॥ಗಾಕಾ Denoue 
ಣಗ) ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಒಂದಂ 
"ಕ್ರಿಯಾರೂಪ'ವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ ಸಬಹುದು. ಅದರ ಜೆಣತೆಗೆ ಆರಿಸ್ಟಾ 
ಟಲನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ "ದುರಂತ ವಸ್ತು” (Tragic element)ವಿನ "ವಿನಾ ಸ” 
ವನ್ನೂ ನೆನೆಯಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಆಧುನಿಕ ರಂಗಪ್ರಯೋಗ 61 


ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲನ ೧06005 ನಲ್ಲಿ (ನಾಯಕನು 

ತನ್ನ ಐಸಿರಿಯಿಂದ ಮುರಿದು ಬಿದಾ ಗ) -(ಪ್ರಾರಂಭ) 
ನಂಬ fortune to misfortune” —Biginning 1 
(ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಸತ್ಯದ ಹೊಳವು) (ಶೋಧದ ಅರಿವು.) 
Disclosure of some fact previously unknown-Anognorisis 2 


(ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿರುವು ಮುರುವು) —(ತಿರುವು ಮುರುವು 
Reversal of events —Peripeteia 3 
(ದುರಂತ ಪ್ರಾಪ್ತಿ —(ಪ್ರರೋಚನ) 
Cgtastcohy- Tragedy —Catharsis 4 


ಇಲ್ಲ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆ ಸ್ವಂತ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ "ಪ್ರತಿಕೂಲ'ವನ್ನು 
(Reversal) ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯಾಶಿಖರ (climax)ವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ದುರಂತ (Catastrophy) ನಿಶ್ಚಿತವಾದಂದು. ಆಲ್ಲೆಯಂ ಪ್ರರೋಬಚನ (cather 
sis) ದಿಂದ ಮರುಕ (pity) ಮತ್ತು ಭಯ (fear) ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಂ 
ತ್ತವೆ. ಈ ಬಗೆಯನ್ನು ದಂರಂತ ವಸ್ತು ಏನ್ಯಾಸ (Tragic Experience) 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿನ ಮೂರು ಐಕ್ಯಾಂಶಗಳ (Three unities) ಮೂಲಕ ದುರಂತ 
“ವಸು ಶಿವು ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಗುರಿ (catharsis) ಮುಟ್ಟುವುದಷ್ಟೇ 
ಮುಖ್ಯ ವಾದುದು, ಇಂಥ ದುರಂತದ ಅನುಭವ (Tragic Experience) 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳೆರತರ ವತಿಯಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯ ವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ದುರಂತದ NE: ಒಂದು ಕ್ರಮವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ 
ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ಆಧಾರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ 
“ದುರಂತ” (raed) ಎನ್ನುವುದು ಒಪ್ಪಿ ಗಯಕಾಗದ ಕಾರಣ ಪ.ಶ್ವಾತ್ಯರಿಗಣ 
ನಮಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗುವ ವ ಮಂಗಳಾತಿ (comedy) ಎಂಬ ಸ ರೂಪವನ್ನು 


| ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೇ ಸ ಏತಿಯಾಗಲಿ “ಮಂಗಳ ಧ್ವನಿ' (comic element) 
ಯ ವಿಕಾಸವಾಗಿ ಬಡಾಕಿನ ಸ ನೆ” (Tolernce)ಯುನ್ನು ಅನುಭವ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಆಂದರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿ.ವು ಮುರುವು. (Reversal) 
ಮೂಲಕ ಕ್ರಿಯಾಶಿಖರ (01೧388) ಒದಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಉದಾ. ಶಾಕುಂತಲಾದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಂಕವು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು, ನಾಯಕ ಮತ್ತು 
ನಾಯಿಕೆ-ಇಬ್ಬರ ಪಾಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆಲ್ಲದೆ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ "ದುರಂತ 
ಛಾಯೆ'ಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದ. ನಾಟಕಕಾರನು ಇದರ “ಪರಿಹಾರ'ವನು 


— 


ಮೊದಲೇ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ನಾಟಕದ ಆಂತ್ಯವು "ದುರಂತ'ವಾಗದೆ ಮಂಗ 
4 
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ಳಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ "ರಸಾನುಭವಕ್ರಮ?' ವು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳು ತ್ತದೆ. 

6. ಐದು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಗಳೊಡನೆ ಸವಿಣಕರಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೋಲಿನ ಎರಡೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಸವೂಕರಿಸುವುದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯ. ಅಂಕಗಳು 
ಅಧಿಕವಾದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗಂರುತಿಸಲು ಅಡಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಅನುಭವದ ತಿರುಳನ್ನು ಅದರ ರಸಾನುಭವದ ಮೂಲಕ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಇಂತಹ 
ಒಪ್ಪಂದವು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಿಂದ.ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರೀತಿಯಂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿನೀತಿಗಳ 
ಅರಿವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವೀಗ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಸಂಧಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ತುಂಬ ಉಪಯೋಗಕೆ A ಬರುತ್ತವೆ. 

1. .% ಮುಖ --ಪ್ರತಿಮುಖ-ಗರ್ಭ-» ವಿಮರ್ಶೆ... ನಿರ್ವಹಣೆ x 
ಪ್ರಾರಂಭ (ಬೀಜ) (ಬಿಂದು) (ಪತಾಕ) (ಪ್ರಕರಿ) (ಕಾರ್ಯ) ಅಂತ್ಯ 

ಸಾಯಿಂ-+ ವ್ಯಭಿಚಾರೀ + ರಸಾನುಭವ ರಸಾನುಭವ ರಸಾನುಭವ 
(ಭಾವ) (ಭಾವ) (1) (2) (3) 
ಇಲ್ಲ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ವಿಸ್ತರಣೆ (Thematic Development) ಯಲ್ಲಿ 


(Thought content) ರಸಾನುಭವವನ್ನು ತೀವ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 


i) ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿಧಾನವು ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಉಪಯುಕ್ತ ವಿಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ 
ಆಗಿರುವುಲ್ಲ. 

iii) ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕಾವ್ಯವೂಮಾಂಸೆಯಷ್ಟನ್ನೇ  ಬಳಸಬಹಂದಾದಲ್ಲಿ 
“ರಸಾನುಭವ” ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


1 ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿಲುವಿ 
ನಿಂದ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತಿವಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

1) ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಾಟಕದ ರಚನೆಗೆ ರಸಸಿದ್ದಾ ತವು ಮುಖ್ಯ ನಾದದು. ಇದನು ಸ 

ಭರತನ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧಾರದಿಂದ ಗುರುತಿಸ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ದಶರೂಪಕ 

ಕಾರನೂ ಭರತನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಐದು ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ 
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ಪಡೆದಿರುವ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳು ))ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ರಕ್ಷಣೆಯೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ii. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಚೌಕಟ್ಟು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಷ ಪಿಯರನ ಮಂಗಳಾಂತ 
(ಆಂmedy) ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಐದು ಸಂಧಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಐದು ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ರೀತಿ ನೀತಿಯನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥ 
ಕತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾರತೀಯವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿ 
ನೀತಿಯನು ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


11. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಸವಂಕಾಲಿಕರಿಗಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದರ ರಚನೆಯ ಸರಿಯಾದ ಅರಿವು ಇರಿಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮೂಲ ಕ ತಿಯ ಉದ್ದಿಶ್ಯವು ಕೆಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


4. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಐದರ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಳು ವ ನಾಟಕದ ಸತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸುವಂಥ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾರತೀಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯನುಭೂತಿ 
(Aesthetic 6106161709) ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


8. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ರಂಗಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ರಂಗಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ವಿವಂರ್ಶೆಯು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯು ಬರಿಯ ತೌಲನಿಕ ಅರಿವಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಹೊಸ ವಿಚಾರದ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿದಲ್ಲದೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


Ww 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪುರಾತನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾಗ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ಆಭಿನಯ 

ವಷ್ಟೇ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನವು ಹಗಲಿ 
ಬ 

ನಲ್ಲೇ ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು (ಶ್ರೀರಂಗರೂ ಸೇರಿ) 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಪರಿಶೀಲನೆ 

ಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ಪುಷ್ಪವಾಗಂತ್ತದೆ, 


i. ಆಧುನಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡ 


ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಈಗ ದಂರ್ಬಲವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ರವೆ. 


ii: ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂವಿ.ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮುಖ್ಯ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳಕಿನ ವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆಗಳು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿವೆ. 
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ಪ್ರಸಾಧನ ಮತ ಧ ನಿ ವರ್ಧಕಗಳ ಬಳಕೆಯೂ ಆವಶ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಇಂತಹ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ನಾಟಕವು ಪೂರ್ಣ 
ಲಾಭಿ ವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಇಂತಹ ರೀತಿ 
ನೀತಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ 


(edit) ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಯಾವುದೇ ಅಂಕವನ್ನಾದರೂ ಕ್ರಿಯಾಲೋಪ 
ವಾಗದಂತೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಂತರವೇ ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಸಾಧ್ಯ, ಶುದ್ಧ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮರೆಯಂವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಂಂಟಾಗಿದೆ. 


9, ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಿದ ಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನು 
ಳು ಇ ೫. ಧಾ ನ ಷ್ಠ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


fj: 


ii 


iil 


ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಕೇವಲ ಎರಡೆರಡು ನಿಮಿಷ 
ಕ್ಕೊಂದು ಬಾರಿ ಸ್ಥಳಾಂತರಗೊಳ್ಳುವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಗಷೀಠದ: ಮೇಲೆಯೇ, ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ದ ೈಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದೃಶ್ಯಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಳಪಡುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಬೇಕಾಗು 
ತೃದೆ. 


ಧಿ 


ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಐದು ಹಂತಗಳು ಇರಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾಟಕದ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 

ಸೆಟ್ಸ್‌ ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು "ಸೂಚ್ಯ'ವಾಗಿಯೇ ಸಾಧಿಸುವುದು ಒಳೆ ಯದಂ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅತಿವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ನಾಟಕದ ಸಂಕೇತ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


iv. ಪಾತ್ರಗಳೂ ಘಟನಾವಳಿಗಳೂ "ಎಳೆ? ತಪ್ಪದಂತೆ ಸಿದ್ದತೆಯಾಗಬೇಕು. 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೂಡ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಅಲೆಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 

ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಕಾರಣ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳಂತೆ ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು ಆಸೆಯಾಗಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕಾಲ 
ಎರಡೂ ಕ.ಂಟುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಶ್ಲೋಕ 


ಷ್‌ ಗಟ್ಸ್‌ ಸಾ 


Vi. 


Vii: 
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ಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕದ “classical tone’ ಅನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು... ಇದನ್ನೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ “ಶಾಸ್ತ್ರ'ದ ಧ್ವನಿ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಆಧುನಿಕ ರಂಗ ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ ರೂಪದ *ಸೆಟ್ಸ್‌' ಜೊತೆಗೆ 
ಬೆಳಕಿನ ಅನುಕೂಲಗಳು, ಬಳಕೆಯಾಗಬೇಕು. 

ಉದಾ : ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರಂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ) 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ (ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಗ) ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಚಿತ್ರದಂತೆ ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಳಸಿದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲಗಳಿವೆ... 


ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ "ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆ'ಯನ್ನು ಜರುಗಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ಲಾಟ್‌ ಫಾರಂ 
ಗಳಿಂದ ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು 
ಒಂದು ಅಡಿ ಅಥವಾ ಒಂದೂವರೆ ಆಡಿ ಎತ್ತರದ ಪ್ಲಾಟ್‌ಫಾರಂ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಜೋಡಿಸಬೇಕಾಗು 
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ವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಳಕಿನ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣಕೂ ಸ ಸ್ಮಳಾಂತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವು 
ದಕ್ಕೂ ಈ ಬಗೆ ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಮಂಂದಿನ ಪರದೆಯ ಅವಶೃತೆ 


ಕಡಿಮೆ. 


ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಕಪ್ಪು ಪರದೆ ಅಥವಾ ಸೆ ಕ್ಲೋರಾಮ ಬಳಸಬಹದು. 
ಕೆಲವು ಬಗೆಯ (ಉದಾ: ಮರ, ಗೋಪುರ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಕಟೌಟುಗಳನ್ನು 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಬಳಸಬಹಂದು. 


ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನಾ ಗಲಿ ] ಮತ್ತು 2 
ಎಂಬ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾದಿಗಳೆಂದು ಬಳಸಬಹುದು. ಅದರೆ ಹಿಂಬದಿಗೆ 
ಹಾಡಿಗಾಗಿ ಒಂದು "ಪ್ಲ ಟ್‌ಫಾರಂ' ಅನ್ನು ಎಡ ತುದಿಯಿಂದ ಬಲ 
ತುದಿಯವರೆಗೆ ಪೂರ್ತ-ಸುಮಾರು ಮೂರಡಿ: ಅಗಲಕೆ ೈ-ಬಳೆಸಬೇಕಾಗಂ 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾ 
ಮುಂಬದಿಗೆ ಪ್ಲಾ ಟ್‌ಫಾ ರಂನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗುವುದೇ ಇ 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು. 


ನಿರ್ದೇಶನದ “ಪ್ರತಿ? ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರಂ 
(ಅನು : ಜೋ, ಸು. ಶಾಸ್ತಿ ಬ್ರ) ನಾಲ್ಕನೆ ಅಂಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂವಿಂಗೆ ಅಳವಡಿಸಲು 
ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಶರೂಪಕ ಮತ್ತು ಕಥಕ್ಕಲಿಯಂಥ ಜೀವಂತ 
ಪದ್ಧತಿಗಳು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ರಷ್ಯಾ, ಚೀನಾ ಮತ್ತು 
ಜಿಡಿಆರ್‌ ದೇಶಗಳು ಆಸಕ್ತಿ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಫಲದಾಯಂಕವಾಗಿವೆ. 
ಪೋಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರೋತೊಸ್ಸಿ, ಎಂಬ ರಂಗಭೂವಿಯ ತಜ ರು 

| 
ಶಾಕುಂತಲಾ ಮತ್ತು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ. (ಇವುಗಳ .ಮಾಹಿತಿ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪ ಕ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದ 
ಕಾ ದರೂ ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರವು ತಿಕಮಗಜೇಕೆ! 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 1882ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಅರಮನೆಯ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕಂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ ಸುಮಾರು 40 ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ. ಇದರ “ಬದುಕು” ಉಳಿದಿತ್ತು . . ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಂಡ್ಕಂ 
ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಎ.ವಿ, ವರದಾಚಾರ್‌ ಈ ನಾಟಿ ಪ್ರಯೋಗ 


py 


ಸ ನ 
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ive 


ಗಳಲ್ಲಿ “ದುಷ್ಯಂತ? ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು "ಸಂಗೀತ'ಪ್ರಧಾನವಾದ“ಗಂಡಸರ'ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿತ್ತು. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇಟ 


ರಾಯ ದೀಕ್ಷಿತ, ಚುರೆಮಂರಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು, EE 
ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು (ಗದ್ಯಾನುವಾದ) ಮೊದಲಾದವರ ಸುಮಾರು 
ಹದಿನೈದು ಅನುವಾದಗಳೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕೂ 
ಮಾತ್ರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆಬೇರೆ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. 
(ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕದ ಪದ್ದ ತಿಗೆ ಸೇರಿದಂಥವಾಗಿವೆ). ಇಂಥ 
ಪದ್ಧತಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಅಪೆರಾ (opera) ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಪ್ರೇರಣೆ 
ನೀಡಿದ್ದವು-ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಂಗಭೂವಿಯ 
ರೀತಿ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದಿತು - ಹೀಗೆ _ ಅಳವಡಿಸಿದ ರೀತಿಗೆ ಒಂದು 
ಉದಾ : ಶಾಕುಂತಲದ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಎಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ತರಂವ ಬೆಸ್ತನು ಒಂದಂ ಮೋಜಿನ ಪದವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶವಿದ್ದುದಂಂಟು. ಮುಂದಿನ ದೃಷ್ಟ 
ದುಷ್ಯಂತನ ಅವ್ನ್‌ ಯು "ಕರುಣ ರಸ ಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ" ಇಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ತನ ಮೋಜಿನ ಪದವು : ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 

ಹನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೂ ಇದು 
ಮೂಲ ನಾಟಕದ ಸತ್ವವನ್ನು ಕುಂಡಠಿಸುತ್ತದೆ.. 


ಇಂತಹ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕವು ಒಂದು ಬೇರೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾದುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದರ ಪರಕೀಯತೆಯಿಂದಾಗಿ ಒಡ 
ಮೂಡಿದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಪ್ರಯೋಗ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿದುವು- ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ 
ಸತ್ತ ವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದ ರೀತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆನ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವು ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಮೂಡುವಂತಹವು : ; 


ಸಂಗೀತ, ಸೆಟ್ಸ್‌, ನೃತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ದುರ್ಬಲವಾದುವು. 


ಸಂಗೀತ ನಾಟಕದ ಪದ್ಧತಿಯು ಮರೆಯಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪದ್ಧ ತಿಯು” ಅಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹಳೆಯ 
ನಾಟಕಗಳು ಅವುಗಳ ಹಲವಾರು ಅನುವಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಡೆಗಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ನ ನೃತ್ಯ ರೂಪ ಗಳೂ ಜರುಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾದಾದಷ್ಟೆ. ಅದರ ನೃತ್ಯವ್ಯೆ 


68 


vi. 


ಆಧಾರವಾದ ಕಾರಣ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಡೆಸುವುದು ಸಲಭ 


ಹ 
ವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಕಡಿಮೆ. 


ಆಧುನಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಃ ಸಕಲ್‌. 


೧ 


ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರಂವುದು ಸಂಲಭವೇನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕಗಳ ಅನುವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾದರೂ ' 


ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯ ಯನದ ನೆರವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; 'ಬಾಣ್ಮೆಯೂ ಬೇಕಾಗು 
ತ್ನದೆ. ಎದೇಶಕರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಂದಿ ಮತ್ತು ಭರತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆಯಂದೆ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೊಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೇವಲ ಪಂಡಿತರು ಮತ್ತು ಆಸಕ್ತರಿ 
ಗಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೂ | 


ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ವಿಶೇಷ ಟಸ್ಪಣಿ 


ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರಂ: ಅನು: ಮೇ. ಸು, ಶಾಸ್ತ್ರಿ : ಕನ್ನಡ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 

ರಾಜ : (ಪ್ರತಿಹಾರಿಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶ) ಗೌತಮಾ 
ಪ್ರತಿಹಾರಿ : ಮಹಾರಾಜ, ಗೌತಮರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ...... 
ರಾಜ ;: ' 


ಆ; ಹೌದು ಅವನನ್ನು ನಾನೇ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ 


“ಮನಮಾಪ್ರಿಯೆಯೋಳ್‌ ನಟ್ಟಿರಲೆನಗೀಪ್ರಣಿಪಾತ ಲಂಘನಂ 

..? ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಗೀತ್ಕ ಮೃದುವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜನು 
ಅದರ. "ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ (ಅನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿ). 


ವಿದೂಷಕ (ಬಂದು) : ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, 


ರಾಜ : 


(ನೋಡಿ) ಜಯಸೇನೆ (ಪ್ರಕಷಾರಿ) ಧಾರಿಣಿದೇವಿ ಎಲ್ಲಿರ : 


ಬಹುದು ? ಕಾಲುನೋವು ಹೇಗಿದೆ? ತಿಳಿದುಬ್ಬಾ 


dada > ACRES aE 


a is hes ಲ್‌ ್ಹ್ಹ್ಹ ಹ್ಹ ್‌್ಸ್‌ ೬% 


ಹೆಂಸ್ಟ್ರತ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಆಧುನಿಕ ರಂಗಪ್ರಯೋಗ 09 


(ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದಂತೆ ಬಾಗಿ ಹೋಗುವಳು. ಆಗ 
ಸೀಗುರಿಯನ್ನು ವಿದೂಷಕನ ಕೆ ಗೆ ಕೊಟಂ ಶೆ ಹೋಗುವಳು). 


ಗೌತಮ, ಗೆಳತಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು ? 

ಬೆಕ್ಕಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೋಗಿಲೆ | 

ಎಂದರೆ...! 

ಪಾಪ, ಅವಳನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾಳೆ, ಪಿಂಗಳಾಕ್ಷಿ ! 
ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದಲ್ಲವೆ ? 

ಹೌ...ದು. 

ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಚಂಡಿಯಾಗಲು ಯಾರು ಕಾರಣರು ? 


ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆ ಹೇಳಿದಳು...... ನಿನ್ನೆ ವಂಹಾರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಇರಾವತಿ ಬಂದಿದ್ದರಂತೆ. 


ಆಮೇಲೆ ? 

ಆಗ ದೇವಿ "ವಲ್ಲಭನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ?” ಎಂದರಂತೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆ "ಈ ಉಪಚಾರದ ಮಾತೇಕೆ? ವಲ್ಲಭತನವು 
ಪರಿಜನರ ಪಾಲಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಕೇಳಂತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! 
ಎಂದರಂತೆ. 

ಆಮೇಲೆ ! 

ಆ...ಮೇ...ಲೆ ಇರಾವತಿ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದರಂತೆ! 

ಆ ಹಾ...ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ರೋಷ!...ಆಮೇಲೆ ? 
ಆಮೇಲೇನು ?- -ಮೂಲವಿಕೆೆ, ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಂಕೋಲೆ ತೊಡಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ದ ರಂತೆ! 

ಆ 

ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ 1 (ಪರಿದಾಡುವನು) ಇದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ವಿದೆಯೇ ? ಮಿತ್ರ! 

ಉಪಾಯವೇ ? ""ನನ್ನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ 
ವಹೆತ್ರ ಇವರನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು” ಎಂದು ಆ (ಕಾವಲುಗಾತಿ) 
ಮಾಧವಿಕೆಗೆ ಅಪ ರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು? ಮಿತ್ರ! 
ಇದೆ ಒಂದುಪಾಯ ! 


A 


70 


ಕಾಜ : 
ವಿದೂಷಕ: 


ಸಾಧನೆ 


ಏನದು ? 

(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. ರಾಜನ ಮುಖ 
ಅರಳುವುದಂ.) ರಾಜನಂ ಈಗ 2ನೇ ಸ ಛಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ವಿದೂಷಕನು ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಕಾಯುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಂತೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಗೀತವು ಮೃದುವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಮನಮಾಪ್ರಿಯೆಯೊಳು ನಟ್ಟಿರಲೆನಗೀಪ್ರಣಿಪಾತ ಲಂಘನಂ... 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 

ದೇವಿಗೆ ಕಾಲು ನೋವು ಹೇಗಿದೆ! (ಎಂದು ಕೇಳಿ ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾಗಂ 
ವನು. ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯಂ ನಗುವಳು.) 


ಈ ದಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಾಗಿದೆ. | 


PANE 


(ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು) ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಕಾಪಾಡಬೇಕಂ. 
ಎಂದಂ ನಿಂತಂ ರಾಜನನ್ನೂ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯನ್ನೂ ನೋಡಂ 
ವನು. ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿಕೊಳು ವನು.) ಸರ್ಪ 
ಕಡಿಯಿತು. ಅಯ್ಯೋ (ಕೆ f ಹೆಬ್ಬೆರಳಾಡಿಸುವನಂ). 
(ಅವನ ಹೆಬೆ.ರಳನು ನೋಡಿ) ಎಲಿ ಹೋಗಿದೆ ? 

ಬ 1 ಎ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ... ಅಲ್ಲಿ... 
ಅಂದರೆ...? (ಅರ್ಧಸಂಶಯದಿಂದ ಮಾತು) 
ಅಲ್ಲಿ. ಅಶೋಕದ ಹೂಗೊಂಡಲಿಗೆ ಕೈ ಚಾಚಿದೆ...ಕೂಡಲೆ 
ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು... ಇದೋ ಹಲ್ಲು ಊರಿದೆ! 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಬೆರಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಹಾಕಬೇಕು. 


(ಹೆಚ್ಚು ಅಳುವನು... ರಾಜನ ಮುಖ ನೋಡಂವನು. 
ಅಳುವನು.) ಇತ್ಯಾದಿ. | ಕ 


ಜಯಸೇನೆ (ಬಂದಂ ಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು) ಬೇಗ ಧ್ರುವಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಬರಮಾಡು. 


(ಅಪ್ಪ ಕ ಣೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜರುಗಿ ಮರೆಯಾಗುವಳು) 
ಅಯ್ಯಯ್ಕೋ ಸಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯಿತೇ ! 
ದಿಗಿಲು ಬೀಳಬೇಡ, ಮಿತ್ರ. ಧು )ವಸಿದ್ದಿ ಬರಲಿ ಸಹಿಸಿಕೊ ! 


ಅಯ್ಯೋ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಮೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಸಿಮಿಸಿಮಿಗುಟಂ ಕ 
ತ್ತಿದೆ. (ಅಳುವನು) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಆಧುನಿಕ ರಂಗಪ್ರಯೋಗ 7! 


ವಿದೂಷಕ 


ಧಾರಿಣಿಯ ಪ್ರವೇಶ... ವಿದೂಷಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಇನ್ನೂ ಅಳುವನು. ದೈನ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರುವನಂ. ಕೈಬೆರ 
ಳನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. 

(ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ) ಈತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳಿ pe 


-ಪರಿಜನರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು. ವಿದೂಷಕನು 
ಅಳುಮೋರೆಯಿಂದ್ದರೂ ಅವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುವನಂ. 
ಹೆದರಬೇಡ ಮಿತ್ರ; ವೆ ೈದ್ಯರು ಬರಂತ್ತಾರೆ ಸಹಿಸಿಕೋ. 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ...ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಸರ್ಪ ಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದೋ ಸರ್ಪಮುದ್ರೆ... (ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕಳ 
ಕೊಡುವಳು). 

(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನು ಬರಂವನು. ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಸಿ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ತೊಡಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ 
ವಿದೂಷಕನು ಕೊಂಚ ಗೆಲುವಾಗಿ ದೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೂಡಲೆ ಕಾಣಿಸಿ ತನ್ನ ನೋವನ್ನು ತೋರಿಸಂವನು...) 
ಸಧ್ನ...ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಅಪವಾದ ತಪ್ಪೀತು. (ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ವೆ ದ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೀಡುವಳು.) 
-ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಹಾರಿಯು ಹೊತ್ತಾಯಿತೆಂದು ಸಮಯವನ್ನು 
ಸಾರುವನು. ರಾಣಿಯು ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆ ವಂತ್ತು ದಾಸಿಯ 
ರೊಡನೆ ತೆರಳುವಳು...ದೊರೆ ಮತ್ತು ವಿದೂಷಕ ಇಬ್ಬರೇ 
ಉಳಿಯುವರು.) 

-ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವುದು. ಮೃದು 
ವಾಗಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಗೀತೆ ಕೇಳಬಹುದಂ. * 

ಗೌತಮ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ... ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ... ಇರು ..., 
(ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ) ಚಂದ್ರಿಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳು ನಡೆ ಮರೆಯಾಗೋಣ. 
ಆಗಬಹಂದಂ. (ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ) ಕಳೆ ರೂ, ಕಾಮುಕರೂ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನೆ ಹಳಿಯಬೇಕು. ನೋಡಿ!) 

-ರಾಜ ; ವಿದೂಷಕ ಇಬ್ಬರೂ ಮರೆಯಾದಂತೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳು ವರಂ. ಚಂದ್ರಿಕೆ ಬರುವಳಂ. ಮುಂದಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಲವಿಕೆ ಮತ್ತು ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ 


| 
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ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ 
ಮಾಲವಿಕೆ 


ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ 
ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಾಲವಿಕೆ 


ವಿದೂಷಕ 
ಮಾಲವಿಕೆ 
ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ 
ಮಾಲವಿಕೆ 
| ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ 
ಮಾಲವಿಕೆ 


ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ , : 


ಮಾಲವಿಕೆ 


ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ 


ಮಾಲವಿಕೆ 
ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ 


ಬರುತಾ ರೆ. ಸ ಳ2ರಲಿ ಮಾಲವಿಕೆ ಕೂರುವಳು. ಬಕಂಲಾವಲಿಕೆ * 

ಅ @ ೧೨ ಕ ಕ್ಯ 
ಸೀಗುರಿಯನ್ನು ಹಾಕುವಳು. ಈಗ ಚಿತ್ರದರ್ಶನದ ಸಂದರ್ಭ: ' 
ಆದಂದರಿಂದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ತಂದಿರಿಸಬಹುದು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕಾ ಗಿಯೇ ಅವರು ನಿಂತಂತೆ ಆಗಬಹುದು. 


ಸಖಿ, ಒಡೆಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಂ. 
(ಕೈಮಂಗಿದಂ ಕೂಡಲೆ) ಸಖಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತೀ 
ಯೇನು ? ಕ 
ಸಖಿ ಭರ್ತನು ಚತ್ರದಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲವೆ ? 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ; 
ಸಖಿ, ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಈಗಿನಂತೆ ಅನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ... 
(ಕೈಯಿಂದ ತಿವಿದು ತೋರಿಸುವನು, ರಾಜನಿಗೆ) 
ಸಖಿ...ಮುಖವನು ಆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಈಕೆ ಯಾರು ? 
ಈಕೆ ಇರಾವತಿ...ಒಡೆಯರ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿ. 
ಸಖಿ, ಒಡೆಯರು ಈಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡುಂತ್ತಿರಂವರಲ್ಲ? 
ಸಖಿ, ಒಡೆಯರಿಗೆ ಇವಳು ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರಳು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ (ಎಂದು ಕೆಳ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ನಿಲ್ಲುವಳು. ಸೆರಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರಳಾಡುವುದು.) 
ಸಖಿ, ಈಗ ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ? 
ನನಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿತೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದರೆ ಇಗೋ ಅದನ್ನು 
ಇಲೆ ಬಿಟ್ಟೆ ೈ | 

೧೧ R 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ (ಎಂದು ಗೆಲುವಾಗಿ ಹೊಗಳು 
ಭಟ ತನ ತೋರುವಳು.) 
(ಈಗ ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಪಟದ ವಂಂಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.) 
(ನಾಚಿ ತಲೆ ಬಾಗುವಳು, ಓರೆಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವಳು.) 


ಮಹಾರಾಜರು ನಿನ್ನಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಮೋಸ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ (ಎಂದು ಆಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಓಡಿ 
ಹೋಗಬಾರದು. 


' ಮಾಲವಿಕೆ 
ಬಕುಲಾವಲಿಕೆ 
ವಿದೂಷಕ 


ರಾಜ 


ಮಾಲವಿಕೆ 


ನಿವುಣಿಕೆ 
ಇರಾವತಿ 
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(ನೀನು, ಮಾತಾಡದೆ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆಯುವಳು). 


ಒಡೆಯರು ಈಕೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಬೇಕು. (ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಜರುಗಿ ನಿಂತು. ಗೌತಮನನ್ನು ನಗೆ ಮುಖದಿಂದ ನೋಡಿ 
ಸನ್ನೆಯಿಂದ  ಕರೆಯುವಳು. ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅತ್ತ 
ಬರುವನು. ಮಾಲವಿಕೆ ತಾನೂ ಓಡಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿರಿಸುವಷ ರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಕೆ ಟಹಿಡಿದುಕೊಳು ವನು.) 
ಆಗಬಹುದು (ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ) ಅಹಾ ಈ ಶಿಲ್ಪವು ಎಷ್ಟೊ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ (ಎಂದಂ ಬಕುಲಾವಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನಂ. 
ಇಬ ಬರೂ ಮರೆಯಾಗುವರು.) 

ಭಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಒಡೆಯರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ರಾಣಿಯ ಬಳಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
(ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿನ ಹಾಡು ಪೂರ್ತಾ ಕೇಳಿಬರುವುದಂ. ರಾಜನು 
ಮಾಲವಿಕೆಯ ಕೆ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟು ಮರೆಯಾಗುವನು. 
ವಿದೂಷಕನು ಬಂದು ಅದೇ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ತೂಕಡಿಸುವನು... 
ನಿಪುಣಿಕೆ ಮತ್ತು ಇರಾವತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರಂ.) 

ನೋಡಿ, ಬೀದಿಯ ಗೂಳಿಯಂತೆ ಕುಳಿತೆ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಯ್ಯೋ ! ಪಾಪ! ವಿಷದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದ್ದಿ ರ 


೭ 
ಲಾರದು! 


ಆ ಧ್ರುವ ಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲವೇ ಚಿಕೆತ್ಸೆ ಮಾಡಿದವನಂ ? ಅದರಿಂದ 
ಎ ಲ 

ಈತನಿಗೆ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಕನವರಿಸುವನು) ಮಾಲವಿಕೆ...(ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಂದಾಗ 

ಬಾಗಿದ ನಿಪುಣಿಕೆ.) 

ಒಡತಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿ ಗಡದ್ದಾಗಿ ಕಡುಬು 

ತಿಂದಂ ಹೊಟ್ಟಿ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುವ ಈತ ಈಗ...ಮಾಲವಿಕೆ... 

ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಇರೌವತಿಯನ್ನು ಮಾರಿಸುವಳಾಗು! 

ಹಾ...ಇದು ಮಿತಿ ಮಾರಿತು. 

(ಸಿಟ್ಟೇರುವುದು. ನಿಪುಣಿಕೆಯಯ ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು ಎತ್ತಿ 

ವಿದೂಷಕನ ಮೆ ಮೇಲ ಹಾಕುವಳಂ.) 


ವಿದೂಷಕ 


ಇರಾವತಿ 


ರಾಜ 
ಬಶುಲಾವಲಿಕೆ 
ವಿದೂಷಕ 
ಇರಾವತಿ 
ರಾಜ 


ಇರಾವತಿ 


ಸಾಧನೆ 


ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಕಾಪಾಡಿ... ಹಾವು ಬಿತ್ತು ಹಾವು; 
ಹೆದರಬೇಡ ಹೆದರಬೇಡ ಧ್ರು ವಸಿದ್ದಿ ಯಿದ್ದಾ ನೆ. (ಎಂದು ' 
ಮಾಲವಿಕೆಯ ಕೆ ಶಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಪ್ಪ ವೇಶಿಸಂವನು. ಇರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು pe ) 

(ಈಗ ನಿಪುಣಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೊ! ಹಾವಲ್ಲ ಕೋಲು! 
ಬಕುಲಾವಲಿಕೆಯು ಇರಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆ ತಗಿ ಸುವಳು. ' 
ದೊರೆ ಹಿಂದೆ ಮಂಂದೆ ನೋಡುವನು. ವಿದೂಷಕ ವಕ್ರ 
ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಂವನು.) 

ನಿಮಿ ಬ್ಬರ ಮನೋರಥ ಈಡೇರಿತಷ್ಟೇ ? (ಎಂದು ಸಿಟ್ಟೇರಂ | 
ವುದು). ಹಾರವನ್ನು ನೀಡಿದಳು. 

ಪ್ರಿಯೆ, ಇದೇನು ಹೊಸ ಉಪಚಾರ? _ 

(ಬಂದ್‌) ಕ್ಷವಿಂಸು ಒಡತಿ. 

ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಕೋಪವೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಇಳಿದಿಲ್ಲ ? 
ಕೋಪಿಸಿ ತಾನೆ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? ನಿಪ್ಪಣಿಕೆ ಇಲ್ಲಿಬಾ. 
(ಮಂಂದೆ ಬಂದಂ) 
(ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಡೆ ಗಿ) ಸ ಭಾಗ್ಯ 

ಪಾಲಾಯಿತು. ನಾನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ! (ಎಂದಂ ' 
ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸಣ್ಣಗೆ ಅಳುವಳು.) | 
ನೀನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೆ. ಇಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ದಿಟವಾಗಿಯೂ ನಾನಂ... ' 
ನಿಪುಣಿಕೆ ನಡೆ...ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಪಾತ ಈಗ ತಾನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ' 
ಎಂದು ದೇವಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸು. 


ಯೆ, ಇದೇನು ಹೊಸ ಬಗೆ ! 


ನನ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಅನ್ಯರ 


೪ 
ಅ 
ಶಿದ 
ತಿರ 
ನಾನು 


(ಅಪ್ಪಣೆ... ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಹೋಗುವಳಂ.) ಇರಾವತಿಯಂ 
ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವಳು. 

(ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ) ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಪಾರಿವಾಳ ಈಗ ಬೆಕ್ಕಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕಿ ತು [ 

(ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೇಳುವಳು). 

ಇದಲ್ಲ ಈ ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಚಿವನ ನೀತಿ, (ಎಂದು 
ಒಡ್ಕಾಣವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ರಾಜನೂ 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಸೋಡುವನು.) 
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ವಿದೂಷಕ 


ಮಾಲವಿಕೆ 


(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಒಡೆಯ, ಕುಮಾರಿ ವಸಂಲಕ್ಷಿ ೬ಯೆಂ ಪಿಂಗಳ 
ವಾನರನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳ. ದೇವಿಯ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದರೂ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, 

ಎ ಎ 
ಭಲೆ! ಪಿಂಗಳ ವಾನರ! ಭಲೆ. ಒಳೆ ಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 
(ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ) ರಾಜ, ಇರಾವತಿ, ಚೀಟಿ (ನಿಪುಣಿಕೆ), ವಿದೂಷಕ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವರು.) | 
(ಹಿಂದುಳಿದವಳು) ಸಖಿ ದೇವಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ತಲ್ಲಣ 
ವಾಗಿದೆ...ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಕಾದಿದೆಯೋ. (ಎಂದು 
ಕೂರುವಳು)-ಕತ್ತಲು. 


ಅರ್ಥದೆ [ಯೆನೆ] ದೂಷ್ಯಂ: ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 
NE SS OOO 
ಯ. ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾ 


ಸಂದರ್ಭ : ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಧ ೈನಿಸೂತ್ರ 


ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ 

ಧ್ವನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ್ದ ದಿಂದಮರ್ಥದೆ ದೂಷ್ಯಂ । 
ನೆನೆವುದಿದನಿಂತು ಕಮಲದೊ 

ಳನಿಮಿಷಯಾಗಮೊಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪುದಿಂತಿದು ಚೋದ್ಯಂ ॥! 


ಕ.ರಾ.ಮಾರ್ಗ : 111-208. 


ದ ೈನಿಯೆಂಬುದು ಅಲಂಕಾರ” ಎಂಬೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂ ಸವಂರ್ಥನೆಗಾಗಿ “ಧ ನಿ 
ಯಿಸುಗುಂ ಶಬ್ದದಿಂದಂ' ಅರ್ಥದೆ [ಯೆನೆ] ದೂಷ್ಯಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಗಕಾರ. 
"ಅರ್ಥದೆ [ಯೆನೆ] ದೂಷ್ಯಂ' ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು. ಪ್ರಕೃತ ವಿವಕ್ಷೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಅಡಕವಾಗಿದೆ, "ಶಬ್ದದಿಂದಂ ಧ ಎನಿಯಿಸುಗಂಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಧ ನಿ 
ಯಿಸುಗುಂ ಪದವು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. (ಆಕಾಂಕ್ಷಾ ಯೋಗ್ಯತಾ ಹಾಗೂ 
ಸನ್ನಿಧಿಯೆಂಬೀ ಮೂರೂ ಶಬ್ದ ಬೋಧಾಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಅವಯವಗಳೂ ಇಲ್ಲಿರಂ 
ವುದರಿಂದ ಅರ್ಥದೆ-ಪದದ ಮುಂದೆಯೂ ಧ ೈನಿಯಿಸುಗುಂ ಪದವು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ 
ದೆಂಬುದಂ ಯುಕ್ತ) ಅರ್ಥದೆ ಧ್ವನಿಯಿಸುಗುಮೆನೆ ದೂಷ್ಯಂ - ಅರ್ಥದೆಯುಂ ಧ ನಿ 
ಯಿಸುಗುಮೆನೆ ದೂಷ್ಯಂ ಎಂಬುದರ ಸಂಕ್ಷೇಪರೂಪವೇ "ಅರ್ಥದೆ [ಯೆನೆ]ದೂಷ್ಯಂ' 
ಎಂಬುದಂ. “ಎನೆ'ಯು ಇಲ್ಲಿ ಗಮ್ಯವೇ ಆದುದರಿಂದ ಆದರ ಅಧ್ಯಾಹಾರವು 


———— 


1) “ಧ್ವನಿ'ಯೆಂಬುದೂ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ. ಅದು ಶಬ್ದದಿಂದ (ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು) 
' ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, (ಆಪಾತವಾದ) ಅರ್ಥವು ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೀಗೆ-"ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳೆರಡು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ ; 
ಇದೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯ |।' ಡಾ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಶ್ರೀ ವಿಜಯಪ್ರಭೂತಂ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ : ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಮಾನುವಾದ 
ಐ,ಬಿ.ಹೆಚ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ; 1983 : ಪುಟ 158. 


ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದು ಅಲಂಕಾರ, ಅದು ಶಬ್ದದಿಂದ ಧ್ವನಿತ ( ಎ ಸೂಚಿತ) ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥದಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾದರೆ ದುಷ್ಟವೆನಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ (ಎ ಈ ಮುಂದಿನ 


[77ನೇ ಪುಟ ನೋಡಿ] 


BRR ಶ್‌ 
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ಅಕ್ಷಮ್ಯವೆನಿಸದು2). ಇತ್ಸಂ ಚ-“ಧ್ವನಿ' ಎಂಬುದು ಅಲಂಕಾರ. (ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವ ವಲ್ಲ.) ಅದು (ಅಲಂಕಾರವೂ) ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ, 
[ಅರ್ಥದಿಂದಲ್ಲ] ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಆರ್ಥಾಂತರ ಹೊಳೆಯಂತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಅದು 
[ಆ ಮತವು] ದೂಷ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಧೃ ೈನಿಯೆಂಬುದು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಲಕ್ಷ $ದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇದಿಷ್ಟು ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಅರ್ಥ... “ಕಮಲದೊಳನಿಮಿಷಯಂಗಂ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಅಲಂಕಾರವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ತ "ಜೋದ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಅತಿಶಯದ್ಯೋತಕ. 


ಧ ೈನಿಪ್ರಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧ್ವನಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದಂಕೊಂಡೇ 
ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಈ ಧ್ವನಿಸೂತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಾದೀತು. 
ಧ್ವನಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ “ಅರ್ಥ`ಶಬ್ದವೂ ಘಟಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೂ "ಉಪಸರ್ಜನೀಕೃತಸಾ ್ವರ್ಥ್‌-ಶಬ್ದಾರ್ಥೌ -ತಮರ್ಥಂ ವಂಕ್ತಃ' ಎಂಬುದರ 


ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ಕಮಲದೊಳನಿಮಿಷಯುಗಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದಾಗ 


ಗಿ 
ಹ್‌ 


ಮಾರ್ಗಕಾರನಿಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯದಿರದು. 


ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವೂ ಕೂಡ ವ್ಯಂಜನಾವ ೃತ್ತ್ವಿಯ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಪ್ರತ್ಕಾಯಕವೆಂದು ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾಂತದ ಮೂಲಮಂತ್ರ. ಆರ್ಥದೆ [ಯೆನೆ] ದೂಷ್ಯಂ 
ಎಂಬ ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಈ ಮಾತು ವ್ಯಂಜನಾವ್ನ ೈತ್ತ್ವಿಯ ವಿರುದ್ಧ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬಂದ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಶಬ್ದದಿಂದ ಧ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಾವೂ ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಾಂತರ ಧ ೈನಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ ಇದಂ 
ನಂಬಲಾಗದ ಮಾತು, ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದಂವರೆಗೆ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಣ ಹಾಗೆ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸದಾಗಿ ಈಗ ಕೇಳಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧ. “ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವ್ಯವಹಾರ' ವೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರುತ್ತಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅರ್ಥದಿಂದ 


[76ನೇ ಪುಟದಿಂದ] 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, "ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅನಿಮಿಷಗಳ ಜೋಡಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಇದು ಸೋಜಿಗ!' 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ- ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ; ಗೌ. ಆಟ್‌ನ್ಸ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು 
1968: ಪುಟ 357 


2, ಶಾಸ್ತ್ರ-ಸೂತ್ರ ಸೆ ಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತ ಶಾಬ್ದಬೋಧ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಉಚಿತ ಪದಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರ, ಅನುವರ್ತನೆಗಳು 
ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 


ತೆ 


78 ಸಾಧನೆ 


ಅರ್ಥಾತರ ವ ್ಯೈವಹಾರವೆಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಾಂತರ 
ತೋರುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ ಆ ಮಾತು ಲೋಕವಿರುದ್ದ ವೂ ಆಯಿತು, ವ್ಯಾ ಕರಣ, ಕೋಶ 
ಮೊದಲಾದವು ಶಬ್ದವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ತ್ರ ವಾಗಿಯೇ ನಕ ಅರ್ಥವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಅಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲೋಕ-ಶಾಸ್ತ್ರ-ವಿರುದ್ಧ ವಾದ "ಅರ್ಥವೂ ಆರ್ಥಾಂತರ 
ಪ್ರತ್ಯಾ ಯಂಕ'ವೆಂಬ ಮಾತು ದೂಷ್ಯ. 


ಅಭಿಧಾ ಲಕ್ಷಣ ಎಂಬೀ ಎರಡು ಶಬ್ದ ವೃತ್ತಿ ಶಿಗಳನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕರು ಮತ್ತು 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಒಪ್ಪಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದ 
ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯ ತೆ ಭವಾನ್‌ (ತ್ತ ಲತಾ! ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅರಿಯದ 
ಭೀ ಹುಟ್ಟಿ ಫೆ ನಂಬಲಾಗದ ಈ ವ್ಯ ೦ಜನಾವ ಶಿ (ಧ್ವ ನಿ) ಯಿಂದ ಆಗ 
ಬೇಕಾದ್ದೆ ನಿದೆ? ಎಂದಂ ಅಲಂಕಾರಂತ ಕಾಕ ಧ್ವನಿವಿರೋಧಿಗಳ 
ವಕ್ತ ೫ ಮಾರ್ಗಕಾರನೂ ಕೂಡ ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನೆಂದರಿಯಬೇಕು, ಅರ್ಥದೆ 
[ಯೆನೆ] ದೂಷ್ಯ ೦ ಎಂದು ಅವನು ಧ್ವನಿಯ ವಿರುದ್ಧ “ಡಿದೆದ್ದ ದ್ದಾ ನೆ. ಇದಿಷಂ ಕ 
"ಧ್ವ Eo sce ಎಂಬಲ್ಲಿನ ವಸು ಶತಿ, "ಧ್ವ ನಿಯೆಂಬಂದಳಂಕಾರಂ” 
ವೀ ಮಾತು ಮಾರ್ಗಕಾರನದೇ ಹೌದಾದರೆ, ಅವನಿಲ್ಲಿ ಧ್ರ ನಿಯಂನಂ ಸ್ನ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮಾರ್ಗಕಾರನೂ ಫಾಭ್ಯಾರೋಕವನ್ನ್ನ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲೆ ೦ಬುದಂ ನಿಜ. ಜೊತೆಗೆ 
"ಯತ್ರಾರ್ಥಃ ಶಬ್ದೋವಾ...' .' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವನು ವಿವ ನರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. x ಹಾಳನಿವ ಷಯುಗಂ” ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿನ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು “ಯತಾರ್ಥ: ಶಬ್ದೊ ವಾ...” ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಾಳೆ: 
ಹಚ್ಚ Poe ಈ ವಿಷಯ ಸ್ಪ ತ “ಕವಃಲ' ಮತ್ತ, “ಅನಿಮಿಷ” ಎಂಬ ಶಬ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥ kv ರ್ಥ) ಗಳಾದ ತಾವರೆ ಹಾಗೂ ಮೀನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹಂದಿಟ್ಟು, ಮಂಖ ಹಾಗೂ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳನು ಸ ಸಹೃ ದಯರ 
ಮುಂದೊಡ್ಡು ತ್ತವೆ, ದು ಸಾಧ್ಯ ವಸಾನಲಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ಬ್ಲವೃತ್ತಿಯಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಂತ್ತದೆಂಬುದು Leds ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಕಮಲದೊಳ 'ನಿಮಿಷಯುಗಂ- 
ಎಂಬಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ-ಲಕ್ಷಣಾ, ಗೌಣೀ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರಿಗೆ 
ಚಮತ್ಕಾರದ ಅತಿಶಯ ತೋರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ-ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳು. “ಧ್ವನಿ” 
ಯೆಂಬೊಂದು ನವೀನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ನವೀನ ಕಾವ್ಯತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಾದೀ 
ತೆಂಬುದು ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಕಲ್ಪನೆ. ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಇದಿಷ್ಟು ಅರಿವು 
ಸಾಕಂ. ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸ್ತ ಕರರ ಔ್ರಸ್ಸಾ ಪಿಸ ಸದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ಇದೀಗ ಕೇಳಿ 
ಓ6ದ್ರದಂಂದ ಆಧುನಿಕೋತ್ಸೆ ೇಕ್ಷಿತವೆನಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಕಾರನಿಗೆ. 
ಅದು ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ.ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದಂ ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಸಂಪ್ರದಾಯಂ 


ಟ್‌ ಬು ES ನಾಟ ಅತ ತಟ್ಟು 
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ನಿಷ್ಠೆ. ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸ ಸ, ಅಷ್ಟೇಹೊರತು ಧ್ವನಿಯನ್ನು 

1 ವಿರೋಧಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ "ಓಂದಿಷ್ಟೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ 

ಇದರಿಂದ ಅವನ ವ್ಯ ಕ್ರೈ 3 ವು ಅಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ವಮೀಮಾಾಂಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಎತ್ತರ 
ದ್ದಾ ಯಿತೆ ತೆನ್ನ 0, ಒಡೆ ಆ! ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ಧ್ವನಿ 'ಯೆಂಬೋೋ ವಿಲಕ್ಷಣ 

] ವಾದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಚಂದ ಲಕ್ಷ ಶಿ -ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿ 

5 ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡಲು ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ಧಾ ೦ಸರನೇಕರು ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶ ಪಟ್ಟುದು 

' ಅವರ” ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಹತ್ತಾರು" ಸಂದಭಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ 
ಕೌವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲೇ ಅ ಪೂರ್ವವಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕೂ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ : "ಅರ್ಥದೆ 
ದೂಷ್ಯಂ' ಎಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ದಂಡಿ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಪ್ರಕಾರ ಭಾವಿಕವು ರೂಪಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
" ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಈ ಹಿಂದಿನ 34 ಅರ್ಥಾ 
' ಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಕರವೆನಿಸುವ 
ಧರ್ಮ ವಿಶೇಷ ಅಷ್ಟೇ. ರೂಪಕಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು 
' ಅಲಂಕಾರವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದಂಡಿಯಂ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
| ನಿರೂಪಣೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಕವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ, ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಭಾವಿಕವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾ ನಾದರೂ ಅದು “ಪ 4 ಬಂಧೆ RE 1 ie? 
ವೆನ್ನು ವದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮಾರ್ಗೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನು, ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಹೇಳುವ ಸಂಧ್ಯಂಗ, ವೃತ್ತ 6೦ಗಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಹ ದಡಿಯ: ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಕರ 
'ಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮಾರ್ಗಕಾರನು 
ಕ ದಂಡಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ನಿರೂಪಣೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಕವೂ 
' ಅಲಂಕಾರ (ಕಾವ್ಯ ಶೋಭಾಕರವಾದ ಧರ್ಮ) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಕವು 
' ಮೂವತ್ತೆ ಟ್ರದನೆಯ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. "ಧ್ವನಿ'ಯನ್ನಂತೂ ಮಾರ್ಗಕಾರನು 
ಕ Jer Te ಹೆಸರಾಗಿ ಉಚ ರಿಸಲೇ ಇ *ಭಾವಿಕವೆಂದರೆಬರ್‌” ಎಂಬ 
ನಾಗವರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದು, ಕ ಭಾವಿಕವೂ ಒಂದಂ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವೆಂದೊಪ್ಪವ ವಹತು ಬೇರೆ. 


ಟ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ NE 


4 ರನ್ನನು ಹೇಳುವ"... ಅಲಂಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾರು” ಎಂಬಲ್ಲಿ 35, 
36ನೇ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾವಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಗಕಾರನು ಹೇಳಿದ (?) 
ಶಧ ರೈನ್ಯಲಂಕಾ ರಗಳೆಂದು ಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಂ ಸಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಹಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ "ಅಲಂಕಾರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಎಂದು ಈ 
ಎರಡೂ ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದುದು, ಪ್ರಕರಣಾದಿ ಗಮಕವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
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ಮಾತ್ರ ಒಂದನ್ನು ಕ್ಸೈ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲೆಕ್ಕ ಕೈ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಕಾಮ ವನಿತೆಯ ಶರೀರಶೋಟಿೆಗೆ ಶಬ್ದಾ ಶ್ರಿ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಾಶ್ರಿ ತ 
ತ ಇರ್ತೆರದ ಆ೮ಕೊರಗಳಿವೆಯೆಕಡಿ ಮಾಗಣೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ 
ರನ್ನನು ಹೇಳುವ 36 ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದರೆ, ಯಮಕ ಅನುಪ್ರಾಸವೆಂಬೆರಡಂ 
ಶಬಾ ಲಂಕಾರ ಭೇದಗಳು, 34 ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ಎಂದು ಲೆಕ್ಕಿ ಸುವಃ ಯಂಂಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತ. 


ಮಾರ್ಗಕಾರನು ಹೇಳಿದ ದ "ಧ್ವನಿ ನಿಯೆಂಬುದು ಅಲಂಕಾರ' ಎಂದು. ನಾವು 
ಇದನ್ನು "ಧ್ವನ ಲಂಕಾರ'ವೆ 'ಂದು ಭ್ರ) ಮಿಸಲು ಕಾರಣಗಳೆರಡು :: ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬಂದಿರುವದೊಂದು ; ಲಕ್ಷ್ಯವೊಂದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು 
ಇನ್ನೊಂದು. ಪ ್ರತಿಜ್ಞಾ ತವಾದ ಆರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಮುಗಿದೊಡನೆ, 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಇನ್ನೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥ ಸಮಾಪ್ತಿಗೆ 
ಮುಂಚೆ ಭಾವಿಕದ ವಿಚಾರ, ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಗ್ರ ೦ಥ ಸಮಾಪ್ತಿಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾ ನೆಗ ಗಂಥಕಾರ. ಶಿಷ್ಟ ರಿಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅಭ್ಯಾ 'ಸಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಮನದಟ್ಟಾ ಗಲೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯವೊಂದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ಯುಂಕ್ತವೇ ಸರಿ.3 


“ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ'ವಾಗಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಗ್ರ ೦ಥಕಾರನು ಪ್ಪಾ ಚೀನ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು 
ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಈ ಧ್ವ ನ್ಯ ಲಂಕಾರವನ್ನು ee “ಕಪೋಲ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ ಅದು ವಸ್ಚುಸ್ಥಿ ತಿಯೆನಿಸದು, "ಯಾವುದೋ ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಮವೇ ಧ್ವನಿ 
ಯಂತೆ? ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗಕಾರನು ಅದರ ಸ ರೂಪ ಪರಿ 
ಜ್ಞಾನವು ಸುತರಾಂ ಆಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಗುಣವೇ? ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೇ ? ಅಥವಾ 
ಇನಾ ವುದೇ ಕಾವ ಧರ್ಮವೇ ? ಎಂಬಂದರ ಸ ನರು ಪರಿಜಾ ಸ್ಥಿನವೂ ಆಗಿರದಿದ್ದ ಲ್ಫಿ- 
"ಧ ನ್ಮ ಲಂಕಾರ'ವನ್ನಾ ದರೂ ಅವನು ಹೇಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ವಿವೇಕ ಬ್ಬ ಹಸ್ನ 
ಯ ಸಭಾಸದನಾದ ead "ಎತ್ತು ಈಯಿತೆಂದರೆ ಕೊಟಿ ಗಲ್ಲಿ ಸೆ 
ಎಂಬಂತಹ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯ ನೆನ್ನ ಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. 


ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕದ ನಂತರ, ಆದರೂ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರು 
ವಾಗಲೇ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಜಯಂತಭಟ್ಟ ನು ತನ್ನ "ನ್ಯಾಯ ಮಂಜರಿ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ 


3. ನ್ಯಾಯಮಂಜರೀಕಾರ ಜಯಂತಭಟ್ಟನೂ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಧ್ನನಿ 
ಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಾಗ ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು-ಶ್ರೀ ಜಗನ್ನಾಥ ಪಾಠ£ರು 
ಹಿಂದೀ ಧ ಸ ನ್ಯಾಲೋಕ-ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ನ್ಯಾಯಮಂಜರೀ 1 
45, ಚೌಖಂಬಾ ಪ್ರಕಾಶನ: 


hie ಇತ ಟಟ ಗ: 
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ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದ ನಂತೆ, ಆದರೆ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಉದಾಹರಣೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನುಳಿದು ಅದಂ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಸಿಗಲಾರದೇನೋ! 


ಧ್ವನಿಯ ಬಗೆಗೆ ಮಾರ್ಗಕಾರನು ತಳೆದ ಈ ನಿಲುವಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಬೆಂಬಲವಿತ್ತೆಂದೂಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ನಂತರ, 
ಕ್ರಿ.ಶ. 930ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ರತ್ನಶ್ರೀ ಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಪಂಡಿತನು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ 
ತುಂಗನೆಂಬ ಸಾಮಂತ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದನಂತೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಇದನ್ನೇ 
ಕೆಲವರು ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಧ್ವನಿಲಕ್ಷಣಕಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರತ್ನಶ್ರೀಜ್ಞಾನನ ಆಶ್ಚಯದಾತನಾದ ಈತನು ಯಾವ ತುಂಗ? 
ಹಾಗೂ ಅವನ ಕಾಲ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಇನೂ ಸ ಖಚಿತವಾಗಬೇಕಂ. 


ಮಾರ್ಗಕಾರನ “ಧ್ವನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ್ದದಿಂದಂ, ಅರ್ಥದೆಯುಂ ಧ್ವನಿಯಿ 
ಸುಗುಮೆನೆ ದೂಷ್ಯಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ವಾಕ್ಯಪದೀಯದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ‘— 


ನ ಸೋವಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಲೋಕೇ ಯಃ ಶಬ್ದಾನುಗಮಾದೃತೇ I 
ಅನುವಿದ್ದಮಿವ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಂ ಶಬ್ದೇನ ಭಾಸತೇ ॥ 

(ಶಬ್ದದ ಒಡನಾಟವಿಲ್ಲದ ಅರಿವೆಂಬುದೊಂದಿಲ್ಲ, ಅರಿವು ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ 
ಅದು ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೇ ಹೊಳೆಯಬೇಕು). ಇಲ್ಲಿನ "ಶಬ್ದೇನ ಭಾಸತೇ” ಎಂಬುದೇ 
ಮಾರ್ಗಕಾರನಲ್ಲಿ “ಧ್ವನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ್ದದಿಂದಂ' ಎಂದಂ ಅನಂವಾದಗೊಂಡಿದೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ.” 


4. ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಂ, ಮಿಥಿಲಾ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ : ದರಭಂಗಾ (ಬಿಹಾರ) : 1957 : ಪುಟ 
131. 


ಸಾ.-6 


"ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ' : ಒಂದು ಪರಿಶೀಲನೆ* 
EE ಸ್ಸ ಮ್‌ ಈ 


ತೀ. ನಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 


| 
ಡಾ| ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು 

ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ, ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಸುದೀರ್ಥ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಹದಿಮೂರಂ 
ಲೇಖನಗಳು "ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ'ದಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರತೀಯ 
ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮೀವರಾಂಸಕರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ದಾಖಲು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯ ತ್ಕಾ ಸಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅಭಿಪ್ನಾ ್ರಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
«ಈ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಹೊರಡುವ ವ ಹೊಸ ) ಬೇರೆಯೇ ಆದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದರ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನಕೆ 
ಪೂರಕವೂ, ಅಧ್ಯ ಯನದ ವಂಂದುವರಿಯುವಿಕೆಯೂ ಆಗುವುದರ ಜತೆಗೆ, ಸ್ತ್ವ ರೂಪ 
ಹಾಗೂ ವೆ ಶಿಷ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯದೇ ಆಗಬೇಕೆನ್ನು ಜಾ ನನ್ನ ಉದ್ದೆ ೇಶಗ(ಪು. IV) 
ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ ಸ್ಪುತ ಈ: ಸವೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಡಾಟ 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅವರು ಮುನ್ನು ಡಿಖಂಲ್ಲಿ CE ಮಾತುಗಳು ಎಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಲಾಗಿದೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಕಾ ಧ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ ಮ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳ 
ವಿವರಗಳಿಗೆ ತೊಡಗದೆ, ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತೌಲನಿಕ ವಿಧಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ 
ಸಾರವತ್ತಾದ ವಿಷಯಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


2 
"ಕಾವಾ ರ್ಥ ಚಿಂತನದ ಮೊದಲ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳೂ ಕಾವ್ನದ ಆಕರ 
ವನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯ ಲೇಖನ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಕರವನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದಾಗಿವೆ. “ಪ್ರತಿಭ” 


* ಡಾ| ಜಿ. by ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ, ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ (ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
1983, ಪು, 264 + viii) 
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ಮತ್ತು "ಸ್ಫೂರ್ತಿ? ಈ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಮಸ ಷ್ಟಿಯ ಮೂಲದ ಶೋಧನೆ 


~ ಶಿಲ 


' ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪನೆ (5870/) ಪ್ರತಿಭೆಯ (11801781107) ಒಂದು ಭಾಗ 
ವೆಂದೂ ಸೂ ರ್ತಿ (120೫10) ಪ್ರತಿಭೆಯ ಒಂದು 'ಹಂತವೆಂದಣ ಲೇಖಕರು 


SEF ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರೊ॥ ತೀನಂಶ್ರೀ ಅವರು "ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿೀಮಾಂಸೆ' 


೬ ಇನಿ 
ಅಡು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರ 


( 
£ 


ಟೆ — - ೮ ವ 
ಮತ್ತು ಸೂ ಿರ್ತೀಿಯ ಸ ರೂಪ, ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿವಿಧ ಬಗೆಗಳು, ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 


ದಂತೆ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲ 
“ವಿಷಯವಾದ ವಿದ್ವತ್‌ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರ. ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಕರು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳನ ನ್ನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೇ 


[a 
. ಹೊರತು, ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ “ಪ್ರತಿಭೆ ಎನ್ನು ವುದು ಏನೋ ಒಂದು ಆಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇರೆಯ ವ್ಯಾಪ ನರಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಏನೋ ಒಂದಂ ಗೂಢತೆ, 


ಪಾವಿತ್ಯತೆ ಇ ಇದೆ ಎಂಬ ಭಾವುಕ ದೃಷ್ಠಿ ಹ್ಟ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಅದೊಂದು ಮಾನವ ಮತಿಯ 
ಹಲವು ವಾ ಅಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಪಿಬಿ ನಿರ್ಭಾವುಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಲಿ ಸಮರ್ಪಕ 
ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿದರೆ, 


ಮತ್ತೊಂದು ಅದರ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಬೀದಿಗೆಳೆಯುತ್ತದೆ. - ಆದರೆ 


ಬಹುಶಃ ಸತ್ಯ ಈ ಎರಡರ ನಡುವೆ Ret ಬೇಕು” (ಪು. 3-4), "...ಯಾವ ಮನಸ್‌ 
ಶಾಸ ಜ್ಞ ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅದು ವಿಶೇಷ ಸಂವೇದನಾಶೀಲವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ ವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ವಿಮರ್ಶಾಪ್ರ ಜ್ಞ ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕವಿಯನ್ನು 
ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ರ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ದ್ರ ಷ್ಟಾರ ಎಂದರೆ 
ಮುಂದಾಗುವುದನು ತೆ ಕಾಣುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮಾನವನ ಆತೀಂದ್ರಿ ಯ 
ದರ್ಶನಶಕ್ತಿಗೆ (Extra - sensory perception) ಮತ್ತು ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ 
(creativity) ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಪರಾಮನೋವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ (Para- 
psycholgy) ಕ್‌ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಮೂಲವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಈದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಅವರು 


॥ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ Auditory Imagination, Symbolic Imagi- 
‘nation, Plastic Imagination, Diffluent Imagination ದ ತಾಥವನ್ನು 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ರೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಹಲವು 
ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಗುರುಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. “ಸೂ ರ್ತಿ?” ಮತ್ತು "ವತ ಸ್‌ ಈ ಲೇಖನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ Ay ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವೀವರಾಂಸಕರ 
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ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ ವಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳಂ 
ವಿದ ತ್‌ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತತ್ವ ದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಾ ರ್ತಿಗೂ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಗಳ ಕಾಕ ವೃತ್ಯಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ. 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪು. 65, 66, 67). ಈ ಲೇಖನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ತೌಲನಿಕ ವಿವೇಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಪಾಷಾ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾವ ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕಂರಿತು ಎಡ್ಗರ್‌ 
ಆಲೆನ್‌ಪೋ ಮತು. ಚಾ ನ್‌ ಡ್ರಿಂಕ್‌” ವಾಟರ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ತ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದ ರಚನೆಗೆ ಮೂಲವಾದ 
ಮತ್ತು ಹಸಗ ಕ್ರೀರಕವಾದ. ಕವಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ನಿಷ್ಠ ಣೆ ಸೂ ರ್ತಿಯ ವಿಶೇಷತೆ ' 
ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ ಎಂಬ ಸ್‌ ದ * ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಜಿಎಸ್‌ಎಸ್‌ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಕವಿಯ ಸಮ ಬದ್ಧವಾದ ಅನುಭವ, ವಿಮರ್ಶನಪ್ರಜ್ಞೆ , ಪರಂಪರೆಯ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮೊಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳೆ ಿದ್ಧಾಗಿದೆ ಎಂಬ | 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೊಸ ವಿಷಯವನ್ನು ““ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ” ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ' 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

“"ಉಪಮೆ-ರೂಪಕ-ಪ್ರತಿಮೆ” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯೋಪ ' 
ಯೋಗಿ, ಶಾಸೊ ಹೀ ಪಯೋಗಿ: ಮತ್ತು ಭಾವೋಪಯೋಗಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಿರುವುದು, ರಿಡರ್ಡ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯಂಣ ಹೊಸ 
ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವುದರ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಸಂಕೇತ, ಪ್ರತೀಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆ 
ಇವಕ್ಕಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಳಹ ಹಿಂದೆಯೇ ಕುವೆಂಪು ಗುರಂತಿಸಿದ್ದರು ; 
ಅಭಿಧಾ, ಲಕ್ಷಣಾ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಾ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೀನಂಶ್ರೀ 
ಅವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ""ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾ ತತ್ವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸಂಕೇತ (sign); ಪ್ರತೀಕ (symbol) ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆ (Image) ಈ 
ಮೂರರೊಡನೆ ಅಭಿಧಾ, ಲಕ್ಷಣಾ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಾ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಇರಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗಲಾರದಂ'' (ಪು. 110) ಎಂಬ 
ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರವಾಗಿದ್ದೂ , ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ""ವ್ಯಂಜಕದ? ಕಲ್ಪನೆ “ಪ್ರತಿಮಾ” ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡು, ಅದಕ್ಕಿ ಲತ ಪ್ಯಾ ಪಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲದಂ'? ಎಂದಂ ತೀನಂ 
ಶ್ರೀ ಹೇಳಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಲೇಖಕರು ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು, 


ಇ. ತೀ, ನಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ (ಮೈ ಸೂರು: ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 1961, ಪು. xviii) 
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ಪೂರ್ಣೋವಮ ಮತ್ತು ಲುಪ್ರೋಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರ ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಅವರ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. “ನ 
' ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಎಂ "ಲ ಪೊ ಪಮೆ' ಸೆ ಕರೆದರೇ ವಿನಾ ಪೂರ್ಣೋಪಮೆ 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಅಂಗವನ್ನು ಲುಪ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
| ಕೊಂಡ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆದಕ್ಕೂ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗ ಏನು 
ಲಾಭವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನಾ ಗಲಿ ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ ...ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣೋಪಮೆಯು, 
ತನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಅಂಗಗಳನ್ನು “ಲುಪ್ತ' ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ರೂಪಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ನ್ಮ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆರನೆಯಂ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪಕದಿಂದಲೂ ಮುಂದುವರಿದ ಪ್ರತೀಕ bon ವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ.” (ಪು. 97). ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉಪಮೆ ವಾಚ್ಯ ವಾದದ್ದೆಂದೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ “ಪೂರ್ಣೊಪಮೆ ಶೀರಾ ತಾರ್ಕಿಕವಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ 5 ವಲ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
. ವಾದದ್ದು ಎಂದರೂ ತಡೆಯುತ್ತದೆ?” ಎಂದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಮೆ-ರೂಪಕ-ಪ್ರತಿಮೆ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಒಂದು ಟಗ ಆಗಿ 
ಇರಿಸಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿರಂವುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲಸಲ ಎಂಬುದೂ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು 
ಸ ಶೈಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನವೂ ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. 


“ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪ-ಶೈ: ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 
| ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂ ಸಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಾ ತದ - 2 ನೆಲೆಗಳು ಹೇಗೆ ರೂಪು 
ದು ಎವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ ಠಿ ಖಚಿತವಾದ 
ಚಿಂತನೆ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದೂ 'ಯುಗಶೈಲಿ ಲಿಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಅಗತ್ಯ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಯಾವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು “ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮತ್ತೊಂದ » ಪದವನ್ನು 
' ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂಥ ಸ್ಲಿತಿ « ರಂಟಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು "ಶಬ್ದ ಪಾಕ” 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ” (ಪು. 148) ಎಂದು ಹೇಳಿ, ವಾಮನ ಹೇಳಿದ ಈ 
“ಶಬ್ದ ಪಾಕ'ದ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ವಾ ತ್ಯ ರು ಹೇಳುವ ಭಾಷೆಯಂ pe | 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ; “ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ ಓರೆಕೋರೆಯಂ 
| ಹಾಗೂ ನೀರು ನೀರಾದ ಭಾಷೆಗೆ ಕಲಾನಿರ್ಮಿ ತಿಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಈ ಹರಳುಗೊಳ್ಳು ವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ (Crystalisation) ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಭಾರತೀಯ 

` ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೇಳುವ ಪಾಕ ದ ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು.” 
(ಪು. 147-148). ಈ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕರ: ಗುರುತಿಸಿರುವುದು ಮಹತ್ವದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನರ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕರ ಶೆ ಶೈಲಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಆಲೋ ಚನೆಯ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿ ಸುತ್ತಾ “ಹಿಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿನ ಗಮನವೆಲ್ಲಾ ಶೈಲಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಆಧುನಿಕರಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


ಕ್ಸ ಸಃ 
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ಚರ್ಚೆಯ ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರ ಶೈಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ೧್ಹ” (ಪು. 137) 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡುವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಶೈಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ, ತಾವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಎದುರಿಸಬಹಂದು ಅಥವಾ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ' 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬುದು? 
(ಪು. 150) ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಶೈಲಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಲಿ, ಅದರ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಲಿ ಪರಿಮಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಒತ್ತಡಗಳು 
'ಕವಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ' 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. - 3 
ಕವಿಸಮಯಗಳು ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿದ್ವತ್ತಿನ 
ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತ ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಜಿ. ಎಸ್‌ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು “ಧ್ವನಿ? ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ 
 ತಿಮಾ ತತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲವು ಕವಿಸಮಯಗಳು ತತ್ವಗರ್ಭಿತವೂ 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಚಕೋರ ಚಾತಕಗಳು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೊಂದು 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಪಕ್ಷಿಪ್ರತಿಮೆಗಳು” (ಪು. 157) ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದ | 
ವಿಚಾರ. “ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸಮಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನದ ' 
ನಂತರ ಇದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಬರಹವಾಗಿದೆ3 ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂ : 
ಕಾರಿಕರು ಕವಿಸಮಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ವಿದ್ವತ್‌ ಪೂರ್ಣ ವಿಮರ್ಶೆ ' 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಚಕ್ರವಾಕ, ಚಕೋರ ಮತ್ತು ಚಾತಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಕವಿಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲ; ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇರುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಂಬ ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿ 


ಸಮಯಕೆ, ಸಂವಾದಿಯಾದ ಕಲ ನೆಗಳು ಪಾಶಾ ತ. ಕಾವ.ಗಳಲಿ ಮುತು. ಪಾಶಾ ತ 
ಕೆ ೦ ಜಿ ಫಿ ಇ ಎದ ಚ ಕಿ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರಂ 


ವಿಚಾರ ಮಾಡ.ವುದು ಆಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಆ ಹಕು 


ಟಿ 


ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಾಸ್ತವವಾದದ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಸಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ವಾಸ್ತವ 
ತಾ ಗು ಎ ಲ 
ವಾದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗದ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದೆಂದು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 


3 ‘WEN. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ (ಸಂ.) "ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ' ಸಂಪುಟ 1 (ಮೈಸೂರು ; 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 1955, ಪು. 241-247) 
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ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಹಾಗೆಯೆ' "ಈ ಎರಡರ 
ಹೋಲಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಗತ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಘನವಾದ 
ಉದ್ದೇಶದ ನಿರ್ಬಂಧದೊಳಗಿರಿಸಿಯೂ ಅಂಥ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಜವಾದ 
ಕಲೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನಿ ರಿಸಿಕೆಂಡಿರುವ ಈ ಧೋರಣೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಕುತೂಹಲದ ಸವಾಲಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ” (ಪು. 184) ಎಂದೂ 
“ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಂಥ ಪರಿಸರೆದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ.” (ಪು. 175) ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾದದ ಕಲ್ಪನೆ ಸ್ವಭಾ 
ವೋಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆದದ್ದೆಂಬುದು ಮ್‌ 
ಲೇಖನದಿಂದ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ 
ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹಃದಾಗಿದೆ. ಭರತನ ರಸಸೂತ್ರ 
ಸಾಮಾಜಿಕನಲ್ಲಿ ರಸಾನ:ಭವ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು ಎಂಬಂದ 
ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಈ ಸೂತ್ರ 
“ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅಭಿನಯ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನು, ಹೇಗಿದ್ದರೆ ರಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ” (ಪು. 185) ಎಂಬ ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ' ಮತ್ತು "78161041 Distance’ 
ತತ್ವ ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ “ಭಾರತೀಯ ತತ್ವ ಅಭಿನಯಿತವಾಗಂ 
ತ್ತಿರುವ ನಾಟಕದ ವಿಭಾವ ಮತ್ತು ಅವು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಭಾವಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರೇ ಕ್ಷಕರು ಇರಿಸಿಕೆೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಸಂಬಂಧಾಂತರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಗಮನ ಸಹ ದಯಾನುಭವವನು ಶೆ ಕುರಿತದ್ದು » ಆದರೆ ವತಾನಸಿಕ 
ದೂರ ಕವಿ ಹಾಗೂ ಓದುಗರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು.” (ಪು. 200-201) ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಸಮಕಾಲೀನವಾದ ಮತ್ತು ಜನರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೊಗೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿರಂವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 4 ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟರೆ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದುದೆಂಬ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಕವಿ ನಾಟಕ 
ಕಾರರಿಗೆ, ಈ ಐತಿಹ್ಯ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ” (ಪು.196) ಎಂದು “ಭರತನ? ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
“ಅಮೃತ ಮಂಥನ' ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತ ಐತಿಹ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ದೂರ 
ಭಂಗ (1.055 of stance) ಮತ್ತು "ರಸವಿಫ್ನ'ಗಳ ಸಾಮ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯಂ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ "ರಸಮಔಲ್ಯ'ವೊಂದನ್ನೇ 
ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಅದರ ನೈತಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, ಅದರ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪಾ ಫ್ರಿ ಯವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಒಪ್ಪಿ, 
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ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎ. ಸಿ. ಬ್ರಾಡ್ಲೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ, 

“ಅಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಮತ್ತು ನಿಯತಿಕೃತ ನಿಯಮರಾಶಿತ್ಯ'' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
“ಕವಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೇವಲ ನಿಯತಿಕೃತ ನಿಯಮರಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆಗೆ 
ಏರಿದರೆ ಸಾಲದು ಕಲೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ; ಅವುಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆ ಅಸಂಭಾವ್ಯತೆಯಂ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗದಂಥ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಆಗತ ಸ್ಯ 
(ಪು. 221) ಎಂದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯಸ್ಥರೂಪ ಎಂಬ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಓದುಗನಂ ಪಡೆಯುವ ರಸಾನುಭವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುವ ರಸಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಗಾಢವಾದಂದು ಎಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ' 
ಇದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಆಗುವ ರಸಾನುಭವ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ ಕಾವ್ಯದಂತೆಯೇ 
- ಪುನರನುಭವದ ಮೂಲಕ ಇನ್ನೂ ಗಾಢವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ರಸತತ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 


ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದು, ಧ್ವನಿತತ್ವನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಲೇಖಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗಿಂತ ಕುಂತಕ ಮತ್ತು ವಾಮನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪ ಥೈ ಬಹುದು. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
“ಶಬ್ದಾ ರ್ಥೌ ಸಾಹಿತೌ ಕಾವ್ಯಂ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 
ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರ, ವಕೊ ್ರೀಕ್ತಿ, ಧ ನಿ ಮತ್ತು ರಸ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕರು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
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""ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿವಂರ್ಶೆ”' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ 
ಲೇಖನ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತವಾದ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ 
ಲೇಖನಗಳಿಗಿಂತ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಚಿಂತನೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಯಲು ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಂವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು : 

1,. ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಯಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಬಹಂಸಂಖ್ಯಾತ ಓದುಗರನ್ನು 

ಒಳಗೊಳ ಗೈದ ಸಾಂಸ್ಕ ಲತಿಕ ಸಂದರ್ಭ. 


Ks 


ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ; ಒಂದು ಪರಿಶೀಲನೆ 89 


ವಾಗಿವೆ: “ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ 


4, ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಹಾಗಣ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಳಿಯ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಹಿಡಿತ. | 


3, ಕೇವಲ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಪದ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆದು, 
ಕ್ಯ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆಯದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ. 


4. ಕವಿ, ಸಹೃದಯ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪರಂಪರಾನು 
ಗತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಪೌರುಷೇಯ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳು. 


ಅ; ಕಾವ್ಯದ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನ ರಸಾನುಭವ ಎಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು 
ಕವಿಗಳಂ ಭಾವಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದದ್ದು 


6, ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಇರುವುದು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೆಳೆದು, ಕಾವ್ಯ ಪಠನ, ಕಾವ್ಯ 
ಶ್ರವಣಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬೌದ್ಧಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗುವುದರ ಬದಲಿಗೆ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು. 


7. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚೆ ಕವಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸಹದಯಂರನ್ನ ಲ್ಲ. 
ಎ ಲ ಕ್ನೌ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಂತಕ, ಆನಂದವರ್ಧನ, ಮತ್ತು 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ತತ್ವಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಆಷ್ಟೇನೂ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಲೇಖಕರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತಂಗಳು ಸಾರವತ್ತಾಗಿದ್ದು ಮನನ ಯೋಗ್ಯ 
ಕ್ವ ಹೊಸತಾದ, 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಈಗೀಗ ಕಂಡುಕೊಳು ತ್ತಿರುವ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, ಧ್ವನಿ, 
ಇಂತಹ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕಾವ, ತತ್ವಗಳು, ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆವಿಷ್ಕಾರ 


ಶಿ ವ 


ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ನೋಡುವ 


ಇ ಡ್‌ - - wp ೪೧ ಳ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಂದೆ ಹೋದದ್ದು ದುರದೃಷ್ಟಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ”. (ಪು. 


246) «ಒಂದಂ ವೇಳೆ ಕಾವ್ಯಮೀವರಾಂಸೆ ಸಹೃದಯರಿಗಾಗಿಯಊೂ ಉದ್ದೇಶಿತವಾದ 


"ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ'ಲಂ ಅಂಶಗಳನ್ನ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆದು ಬಹುಶಃ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ.” 


ು0 ಸಾಧನೆ 


(250) ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ಪರಿವಿತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರ ಈ 
ಆಲೋಚನೆಗಳು ಮೌಲಿಕವಾಗಿವೆ. ಈವರೆಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಆಳವಾದ 
ಚಿಂತೆನೆ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


4 


ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ "ಕಾವಾ ರ್ಥ ಚಿಂತನ” ವಿದ್ವತ್‌ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮ ಕ ಮಾದರಿಯ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಿದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕರ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದೆ ಎಮಿ ಗಾ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತಜಿ. ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಲೋಚ ನೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಬರವಣಿಗೆ ವಿದ್ವ 5 ಪೂರ್ಣವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯಸ್ಥ ರ್ಶವುಳ್ಳಿ ದ್ದಾ ಗಿದೆ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠ ಪ್ಲ ಪಡಿಸಲು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಕರವಾದ ನಿದಶ್ಶನನಳನ್ನೂ ಉಪ ಮಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡೆ. ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ನ ನೋಡಬಹುದು : 


“ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ತನ್ನ ಮೈ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಕಿದ್ದ ಒದ್ದೆ ಯಬಟ್ಟೆ ಆರುವವರೆಗೂ 


ಎ 
ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ, Ba ಸೂ ರ್ತಿ ರೂಪವೆ ಗೂ ಜಯಾ ದ್ದ. ಎಂಬ ಐತಿಹ್ಯ ' 
ವಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಲಖಿ - ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ನಾರಣಪ್ಪನ ಕೃತಿ ಸ್ಪ ಸ್ತ ' 


ವ 
ವನ್ನೂ ಈ ಬೆಳಕಿನಿಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಟೀಕಿಸಿ 
ದ್ವುಂಟು, ಈತನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಭಾಗ ಈತ ಉಟ್ಟ ಮಡಿ ಆರಿದ. 
ಮೇಲೆಯೂ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು'' (ಪು. ೨4-55). ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ""ಹಾಲು ಕರೆಯುವ 
ಮುನ್ನ ಕರು ಕೆಚ್ಚಲಿಗೆ ಬಾಯಿ: ಟ್ಟು ಕೊಂಚ ಕುಡಿದ ನಂತರ ಗೌಳಿಗನಿಗೆ ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗೆ ಸುಲಭವೂ Pon ಆಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ ್ರತಿಭಿಗೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಪ್ರಚೋದನೆ ಲಭಿಸಿದಾಗಲೇ ಅದು ಸಲೀಸಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಭಿವ. ನಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಲಂಬಿಸಿ ನೋಡ 
ಬಾರದು”? (ಪು. 66) ಇದು ಉದ್ದೆ ಶಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಉಪಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತು 4 ಇರುವ ವ್ಯ ತ್ತಾ ಇದ ಚಿತ್ರಣ ಹೀಗಿದೆ: / “ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳೆ ಬೆನ್ನೇರಿ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನಿ ಚಿಂತನೆಯ ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ. ಉಳಿಸಿ, ತಾನು ಕಂಡ 
ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ಸತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಕವಿಯಾದರೋ ಕ 
ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ಮಯ ಸಮೇತ ಕಟ್ಟಿತಂದಂ ಆನಂದಾನುಭವಕ್ಕೆ ದಾ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ (ಪು. 35). "*ಕವಿಗೆ ಆಗತ್ಯ “ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 


(ತ ಹ್‌ ಟ್ಟ ಒಂ { 


EE EN 


ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ; ಒಂದು ಪರಿಶೀಲನೆ 9] 


"ದೊಡ್ಡ ಪಟಿ ಕೈಯನ್ನೇ ಕೊಡುವ ಅಲಂಕಾರಿಕರ ನಿರ್ದೇಶನಗಳು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ 


ಕವಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಶಸ್ತ್ರ್ರಶಾಲೆಗಳಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುವುದುಂಟು'' (ಪು. 79). “ಎಳೆಯಂಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿಸ್ಮಯ, 
ದೈನಂದಿನ ಚಿರಪರಿಚಿತ ಸಾಧಾರಣತೆಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ಅನಂತರ 
ನಾವು ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹ:ಡುಕಲು ತೊಡಗುತ್ತೇವೆ?' 
(ಪು. 34). ಈ ಮಾತುಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಲವಲವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. ಕುವೆಂಪು, ತೀನಂಶ್ರೀ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹು 
ದಾದ ಈ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸೂತ್ರ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ “ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನು 3 ನೋಡಬಹುದಂ : 

«ದರ್ಶನ ಎಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುವುದಲ್ಲ ; ಒಳಹೊಕು 3 ನೋಡುವುದು'' 
(ಪು. 30) 

"ಕವಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಂ ತನ್ನ ಲೋಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ; ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 


. ವುದು ಕವಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು” (ಪು. 62). "ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಎನ್ನು ವುದಂ ಮಾಟಕ್ಕೆ 


ರ್‌ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಹೊರತು ನೋಟಕ್ಕಲ್ಲ” (ಪು. 67). 


""ನವನವ ಉನ್ಮೇಷ ಹಾಗೂ ನವನವ ಉಲ್ಲೇಖ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಶಕ್ತಿಯ 
ಎರಡು ಮುಖಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಾಗಲೂ ಕಟ್ಟುವ ಅಂಶವಿರುತ್ತದೆ, ಕಟ್ಟು 
ವಾಗಲೂ ಕಾಣಂವ ಅಂಶವಿರುತ್ತದೆ'' (ಪು. 69). 

"«ಅನುಭವವೆಂಬ, "ಅಂತರಂಗ', ಭಾಷೆಯೆಂಬ "ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗ 
ಗೊಂಡಾಗಲೇ ಅದು ಕಲಾಕೃತಿ" (ಪು. 141) 

ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು : "ಹಿಂದಿನವರು ಅದೊಂದು 
ದೈವೀಶಕ್ತಿ ಎಂದರು ; ಇಂದಿನವರು ಅದೊಂದು ಮಾನಸಿಕ ಉತ್ಸಾಹ ಎಂದರು. 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಹೆಸರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಉಸಿರು ಒಂದೇ?' (ಪು. 
59-60). ಈ ಬಗೆಯ ಬರವಣಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗಂವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಸಕಾ ಗಿ ಪ್ರಾ ಸ ಬಳಕೆಯಾಗದೆ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಔಚಿತ್ಯಪೂ ರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರ 


೨ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ. 
ಡಾ॥ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬರಹಗಳ 


92 ಸಾಧನೆ 


ಮೂಲಕ ತೌಲನಿಕ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಭದ್ರವಾದ ಬುನಾದಿಯಂನಂ ಸ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿವಿಧ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಚದುರಿ ಹೋಗಿದ್ದ, ಕಾವ್ಯಮೀವರಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಅವರ ಲೇಖನಗಳು, ಈಚೆಗೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಕಡೆ ಸಂಗ್ರಹಗೊಂಡಿವೆ.3 ಕುವೆಂಪು ನಮ್ಮ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ | 
ಮೀಮಾಂಸಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರೊ ತೀನಂಶ್ರೀ ಅವರು ತಮ್ಮ ""ಆಚಾರ್ಯಕೃತಿ'' 


"ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ'ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತೌಲನಿಕ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ೈದ್ವಾರೆ. 
ಡಾ| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಹುಮಟಿ ನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ, ಅವಕ್ಕೆ ವಿದ್ವತ್‌ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆಯೇ, ಸ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬರಹಗಳಿಂದಲೂ ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೊ॥ ವಿ. ಎಂ. ಇನಾಂದಾರರು "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ” ಎಂಬ ಎದ್ವತ್‌ ' 
"ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಡಾ| ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ 'ಕಾವ್ಯಕುತೂಹಲ” | 
ವಗಲಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳುಳ ps ಲೇಖನಗಳ ಸಂಕಲನ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಕಟ 1 
ವಾಗಿರುವ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ “ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ', ಅವರೇ 

ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ತೌಲನಿಕ ಕಾವ್ಯ ವಮೀವತಾಂಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಈವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅಧ್ಯಯನದ 


ಈ ಕೃತಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ “ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ'ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಕನ್ನಡದ ಮಹತ್ವದ ಕವಿ ಅಗ್ರಗಣ 
ವಿಮರ್ಶಕರು. ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹಲವಾರು ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ತೌಲನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯನು ಸ ಆರಂಭಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತೌಲನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯ 
ನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಧಾರೆ. "ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ'ಯಂತೆಯೇ 
"ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ'ವೂ ಅವರ ಮಲಿಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಬೌದ್ದಿಕ ಪಾ ನಿ ಮಾಣಿಕತೆ 
ಕವಿ ಸಹಜ ಅಂತರ್‌ನೋಟ (1051881) ವಿದ್ವತ್‌ ಪೂರ್ಣ ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 


3. ಕುವೆಂಪು ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ (ಬೆಂಗಳೂರು : ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ 
ಪ್ರಥಮ ವಿಶ್ವ ಕನ್ನಡ ಸಮ್ಮೇಳನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, 1983) 

4. ಪ್ರೊ॥ ವಿ.ಎಂ. ಇನಾಂದಾರ್‌, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ (ಮೈಸೂರು ; ಉಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲ್ಕೆ 1982) | 

5, ಡಾ| ಪು.ತಿ, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಕಾವ್ಯ ಕುತೂಹಲ (ಬೆಂಗಳೂರು) 


Af 


ಡೆ 
( 
ತಾ 
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ಸ್ನ ತಂತ್ರವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ” ಕನ ದಲ್ಲಿ ತೌಲನಿಕ 
ಕುವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ'ಗೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು ಕೊಟಿ ರುವ ಮಹತ ಪೂರ್ಣ 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ 
ಆಶಯಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಡೇರಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಇಂದಿನ ಗೊಂದಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಹೊಸ 
ಪರಿಕಲ ) ನೆಗಳನ್ನು ಖಚಿತಗೊಳಿಸಿರುವ ಈ ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಕ್ಷ ೈತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಬೆಕಗು ೬: ಒಂದು ಮಚು ಗೆ 


ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಕೋಚಿ 


"ಅಂಗುಲೀಮಾಲಾ' ಮತ್ತು "ಆಮ್ರಪಾಲಿ' ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾ 
ಸಕ್ತರನ್ನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ಪ್ರಭುಶಂಕರ ಅವರು ಇಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ "ಬೆರಗು? 
ಎಂಬ ವಿನೂತನವಾದ ಹೊಸಬಗೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ತಂತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೃತಿ 


ವೌ 9 ಇಂದ್‌ ಮ 
ಯೊಂದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ ಕ ಸೆಳದಿದ್ದಾ ರೆ. 


“ಬೆರಗು” ಬಸವಣ್ಣನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು . ಹೊಸ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ. ಬಸವಣ್ಣನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬಹುಮುಖವಾದಂದು, ಜಟಿಲ 
ವಾದುದು. ಕೇವಲ ಕರ್ನಾಟಕ, ಭರತಖಂಡ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ವಿಶ್ವ ದ ಮಹದ್ಭಟನೆಗಳ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯೊಂದರ ಕೇಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾದ ಬಸವಣ್ಣನಂಥವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದೂ ಸಹಜವೇ; ಈ ಸಹಜತೆಯೊಂದಿಗೇ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಂ 
ಕೊರೆ, ಸತ್ಯವನ್ನೆ ದುರಿಸಲಾರದ ಅಳಕು, (ಅ)ಧರ್ಮದ ವರೌಢ್ಯಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
5 ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿವೆ. ಈ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನರ ಕಣ್ಣು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಿ, ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು, ಆಳ ಅಗಲಗಳನ್ನು, ಅರೆಕೊರೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ಭಾವಾವೇಶ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ, ಅಂಧಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗದೆ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಸಮಕಾಲೀನರು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿರಬಹುದಾದದ್ದು ಎಂಬಂತೆ "ಸೃಜಿಸಿ? ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಈ ತಂತ್ರ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಬಗೆಯದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಜೀವನವನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಖಲೀಲ್‌ ಗಿಬ್ರಾನ್‌ ಅವರು ಬರೆದ "The Son of Man’ ಎಂಬ ಕೃತಿ 


ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಬೆರಗುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೋರ್ವನಿದ್ದು ಲೇಖಕನೇ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೂ ಆದೀತು-ಆತ ಪತ್ರಿಕಾ: ವರದಿ 
ಗಾರನಂತೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಸಮಕಾಲೀನರೂ ಒಡನಾಡಿಗಳೂ ಆದ ಆಲ್ಲಮಪ್ರಭಂ, 
ಸಿದ್ಧರಾಮ, ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದ ವಾದಿರಾಜ, 
ಮಾದಾಂಬೆ, ಮಡದಿಯರಾದ ಗಂಗಾದೇವಿ, ನೀಲಲೋಚನೆ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿಜ್ಜಳ, 


ಹಾ 


ಬೆರಗು ; ಒಂದು ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಕ್‌ 
ಚ 


ವಂಧುವರಸ, ಬೈ ರಾಗಿ, ನಾರಾಯಣ ಕ್ರಮಿತ, ಪಶುಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮುಕುಂದಪೆದ್ದಿ, 
ಎ 


' ಸಂಬೋಳಿ ' ನಾನಿದೇ ವ, ಅಂಬಿಗರ ಚೌಡಯ ಗ್ಯ. ಸೂಳೆಸಂಕವ್ವೆ, ದಂರ್ಗವ್ನ 


ಮುಂತಾದ ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧ ಅಂತಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಮತ್ತು ತಮ್ಮದೇ 


ಆದ ವಿಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜನರನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿ ಬಸವಣ್ಣ 


ತಮಗರವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಧಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ, ಅನ ನುಭವಕ್ಕೆ. ದಕ್ಕಿ 
ದಷ್ಟ ನ್ನೇ € ಬಸವಣ್ಣ ನವರೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ; ವಿಶ್ಲೆ "ಪಿಸು ತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ 
'ಬಾಡುವಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ ಪಃ ದರಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವುದ 
ರೊಂದಿಗೇ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸ ಭಾವದ ಮೇ ಊಟಿ ಬೆಳಕು ಚೆಲುತ್ತಾರೆ, ಜೊತೆಗೆ 


ಕರ್ಮಲತೆಯಂತಿದ್ದ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದಂ ಹೊಸ ಬೆಳಕಿನ ಮಾರ್ಗದತ್ತ 
ನಡೆದ ಬಸವಣ್ಣನವರ ದಿಟ್ಟ ನಡೆ, ಹೆತ್ತ ಕರುಳಿಗೆ ಅರಿಯದ ಹಸುಳೆ ಆಡಿದ 


' ಆಟವಾಗಿ ಕಂಡರೆ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ರ್ಮನಿರತ ನಿಷ್ಮು ರ ತಂದೆಗೆ ಬಾಹ್ಮಣ್ಣಕೆ 


ಕಕ 
ಎಸಗಿದ ಘೋರ ಅಪಚಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪರಮ ನೀಚನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ 


4 


ಅವನಾುಗಿಯೇ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಹೊಸಿಲು ಹತ್ತಲು ಬಿಡಲಾರದ ಕಠಿಣ 
ರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಅಂತಃಕರಣದ ಪಾಠ. 


ಸಿದ್ದ ರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರು. ಅವರ 
ವಿನಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯದು. ಆದರೆ ಅವರು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 'ಲಿಂಗಪೂಜೆಯ 
ಆಡಂಬರ, rl ದಾಸೋಹದ ಅತಿರೇಕದ ನಿಷ್ಠೆ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ ತ್ಯಜಿಸಿದ 
ಅವನಿಗೆ ಗುಣಪಡಿಸಲಾರದ ಹುಚ್ಚಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಕ್ಸ ಇತಿ 
ಮಿತಿ, ರೂಪು ರೇಷೆ ಉಂಟು. ಹುಚ್ಚು ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿಯಂವ ಭಕ್ತಿಗೆ 43 
ಅಂಕೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಮಿಂದು ವಿಭೂತಿ ಧರಿಸಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎರಡು ಹೊತ್ತು 
ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಊಟ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಯಾರು ತಾನೆ ಭಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ? 


' ಹೀಗೆ ತಾಳ ಮೇಳಗಳಿಲ್ಲದ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಮಹಾಪೂರ ಬಂದಂ 


ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಭಕ್ತರನ್ನು, ಅದಕ್ಕೆ ದಂಡೆಕಟಿ ಕದ ಬಸವಣ 


. ನವರನ್ನೂ ಅದು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು” ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಬಿಜ್ಜಳೆ-ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬಾಂಧವ್ಯ ಅನೇಕ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅನುಮಾನ, 


. ಅವಮಾನ, ಕೋಪ, ಮತ್ತೆಲ್ಲ, ವಿಶ್ವಾಸ, ಭಿನ್ನತೆ ಇವುಗಳ ಅಗ್ನಿ ದಿವ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಇಕಿ 


| ಹಾಯ್ದ ಕೊಡುಕೊಳೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮಾರಿ ನಿಂತದ್ದಾದರೂ “ಇವನ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಭಟ್ಟರೂ ಅಲ್ಲ, ಇವನ ಶತ್ರುಗಳು ಈ ವೇಷಧಾರಿ ಜಂಗ 
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ಮರೇ. ಈ ಮಿಂಡರು, ಕಳ್ಳರು ನೋಡುತ್ತಿರಿ, ಇವನನ್ನೂ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ನಮ್ಮನ್ನೂ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಕೊನೆಗೆ ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನೂ ky ಎನ್ನುವ ಬಿಜ್ಜಳ- 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರೋರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜನ ಆದ್ರೆ ನೂರು ಜನ ಮಿಂಡರು. ಐನೂರು | 
ಜನ ಭಂಡರು. ಅವರು ತಾವೂ ಮುಳುಗ್ತಾರೆ. ಅಣ್ಣನವರನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸ್ತಾರೆ... ' 
ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ರೂಪ ಕೊಡೋಕೆ ಬಡೀಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮದ್ದು ಮಾಡೊ 


ಕಾಗುತ್ತ್ವೈ 23 ಎನ್ನುವ ಅಂಬಿಗರ ಬೌಡಯ್ಯ 


“ನಗು ಬರ್ತಾ ಇದೆ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಮಲಗಿದೋರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಜನ ಜಂಗ ' 


ವರ್‌ » Pe ಬಾ 
ವಂರು ಎನ್ನುವ ಸಂಕವ್ವೆ 


“ದುಡಿದದ್ದೆಲ್ಲ ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ಜಂಗಮವೇ ಲಿಂಗ ಎಂಬ ಉತ್ಕಟ ನಿಷ್ಠೆ. 


ಈ ನಿಷ್ಠೆ ಅವರನ್ನು ಭ್ರಮೆಯಾಗಿ ಕಾಡಿತು. ಹಸುಗೂಸಿನಂಥ ಮನಸ್ಸು ಅವರದ್ದು. ' 


ಕಪಟಿಗರು ಅದರ ದುರುಪಯೋಗ ಪಡೆದರು. ಮುಳಿ ನ ಮೇಲೆ ಎಳೆದ ತೆಳ [ನೆಯ 
ಬಟೆ ಯಾಯಿತು ಅಂಥದೊಂದು ಬಾಳು-”ಎನು ವ ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ಇವರುಗಳ 
ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರೂಯವಾದರೂ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸು 
ವಂತಹದ್ದೆ. 


ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಮೇಲ್ವರ್ಗದವರ ಕೂ ರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ 


aa kd 


& wade 


ತನವನ್ನೆ ಮರೆತು ಪಶುಗಳಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ನಾಗಿದೇವ- ಸಂಕವೆ ್ವದುರ್ಗವ ೈ | 


ನಂಥ ಹತಭಾಗ್ಯ ನಿರ್ಗತಿಕರಿಗೆ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಬೋಧಿಸಿದ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಪಾಠ 


ಪಶುಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ--ನಾರಾಯಣ ಕ್ರಮಿತ ಮುಕುಂದ ಪೆದ್ದಿ ಚನ್ನಪ್ಪ ಗೌಡರಂಥ : 
ಎ ಇ 0ಘ) | 


ಪುರೋಹಿತಷಾಹಿ ಖೂಳರಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನವನು ಸ ಉರುಳಿಸುವ ಸಂಚಾಗಿ, ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಳಿಸುವ ಪಾತಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಕಾಡುತ್ತದೆ. 


“ಅವನಂ ಸಿಂಹಾಸನದ ಸೇವೆಗೈಬಂದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಏರಲು ಬಂದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ? ಎಂಬುದು ಮುಕುಂದ ಪೆದ್ದಿಗಳ ಭಾವನೆ 
ಯಾದರೆ- - 


""ನೀವ ಏನಾರ ಹೇಳ್ರೀ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮ್ಯಾಲ ಅದೇರ್ಮಿ 


ನಾನೇನಂದೇಂತ ಬರೆದು ಇಟೊ ಳ್ಳಿ. ಆ ಬಿಜ್ಜಳ ಮಳ್ಳ, ಅವನ್ನ, ಇಂವ ಹತ್ತತಾನೆ” 
ಜ ಕ್ಕ 8 ಹ 


ನಪಗೌ 
ಎಂಬುದು ಚನ್ನಪ್ಪಗ ಡನ ವಾದ. 

ಇವರ ಮಧ್ಯೆ "ಅವನು ವೇಶ್ಯೆಯರ ಮನನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸಂಕವ್ವೆ 
ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ...ಹೊಲಗೇರಿ, ಸೂಳೆಗೇರಿ, ಅಗ್ರಹಾರ, ಅರಮನೆ ಎಲ್ಲಾ 
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' ಒಂದೇಆಗ್ತಾ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಬ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಮಣ್ಯ ಉಳಿಯಂತ್ಯೆ ?” ಎಂಬುದು ನಾರಾಯಣ 
ಕ್ರಮಿತರ ಕಳವಳ. 


ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಸ ಸವಣ್ಣ ನವರಂ ಕಲ್ಮಾ ಣದಲ್ಲಿ ಬೀಸಿದ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಾಗಿ, ಮೂಡಿದ ಧೂಮಕೇತುವಾಗಿ "ತೋರಿದರೆ- pe ಕ್ಷಣ, ಅವರಿಂದ ಸಾ ಭಿ 
ಮಾನದ ಪಾಠ ಕಲಿತ ಆ ದೀನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾರಣ ಅಂಥ ಸಣ್ಣ ವರನಂ ಸ್ನ ಅವರು ದೊಡ್ಡ ವರ ಥರಾ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಲೋಕ ಅಂಥವರಿಗಲ್ಲ ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಜಾತಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಹೊರಟ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬದುಕಿನ ಈ 
.. ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ ನಾರಾಯಂಣ ಕ್ರಮಿತ_ ಮುಕುಂದ ಪೆದ್ದಿ ಗಳಂಥ ಪುರೋಹಿತಷಾಹಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಬೈರಾಗಿ-ಮಧುವರಸರಂಥ ಸಹೃದಯರಿಗೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಮನೆಯ ಮಡದಿಯರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದ ಮಾಗಿಯ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ತರ್ಕರಹಿತ ವಾದವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


pe 


“ಅಣ್ಣನವರ ನಿಲುವನ್ನು ಅರಿಯಲು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೆ "ನೆ. ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪದರ ಪದರಗಳನ್ನು. ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಲು ಕೈಲಾದದ್ದೇನೆಲ್ಲ " ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎನೋ ಗೊಂದಲ ಇದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ ಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ತೊಡೆಯ ಹೊರಟವರು ತಮ್ಮದೇ ಜಾತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಮತೆ ಈ 
ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಅಂಟಿದ್ದು. ಅಣ್ಣನವರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಲಿಲ್ಲಎಲ್ಲ...” 
ಎಂಬ ಕೊರಗು ಬೆ | ರಾಗಿಯದಾದರೆ- 


““ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಕೀಳು ಇಲ್ಲ ಅಂತೀರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೈತೀರಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತರ್ಕ ಇದೆ?.,, ಮೊರ ಒನಕೆ ದೈವವಲ್ಲ ಎಂದರು. ಲಿಂಗ ದೈವ 
ಎಂದರು. ಒಂದು ಜಡವಸ್ತು ದೈವ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜಡ ವಸ್ತು ದೈವ 
ಹೇಗೆ ಆದೀತು? ಅದಕ್ಕೂ ಅಣ್ಣನವರ ಹತ್ತಿರ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ? 
ಎನ್ನು ವ ಅಸಮಾಧಾನ SM 


ಜಾತಿ ಪದ್ದತಿ ಹೋಗಬೇಕು ಅಂತಾರೆ, ಅದೇ ಬಾಯಲ್ಲೇ ಶಿವನ ಭಕ್ತ 
ರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಜಾತಿ ಅಂತಾರೆ. ಇದೂ ಒಂದು ಜಾತಿ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ... ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲು ಕೇಳು ಇಲ್ಲ ಅಂತಾರೆ, ಜೊತೇಲಿ ಶಿವನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯೋರು ಉಳಿದ 
' ವರೆಲ್ಲ 'ಭವಿ'ಗಳು ಅಂತಾರೆ. ಭವಿಗಳು ಕೀಳಂತೆ. ಇದು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಒಪ್ಪೋ 
ಮಾತೆ ?... 


ಸಾ.-7 
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«ಅವರ ಮಾತು, ನಡೆ ಎಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನ ಕಷ ಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿವೆ ವೆ?” ಎಂಬ 
ಅಳಲು ನೀಲಲೋಚನೆಯದಾದರೆ- 

"ಇವೆಲ್ಲ ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ? ಇವರು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸರಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವ ಮನುಷ್ಯ ಆಲ್ಲ ಇವರು” ಎನ್ನುವ ನಂಬುಗೆಯ 
ನಿಷ್ಠೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯದಂ. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿ ಹತ ಒಳ್ಳೆ ಯವರಾಗಿ - ಕೆಟ್ಟವರಾಗಿ, 
ಹೊಗಳಿಕೆ - ತೆಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ದ್ವಂದ್ವ ಸೊಡ್‌ ತೊಡಕುಗಳಿಂದ "ಊದಿದ 
ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಡ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಪಾಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯ ಮಗುವಾಗಿಯೇ ಉಳಿ 
ಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರೆಲರಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದದಂ ಪ ಭುವಿನ ದಹಿ. ಅವನ ದಷಿ, 

ಬ ಸೆ ೦ಎ “ ಲ'ಟ ಲ ಆಟ 

ಯಲ್ಲಿ ""ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ , ಬಂಧಿಸಿರುವುದು ಲೋಕಾನುಕಂಪ. 

ಜನರಿಗೆ ಒಳೆ ೀಯದಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವರ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲ. ಆದರೆ ತಮಗೆ 

ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂಬುದು ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಂತ್ಲಿಲ್ಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಏನು ಬೇಕೊ 

ಅದೇ ಒಳೆ ಯದು ಎಂದು ಜನರ ಭಾವನೆ... ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭಾಷೆ ಸುಲಭ, ಭಾವ 

ಸರಳ. ಆದರೆ ಜನಕ್ಕೆ ಅವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಅರ್ಥವಾಗದ್ದು » ಮಂಕು 

ಕವಿಸುವಂಥದು . ಬಸವಣ ನವರಿಗೆ ಜನರನು. ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಭಾಷೆ 
ಎ ಣ < ಫ್‌ 

ತಿಳಿಯಂದು... ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಲ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಜೊತೆಗೇ ಲಯಂವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 


ಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗತೊಡಗಿದೆ... ಅಗೋ ನೋಡಿ”... ಎನ್ನುತ್ತ 
ಶ್ಯವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಆನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಕು ಡಿಸಲಿತಿ ಸುತ್ತಿ ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಆನೆಗೆ ಇದಾ 
ವುದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಜಾ ತನ್ನ ಸ ಸಜಜ ಕ್ರೀಡೆಯಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಮಣ್ಣು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಿಸುವ, ಸೊಪು ಸ 
ಸದೆ ತಿಂದು ಬೀಗುವ ಕಾಯಕಕ್ಕೆ € ತೊಡಗಿದೆ. ಅಣ್ಣ ನವರು ಪುನಃ ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸ್ನ್ನಾ ಕ ಮಾಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸ ತ್ತಾರೆ, ಅಮ್ಭೃ ತವನ್ನೆ ೇ 
ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಒತ್ತಾ ಯಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಆನೆಗೆ ಹುಚ್ಚು. ಕೆರಳುತ್ತದೆ. 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಬಿ "ಸುತ್ತ ಅಣ್ಣನವರನ್ನೀ ಎತ್ತಿ ಆಕಾಶದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ 
ಎಸೆಯುಂತ್ರದೆ. 


ಚ ತ್‌್‌ 1೫೪೫ 
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ಎಷ್ಟು ತೊಳೆದರೂ ಹೋಗದೇ ಇರಂವ, ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ತೊಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾದ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ತೆಯ ಕಮಟು ಕೊಳೆಯನ್ನು ಈ 
ರೂಪಕ ಅತ್ಯಂತ ಧ ನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ತ್ವ ವನ್ನು ತಾವು ಕಂಡ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನಿಲುಕಿದ್ದ ಷ್ಟ ನ್ನೇ 
ಲೆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, "ಎಕ್ಲಿ "ಷಿ ಪಿಸುತ್ತಾ ಕಿ 
ಆದರೆ ಅದು ನಾಲ್ಕು ಭನ ಕುರುಡರು ಸೇರಿ ಆನೆಯ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 


ಇದೇ ಆನೆ ಎಂದು ಹುಯ್ಯ ಲಿಟ್ಟ ೦ತೆ ಅಂಶಿಕ ಸತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಯಾರ ಅರಿ 


ವಿಗೂ ದಕ್ಕ ದೇ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ, ಬೆರಗಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯ ಮುತ ದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೂಡ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಅವುಗಳ ನೋವು ನಿಟ್ಟು 


` ಸಿರು ಓದಂಗನಿಗೆ ತಟ್ಟುವಷ್ಟು ಜೀವಂತ. ಅಪುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿತ 


2 
ವಿದೆ, ವೆ ಲಚಾರಿಕ ಶಕ್ತಿ: ಇದೆ, ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ವಿದೆ 
ಇದಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಲೇಖಕ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾವುದೇ 
ಪೂರ್ವ ಯೋಚಿತ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬದ್ದನಾಗದೆ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಅಳವನ್ನು ಅಳೆದಂ ತೂಗಿ ನೋಡಲೆತ್ನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತೆಯೇ ಅವು 
ಅವನ ಊಹೆಗೂ ಮೀರಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿವೆ. ಅವನೇ ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡಂ 


ವಂತೆ ನಡೆದಿವೆ ನುಡಿದಿವೆ. 


ಲೇಖಕನಾದವನಿಗೆ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ ಹಾಗೂ 
ನಿರ್ಭಯತೆಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಅದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ 
ಕಲಾಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಜೀವದಂಂಬುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಂ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಅಂಥ 
ಕಷ್ಟೆ ಸಾಧ್ಯತೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಭ.ಶಂಕರ ಅವರು ಬೆರಗುವಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಧ ಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನಾ।। ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಲೇಖಕರಂ ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಸುಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ತಮಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಸಹಜ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಕತೆಯಂ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ; 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವ್ಯ ಕ್ರೈ ತ್ವ್ವ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ ಹೇಳುವ- 
"ಅಣ್ಣ ನವರು ಮಡಿ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೇ ಅವರದು ಗರಿಗರಿಯಾದ ಶುದ್ಧ ಭಕ್ತಿ” 


ರಾ ~~ pe ಅ. ಹ 
ಎನು ವಲಿ ಹಾಗೂ ಸಂಬೋಳಿನಾಗಿದೇವನನು ಬಸವಣ ನದರು ಪಿ ೇೀತಿಯಿಂದ 
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"ಹತ್ತಿರ ಬನ್ನಿ' ಎಂದು ಕರೆದಾಗ ತನಗಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಆತ “ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ 


ಊಟ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ, ಮತ್ತು ಬರೋ ಅಷ್ಟು ಕಳ್ಳು ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ' ಎಂದು 


ಹೇಳುವಲ್ಲಿ-ಭಾಷೆ ನ್ನ್ನ ವಾಚ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡಂ ವ್ಯಂಜಕತೆಯತ್ತ ಹೊರಳಿ 


ಇಡೀ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೇ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿಸುವ ಸೊಗಸುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿ 


ಲ 
ಯುದ್ದಕೂ N ಗುರುತಿಸಬಹಂದಾಗಿದೆ. 


ನನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಈ ಕ ನೈ ತಿಯ ಒಂದೆರಡು ಸಣ್ಣ ಕೆೊರತೆಗಳೆಂದರೆ- 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ ಮಡದಿ 
ನೀಲಲೋಚನೆಯ ಪಾತ್ರ ವಿಚಾರಗಳು ತೀರ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿರುವುದಂ. ಇಲ್ಲಿ ಆಕೆ 
ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತಳಾಗುವುದು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿ ; ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನರಿಯದ ಮುಗ್ಧ ಗಂಡನೊಬ್ಬನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲಾರದೇ ನಿಸ್ಸಾಹಯಕಳಾದ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳಾಗಿ. ಇರಬಹುದು ; ಇದೂ 
ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಒಂದಂ ಮುಖ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಿಸಿಕೊಂಡರೂ, “ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಗಮ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪತಿಯ ಸಾಧನೆಗೇ ಸವಾಲನ್ನೊಡ್ಡಿದ ಆಕೆಯ 


ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧನೆಯ ಮುಖ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ತೀವ್ರ ಅಸಮಧಾನ | 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದರಂತೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಜೀವನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲಿಯಾದರೂ ಬಹಂ 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರ "ವಹಿಸಿರಲೇಬಹಂದಾದ' ಅವರ ಅಕ್ಕ ನಾಗವೆ ಯ ವಿಚಾರದ 


ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. 
ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಕುರಿತಂ ಮಾತನಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಅವರು 


ನನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವ, ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮ. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಅವರಿಗೆ ಒಡಹುಟಿ ದ 


ಅಕ್ಕ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವರು ಮಾತ್ತ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಮಗನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರಂ 
ವುದಷ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಡಿಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸದ ಮೌನದಿಂದಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರ ಸುಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೂ 


ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಚನ ಬಸವಣ್ಣ “ನನ್ನ ತಾಯಿ ಅವರಿಗೆ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಅಕ್ಕ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತಿದೆ. ಜ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ವೌನ 
ತಾಳಿರಬಹಂದು, ಹಾಗಂತ ಸೃಜನಶೀಲನಾದ ಲೇಖಕನೂ ಮೌನ ತಳೆಯುವುದು 
ನ್ಯಾಯವೇ ? 


ಒಂದು ಮೆಚ್ಚುಗೆ ' 101. 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ತಾಯಿ ಮಾದಾಂಬೆ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಬಾಲ್ಯ 
{ ಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸಂವಾಗಿನ ಕನ್ನಡ ವಿಚಾರದ ಮಾತುಗಳು" ಕೃತಿಯ ಒಟ್ಟು 
ಪಾಕದಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ಒಂದಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಜಯ ಧ್ವ ನಿಯಕಾಗಿ ಕೇಳಿಸದೆ! ಲೇಖಕರ 
ಮಾತಂಗಳಿಂಬಂತೆ ಬೇರೆ ಹರಳುಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಂಬಿಡುತ್ತ ವೆ, 


ಈ ಕೆಲವು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಟ್ಟದ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ ಡಾ. ಪ್ರಭುಶಂಕರ ಅವರ ಬೆರಗಂ* 


ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಗುಲಾಮನ ಸಾವು 


ಮೂಲ: (ಆಫ್ರಿಕನ್‌) ತಬನ್‌ ಲೊ ಲಿಯಾಂಗ್‌ ' 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಎನ್‌. ವೆಂಕಟಕ ಷ್ಟ 


ಆಫ್ರಿಕದ ಪೋಲೀಸರೇ 

ನಮಗೀಗ ದಂರಂತದ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆದಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮಗು ಸತ್ತಾಗ ಅದು ದಂರಂತ 
ನಿಮ್ಮ ಆಶೆಗಳು ಸತ್ತಾಗ ಅದೂ ದುರಂತ 
ಬೆಳೆಗಳು ದುರಂತಕ್ಕಾ ಗಿ ಬೆಳೆಯಂವುದಿಲ್ಲ 
ಕಣಜಗಳು ಇದೇ ದುರಂತಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಾಳು ಪಡೆಯಂವುದಿಲ್ಲ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯ ಮಾತ ಳು! ಬುದ್ದಿವಂತರ ದ ದುರಂತ, 
ಗುಲಾಮನೊಬ್ಬ ನ ಸಾವು ದಂರಂತವಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮ ವೈ ಚಾರಿಕತೆ ಅನಂತವಾದರೆ 
ಅದು ದುರಂತವಲ್ಲ 
ಕ್ಯಾನ್ಹಾಸಿನ ಬಟ್ಟೆ ಚಿಕ್ಕದಾದರೆ 
ಅದು ದುರಂತವಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮಿ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಗಳು ಕಮಿ ಯಾದರೆ 
ಅದು ' ದುರಂತವೆಲ. 
ಯಾವುದೇ ಅಫಘಾತ ಕೆಲವೇ ಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳು ಿವುದಾದರೆ 
ಅದು ದುರಂತವಲ್ಲ 
ಗೂಳಿಗಳು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಅದು ದುರಂತವಲ್ಲ 
ಚರಿತ್ರೆ ನ್ಯಾಯದ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕರೆ 
ಅದು ದುರಂತವಲ್ಲ 
ವ್ಯಾ ಕರಣ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಹಿಡಿಸದಿದ್ದ ದರೆ 
ಆದು ದಂರಂತವಲ್ಲ 
ದೇಶಗತಿ ಬದಲಾದರೆ 
ಅದು ದುರಂತವಲ್ಲ 


- ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗುಲಾಮನ ಸಾವು 


ಏಕೆಂದರೆ, ದುರಂತವೆಂದರೆ 

ಅದೊಂದಂ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಳಾದ ಅನುಭವ 

ದುರಂತವೆಂದರೆ. 

ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪುಗಳು 
ದುರಂತವೆಂದರೆ, 

ಚಲ್ಲಿಹೋದ ಹಾಲು ವಂತ್ತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ ರಕ್ತ 
ದುರಂತವೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬರುದ ವೇಗದ ಬಾಣ 

ದುರಂತವೆಂದರೆ 

ಮಗನನ್ನು ತಂದೆಯಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ಸವ ನೀಚತನ 
ದುರಂತವೆಂದರೆ 

ಒಂದೊಂದೇ ಕೊಂಡಿ ಸೇರಿ ಸಂತ್ತ ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳು 
ದುರಂತವೆಂದರೆ 

ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಮರೆತುಹೋಗುವುದಂ. 


ನ್ಯಾಯಕಾ ಗಿ ಹೋರಾಟ- ಒಂದು ದುರಂತ 
ಅನ್ಯಾಯದ ವಿರುದ್ಧ ನೀನಂ 

ರಾಕ್ಷಸನಾದಾಗ ಅದು ಒಂದಂ ದುರಂತ 

ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೇ ನಿನ್ನನ್ನು 

ನೇಣುಹಾಕಿದಾಗ ಅದು ದುರಂತ 

ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಪರದೆ ಇಳಿದಾಗ 

ನೀನು ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುತ್ತೀಯೆ ಅದು ದುರಂತ 
ಸರ್ವನಾಶದ ನಂತರ 

ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿಯಂತ್ರೀಯೆ ಆದು ದಂರಂತ 
ನಿನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 

ಬದುಕಿಗೆ ಹೊಂದದೆ ಹೋದಾಗ ಅದು ದುರಂತ 
ಕಟುಕ ಕಡಿಯಲು ಬಂದಾಗ 

ಕುರಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡು ದುರಂತ 

ಸಾಯುವ ಮೊದಲು 

ಬಾತುಕೋಳಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡು ದುರಂತ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿ 
ದಂರಂತವಾಗಬಹಂದು 

ರಾಜಕೀಯ ಬದಲಾವಣೆಗೆ 

ದಂರಂತವೂ ರಂಗ ಮಂಚವಾಗಬಹುದರಂ. 


ಓ ನನ್ನ ದಂರಂತವೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ವ ಸರಪಳಿ 


103 


ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ರಾತೆಂಕ 


ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ಶಿವಕುಮಾರ ಆರಾಧ್ಯ 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಬೆಳೆಯಯವ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಮನೋವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಅನೇಕ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕುಂಠಿಸುವಂತಹ ಪರಿಸರ 
ಸಂಗತಿಗಳೂ ಬಹಳಷ್ಟು. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪರಿಸರ, 
ಮಕ್ಕಳೆ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದಂ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಂವಹನ, ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ, 
ಸ್ನೇಹ ಸಂಪಾದನೆ, ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, 
ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣೋಪಾಯ- ಇವೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು. 


ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿನ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಭಾವೀ ಜೀವನದ ಗತಿಯನು ಸ ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಗತಿ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣವಂತೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಸುತ್ತ 
ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದೆ... ಪರೀಕ್ಷೆ ಆಧಾರಿತ ಪದವಿ, ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕೆಲಸ, 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬುನಾದಿ. ಆದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಆತಂಕ ಮೂಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ. ಜೊತೆಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು, ಮತ್ತು 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಹೇರುವುದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಆತಂಕ ತೀವ್ರವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಅನಂಸಾರ 
ವಾಗಿ, ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಆತಂಕದ ಮಟ್ಟ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಆತಂಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಪರಿಕರಗಳು 
ಹಾಗೂ ಪರಿಸರ ಬಹು ಬಗೆಯದು. ವಂನೆಯ ವಾತಾವರಣ, ಶಾಲೆಯ ವಾತಾ 
ವರಣ್ಕ ಸಾಮಾಜಾರ್ಥಿಕ ಮಟ್ಟ, ಕಲಿಕೆಯ ಮಟ್ಟ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಮತ್ತು 


ES ಫೋ ್ಲಬಲ್ಪದ್ದ್ಹಾದ್ಬೈೃಿಬೈಿ | 


ಚಡ ಗಟ್‌ 


ತಾ ಗ್‌ ಆಟ್ರಾ ್‌ 
"ಚ ಈ 
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? ಸಹಪಾಠಿಗಳೊಂದಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧ, ಸ್ನೇಹಿತರ ಪ್ರಭಾವ, ಬೌದ್ದಿಕ ಮಟ್ಟ, 
ತ ನ > 
ಕ ಕಲಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಪ್ರೇರಣೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಮಟ್ಟ, ವ 


A ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಸಂಕೀರ್ಣ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಕಲ್ಪನೆ, ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿಶಾ ಸಸ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರ ಆತಂಕದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವೆ. 
(ಸಾರಸನ್‌, ೧೯೬೦; ೧೯೬೧; ಪ್ರೋಸ್ಟ್‌, ೧೯೬೮; ಸ್ಮಿತ್‌, ೧೯೬೧; ಲ 
ಬರ್ಗ್‌, ೧೯೬೪; ಶರ್ಮ, ೧೯೬೯; ಪ್ರಕಾಶ್‌, ೧೯೭೭ ; ಗಿರಿಜಾಲಾದೇ 
೧೯೬೯ ; ತಿವಾರಿ ಮತ್ತು ರೈ, ೧೯೭೬ ; ಪಾಠಕ್‌, ೧೯೭೨; ಶರ್ಮ, ೧೯೭೫; 
ರಾಜಪುತ, ೧೯೭೪ ; ಗೌರ್‌, ೧೯೭೨ ; ಮಲ್ಲೋತ್ರ, ೧೯೬೭೪). 


ನ್‌ 
ಲ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನ 


ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿನ ಹತ್ತನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪರೀ ಕ್ಷಾತಂಕವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಚಲಕಗಳೊಡನೆ ಅದರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕೆಲವು ಪೌ ೨ ಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯಂತ್ರಿರುವ ೧೪೦ ಹುಡುಗರೂ ಹಾಗೂ ೧೧೬ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಒಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕಮಾಪಕ (ನಜ್ಮ ಮತ್ತು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ೧೯೭೭) ಮತ್ತು ತರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಟ್ಟವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದಂ ಸಾಮಾ 
ಜೀಯಮಾಪಕ (ಆತ್ಮಾನಂದ ಶರ್ಮ, ೧೯೭೦) ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 
ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿರುವ ಅಂಕಗಳನೂ 
ಸಹ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಆಧಾರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ 
ಮತ್ತು ಕೆಳವಂಟ್ಟದ ಗಳಿಕೆಯವರೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು 
ಸಾಮಾಜೀಯ ಮಾಪನದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಅಂಕಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು | 
ತಮ್ಮ ಸಹಪಾಠಿಗಳಲ್ಲಿ (1) ಅತ್ಯಂತ ಆದರಣೀಯರು ; (॥) ಆದರಣೀಯರು 
(ii) ಸಾಮಾನ್ಯರು (1೪) ಅಷ್ಟು ಆದರಣೀಯರಲ್ಲದವರು ಮತ್ತು (೪) ಅನಾ 
ದರಣೀಯರು ಎಂದಂ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಯಿತು. 


ಈ ರೀತಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗ ಆತಂಕದ ಮಧ್ಯಾಂಕಗಳನ್ನು ತುಲ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾಪಕಗಳೂ ಸಹ ಆವುಗಳ ವಸ್ತು 
ನಿಷ್ಠತೆ ಮತ್ತು ನಿಖರತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬಂದನ್ನು 

[0] 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಯಿತಂ ಲಬ್ಬಾಂಶವನ್ನು ಸ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಂ 
ಠ 


ಭೇದ ಸೂ: ತ ನು ಬಳಸಲಾಯಿತು. 
ಭೇದ ಸೂಚ್ಯಾಂಕ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಯಿ 


w 


106 ಸಾಧ್‌ 
ಲಬ್ಧಾಂಶ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಈ ಲೇಖನದ ಜತೆಗಿರುವ ಮೂರು ಪಟ್ಟಿಗಳೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾ 
ತಂಕದ ಮಧ್ಯಾಂಕಗಳನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೆ 'ಷಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪಟಿ ಶೆ ಒಂದು 


ಹುಡುಗರ, ಹುಡುಗಿಯರ ಹಾಗೂ ಮಿಶ್ರ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕದ ಎಶ್ಲೇಷಣೆ. 


ಕ್ರಮ ಲಬ್ಬಾ ೦ಶಗಳು 
ವರ್ಗೀಕರಣ EEE SE .... ೧7 
ಸಂಖ್ಯೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಧ್ಯಾಂಕ ವಿತರಣಾಂಕ ವ 
೧ ಹುಡುಗರು ೧೪೦ ೬೩.೬೦ ' ೯.೧೨ 
3 ಹುಡುಗಿಯರು ೧೧೬ ೬೫.೮೮ ೧೦.೫೫ ೧.೮೪ 
೧ ಹುಡುಗರ ಶಾಲೆ ೧೧೩ ೬೩.೨೦ ೧೧.೬೧ ಭೇ, ಸೂ. 
| ೧.೨. ೧.೬೦ 
೨ ಹುಡುಗಿಯರ ಶಾಲೆ ೧೦೨ ೬೫.೪೦ ೮.೪೯ ಭೇ. ಸೂ. 
| ೨೩೧.೪೬ 
೩ ಮಿಶ್ರ ಶಾಲೆ ೪೧ ೬೭,೬೬ ೮.೩೬ ಭೇ ಸೂ, 
೧,೨ ಎ ೨.೬೩* 


[*ಶೇಕಡ ಒಂದರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ] 


ಪಟಿ ತೆ 1ರ ಪ್ರಕಾರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಹುಡುಗರ ಮತ್ತು ಹುಡುಗಿಯರ 
' ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹುಡುಗಿಯರ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ಚ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿನ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮಿಶ್ರಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಂತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಆತಂಕದ 
ಮಟ್ಟವು ಹುಡುಗರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಆಂಶ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. | 


ಶಾಲಾಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕ 107 
ಪಟ್ಟಿ ಎರಡು 


ಎವಿಧ ಮಟ್ಟದ ಕಲಿಕೆಯ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ಸಾಮಾಜಾರ್ಥಿಕ ಮಟ್ಟ ದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷಣತಂಕದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಲಬ್ಬಾ ೦ಶಗಳು 
ವರ್ಗೀಕರಣ ಭೇದ ಸೂಚ್ಯಾಂಕ 


ಸಂಖ್ಯೆ ಮಧ್ಯಂಕ | ವಿತರಣಾಂಕ 


1 (ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ಕಲಿಕೆ | 58 | 61.40 8.90 | ಭೇ.ಸ್ಕೂ.ಎತಿ.25* 
2 [ಮಧ್ಯಮ ಮಟ್ಟದ ಕಲಿಕೆ |160 | 65.08 9.32 | ಭೇ.ಸ್ಟೂ $0.48 


3 [ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಕಲಿಕೆ 38 | 64.95 | 10.00 | ಭೇ.ಸೂ;.$=1.78 
1 ಕಳಸಾಮಾಜಾರ್ಧಿಕದರ್ಡೆ| 55 [5538711790 | ಭೇಸೂ ಎ04] 
2 ಮಧ್ಯಮ ಸಾಮಾಜಾರ್ಥಿಕ 

ದರ್ಜೆ 185 | 94,65 | 13.00 | ಭೇ.ಸ್ಟ್ಯ್ಯೂ ೬1.47 
3 [ಉಚ್ಛ ಸಾಮಾಜಾರ್ಥಿಕ 

ದರ್ಜೆ 66 | 61.90 12.13 | ಭೇ.ಸ೩. = 1.85 


[* ಶೇಕಡ ಒಂದರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ] 


ಪಟ್ಟಿ 2ರ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂವುದೇನೆಂದರೆ ಸಾಮಾಜಾರ್ಥಿಕ ದರ್ಜೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕದ ವಂಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ, ' ಆದರೆ ಕಲಿಕೆಯ ಮಟ್ಟದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಮಧ್ಯಮ 
ಮಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ಹಾಗೂ ಕೆಳಮಟ್ಟದ 
ಕಲಿಕೆಯ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮಧ್ಯಮ ಮಟ್ಟದ ಕಲಿಕೆಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ಕಲಿಕೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪರೀ ಕ್ಷಾತಂಕವಿರುವುದಂ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 


108 ಸಾಧನೆ . 


ಪಟ್ಟಿ ಮೂರು 


ವಿವಿಧ ಮಟ ದ ಸಾಮಾಜೀಯಂ ನೆಲೆಯಂಳ # ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕದ ವಿಶ್ಲೆ ೀಷಣೆ | 


| ಲಬ್ಧಾ ಂಶಗಳು 
ಕ್ರಮ | ವರ್ಗೀಕರಣ ಭೇದ ಸೂಚ್ಯಾಂಕ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಅರ್ಯ ಭರ್‌” 
ಸಂಖ್‌ ಮಧ್ಯಂಕ | ವಿತರಣಾಂಕ 
1 [ಅತ್ಯಂತ ಆದರಣೀಯರು | 41 | 64,28 | 9.97 | ಭೇ.ಸ್ಕೂ.) ೬1.47 
2 |ಆದರಣೀಯರು 54 | 60.35 | 12.56 | ಭೇಸೂ.7 0.13 
ತ [ಸಾಮಾನ್ಯರು 58 | 64,53 | 1166 | ಭೇಸ್ಕೂ.|ಎ೦0.54 
4 (ಅಷ್ಟು ಆದಣಿರಯರಲ್ಲ | 87 | 65.21 7.74 |ಬೇಸೂ;;=0.44 
ದವರು ಭೇ.ಸ್ಕೂ  - 1.58 
5 |ಅನಾದರಣೀಯರು 36 | 65,47 | 13.96 ಭೇಸ್ಕೊೂ.2.11* 
|ಭೇಸ್ಕೂ.=1.62 


ಭೇ.ಸೂ;.4 ಎ 0.39 
ಭೇ.ಸ್ಮೂ.5 = 0.34 
ಭೇಸೂ [0.11 


[* ಶೇಕಡ ಐದರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ] 


ಪಟ್ಟಿ ತಿರ ಪ್ರಕಾರ, ಒಂದು ವರ್ಗದ ತುಲನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದ 
ಯಾವುದೂ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಮಾಜೀಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ 
ವಿವಿಧ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಸಾಮಾಜೀಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆದರಣೀಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕದ ವಂಟ 3 ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಆತಂಕವುಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಮಿಶ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವವರು ಕಲಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರು, ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜೀಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರು ಅಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಆದರಣೀಯರಲ್ಲದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕವು ಸ್ವಲ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಂಬಂದಿದೆ. 


Ww 


TS SS SS p 


\ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕವು 


| ಶಾಲಾಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಾತಂಕ 109 


ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಆತಂಕ ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕಲಿಕೆಗೆ 
ಪ್ರೇರಕವುಗಬಹುದಾದರೂ, ಅದು ತೀವ್ರವಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಅವರ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ಕಂಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹ:ದು. ಆತಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆತಂಕ ಮಕ್ಕಳನು ` ಭೀರುಗಳ 


' ನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆಧೀರರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಕೀಳರಿಮೆಯನ್ನು 


[a 
ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಶಿಕ್ಷಕರು ಈ ಆತಂಕವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಈ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ 


' ಪರೀಕ್ಷಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಧೆ ರ್ಯವಾಗಿ ಎದುರಿಸುವಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಅವರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸಾಮಾಜೀಯ ಮಟ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ, ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ 
ಕೊಟ್ಟು ಶಿಕ್ಷಕರು ಈ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ಶರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಟಿ. ಪಿ. ಅಶೋಕ 


“ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಸಹೃದಯರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಫಲವೊಂದೇ- ' 


ರಸಸ್ಸಿ ತಿ? ಎಂದು ಪು. ತಿ. ನ. ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಇದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲಭೂತ ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಲ್ಲ; ಕೇವಲ 


ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ “ರಸಜ್ಞ್ಲ ರನ್ನು ಈ ಸ್ಲಿತಿಗೇರಿಸುವ ಸುಲಭವಾದ ಗದ್ಯ ಹಾಗೂ ಪದ್ಯ 
ಅವಲಂಬಿಸುವ ಉಪಾಯಗಳು ಬೇರೆ, ಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ. ನಿಯತಿ ನಿಯತ ಜಗತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಗದ್ಯ ದೂರ ಸರಿಯಂವಂತಿಲ್ಲ. ಜಾಗೃದವಸ್ಥೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದೂಕೊಂಡೇ 
ಅದು ನಮಗೆ ರಸದೆಚ್ಚರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯಕ್ಕಾದರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೌಕರ್ಯವುಂಟು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು "ನಿನಗೂ ನನಗೂ ತೊರೆದು ಹೋಯಿತು' ಎಂದು ಭವಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಬಲ್ಲದು. ಯೋಗಿ ಧರಿಸುವ ಕಾವಿಬಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ತ್ರಿದಂಡಗಳಂತೆ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಛಂದೋಬಂಧಗಳು. ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಭವಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಇಂಥ 
ಉಪಾಯ ಉಪಕರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಸಂವ್ಯಸ್ತನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಯೋಗಿಯಂಂಥ ಕಲೆ. ಪದ್ಯದ್ದು ಶ್ರೀರಾವಂಕ ಓಷ್ಣಪರವು:ಹಂಸರ ರೀತಿ ; 
ಗದ್ಯದ್ದು ನಾಗಮಹಾಶಯನ ರೀತಿ.” ರಸಸ್ಥಿ ತಿಯು, “ಭವದ ನೇರವಾದ 
ಅನುಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಸಂಸ್ಕರಣದಿಂದ ದೊರೆಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂದು ಪು. ತಿ. ನ. ನಂಬುವುದರಿಂದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶೈಲಿ ಕೃತಿಯ ಕೇವಲ 
ಕವಚವಾಗದೆ ಭವವನ್ನು ಮೀರಲು ಕವಿ ಬಳಸುವ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ; ಕೇವಲ 
ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗದೆ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಆಯಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಭವವನ್ನು 
ಮೀರಲು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅಂತರವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲು ಛಂದಸ್ಸು ಉಪಯುಕ್ತ,* 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆ, ಶೆ ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಡು ಭಾಷೆಗಿಂತ 
ತುಸು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವಂಥದ್ದು. Poetry is spoken language heightened 
ಎನ್ನುವ ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ ಮಾತನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪು. ತಿ. ನ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಹೃದಯ 
ಇಲ್ಲಿನ ರಸ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ "ಸಾಂಖ್ಯ ಪುರುಷ'ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೃದಯ ಸಾಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿನೀತ ವಿಭಾವಾನು 
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ಭಾವಗಳ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕ್ರಮವನ್ನು "ಮಧುರ ಕೋಮಲ ಶಾಂತ ಪದಾವಲಿ'ಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿನಷ್ಟು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರವು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಪ್ಸೆ ್ರೀಕ್ಷೆಗಳೂ 
ಕೂಡ.” ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರ ಗದ್ಯ ಕೂಡ ಇಂಥ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದೆ. 
ಪು. ತಿ. ನ. ಗದ್ಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ ಈ ಸವಾಲುಗಳು 
ಕೇವಲ ತಾಂತ್ರಿಕ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪು. ತಿ. ನರ ಒಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಅವರ ಗದ್ಯ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇನೂ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲ. 
ಈ ದ್ವಂದ ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು : ಆಲೌಕಿಕ- ಲೌಕಿಕ, ನೆಲ-ಮುಗಿಲು, 
ವಿಚಾರ-ಭಾವನೆ, ಎಚ್ಚರ-ಹುಚ್ಚು ; ಕನಸು-ವಾಸ್ತವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಶೂದ್ರ. 
ನಿಯಮ ನಿಷ್ಮುರತೆ-ರಸಿಕತೆ ಹೀಗೆ. ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರನ್ನು ಕೇವಲ ಮಡಿವಂತ, 
ಪುರಾಣಪ್ರಿಯ, ಹಳೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗೊಡು ಕವಿ ಎಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆವರು ಎಷ್ಟು ಮಡಿವಂತರೋ ಅಷ್ಟೇ ರಸಿಕರು. ವ್ರತ ನಿಷ್ಠುರತೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂವೇದನೆಯೂ ಅವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಢಾಳಾಗಿ 
ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪು. ತಿ. ನ. ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಶು ಸಹಜ ಮುಗ್ಗ ಕುತೂಹಲ 
ಗಳೂ ಇವೆ; ರಸಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಇದೆ; ಖುಷಿ ನುಡಿಯಂ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯೂ ಇದೆ. ಪು.ತಿ. ನ.ರ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವೆನಿಸುವ' ಎರಡು ಅಂಶಗಳ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ಕರ್ಷಣದಲ್ಲಿದೆ. “ಭವದ ತೀವ್ರ ಸಂವೇದನಾ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ-ಇದ 

ಬೇಕಾದರೆ ಭವ ನಿಮಜ್ಜನ ಚಾತುರ್ಯ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು--ಮತ್ತು 
ನಿಮಗ್ನತೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಲಫಿಮಾ ಕೌಶಲ. ಈ ಎರಡು 
ಗುಣಗಳು ಕವಿಗಿದ್ದ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ಲಾರದು? ಎಂದು ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. “ಒಂದು ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಭವದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಸಂಬಂದ್ಧ 
ವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಗೂ ಮಂಕ್ತಿಯ ವಿಕರ್ಷಣೆಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಕಲೆ ಉದಿಸುತ್ತದೆ. (ಇದನ್ನು ಸ್ನ ಘರ್ಷಣೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮ ವಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸತತ ಸಾಹಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಮೇಲೇನೋ.) 
ಪರಸ್ಪರಾಶ್ರಯಗಳಾದ ಈ ಎರಡಣ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಒಂದು ಚೇತನದ ಮೇಲೆ ಸಂತತ 
ವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಂತೆ, ಮುಕ್ತಿಯ 
ವಿಕರ್ಷಣೆ ಪ್ರಚುರವ್‌ೌಗಿ ಭವದಾಕರ್ಷಣೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಜಗ್ಗುತ್ತಾ, ಇಂಥ ತುಯ್ತುಗಳ ಆಯಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಕಲೆಗೂ ಮಾತೃಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.” ಹಾಗಾಗಿ ಪು. ತಿ. ನ. ಭವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮಾರಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಉಲ್ಲಾಸವೇ ರಸೋಲ್ಲಾಸ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೇವಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವುದು 
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ಇಲ್ಲವೇ ಯಾವತ್ತೂ ನೆಲಕ್ಕೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಂಥ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಸ 
ಗಳೇನಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ. ತಿ. ನ. ಹೇಳುವ *ಸ್ವಕೇಂದ್ರ ಮುಕ್ತಿ” ಷು 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇಂಥ "ಮುಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ತಾ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯುತ್ತ 
ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧.೦ಕ೬೦೭ ಊ ಹೌದಂ. prಂಂೀss ೯ ತ 
ಹೌದು. ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವೆನ್ನಿಸುವ ಅಂಶಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ; ಇಂಥ ಅರ್ಥಪೂಣ 

ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಕರಗಿ ಹೋಗದೆ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಮಾರುವ ಪ್ರಕ್ತ್ರಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂಥದಾದ್ದರಿಂದ ಶೈಲಿಯ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಹತ್ವವಿದೆ. “ಆಕರ್ಷಣದಿಂದ ವಿಕರ್ಷಣ ಹಾಟ್ಟಿ ಸ 
ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮ” ಎಂಬ ಮೂಲ ಸೂತ್ರ ಪು.ತಿ. ನ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದಕ್ಕೆ 

ಮಿದು ಹರಿದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಇರಸಪ್ಪ ಜ್ಞ್ನ ಸ್ವಕೇಂದ್ನ 
ಮುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ » ಎಂಬ ಪು.ತಿ. ನರ ಮಾತು ಸಾ ಸಾ| 
ಪಾಸನೆ, ಸಾದ ಮಾಮಾಂ ಸಯ ವ್ಸ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಂಖ ಷೋ ಒಟ್ಟೆ ತೆ 
ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎಕಾಸದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೂತೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದ "ರಿಂದ 
ಪು. ತಿ. ನ. ಗದ್ಯ ಕೃ ತಿಗಳ ಅಧ ಯನದೆಲ್ಲೂ ಅದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀ ಹೆವೆಂಬಂತೆ ' 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇ! ಕಾಗು ತ್ತದೆ. ಶಿ 


ಕ 
ಕ 


ಪು.ತಿ.ನ. ಒಂಭತ್ತು ಗದ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಧ್ವ ್ಸ 
ರಕ್ಷಣೆ ಎಂಬುದು ಕಥಾಸಂಕಲನ. "ರಸ ಸಪ್ರಜ್ಞೆ” ಎಂಬುದು ಒಂದು ದೀರ್ಫ « ತೆ” 
ನ್ಯಾಸ. “ರಾಮಾಚಾರಿಯ ನೆನಪು”, “ರಥಸಪ್ತಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಚಿತ್ರಗಳು, ' 
“ಈಚಲು ಮರದ ಕೆಳಗೆ” ಮತ್ತು "ಧೇನುಕ ಪುರಾಣ? ಪ್ರಬಂಧ ಸಂ | 

ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. “ಯ | 
ಇತ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ. *ಕಾವ್ಯ ಕುತೂಹಲ” ಮತ್ತು "ದೀಪೆ ಚ 
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ರೇಖೆ' ಗಳೂ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನಗಳೇ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ, ಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಮರ್ಶೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಚಿಂತನೆಗಳ, ಪು.ತಿ.ನ.ರವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ದಾಖಲಾಗಿವೆ. ಸೃಜನೇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಎನ್ನೊ pS 
ನಂದರ, “ರಾಮಾಚಾರಿಯ ನೆನಪು, ತ “ರಥಸಪ್ತಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪತ್ರಗಳ 
"ಈಚಲು ಮರದ ಕೆಳಗೆ,' "ಧೇನುಕ ಪ್ರರಾಣ' ಈ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಗದ ವನ್ನು ಸೃಜ 
ನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಅನುಭವ ಶೋಧನೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆಸಕ್ತಿ ಗಾಜಿ ಬೂ 
ಲಾಗಿದ್ದರೆ “ಕಾವ್ಯ ಕುತೂಹಲ”, "ರಸ ಪ್ರ ಜ್ಜ ,” “ದೀಪರೇಖೆ''ಗಳಂಥ ಕೃತಿ" 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಗೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಹ ಕ ರ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಿ j 
ಲಾಗಿದೆ ಎಂಡು ಸೂ ್ಲಿಲವಾಗಿ, ನಮ್ಮಿ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾ ಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹ ದುಃ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವದು ಈ ಮುರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು. 
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ಅಂದರೆ ಪು. ತಿ. ನ: ಅವರ ಗದ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡು 
ತಾಗ ಚಿಂತಕ ಪ್ರ. ತಿ. ನ. ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚ ಮಂಖ್ಯರಾಗಿ ತೋರಂವಂತೆ ಕಲಾವಿದ 
ಶಿ. ತಿ. ನ. ಅಷ್ಟು ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರ ಸಾಹಿತ ಕ 
ಂಬಿಕೆಗಳು, ಕಲೆ, 'ಸೌೋ್ಟೃತಿ, ಧರ್ಮ, ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕಾಳಜಿಗಳು ಹೆಚ್ಚ 
ಖಚಿತವಾಗಿ, ಸೃಷ್ಠ ತವಾಗಿ, ದಿಟ್ಟವಾಗಿ ಪ ರ್ರತಿಪಾದಿತೆವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಪದ್ಯ ಕ್ಕೂ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗಂರುತಿಸುವ "ಗದ್ಯಕಲೆ ಎಂಬ ಪಟ್ಟ 
ಶೇಖನವನ್ನ ಗತ ಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ರನ್ನು ಕೆ. 
ನರ ಂಹೆಸಾ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಒಂದು ಸಾಲು ಮತ್ತು ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರ ಹನ 
' ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪು.ತಿ.ನ ನಿರ್ದಿಷ ಷ್ಟಗೊಳಿಸಂವ ಬಗೆಯು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪು.ತಿ.ನ ಬರೆಯಂತ್ತಾರೆ : ""ತೆಂಗುಗರಿಗಳ ಮೇಲೆ ತುಂಬಂ ಚಂದಿರ ಬಂದಂ ಬೆಳಿ 
ಹಸುಗಳು ಹಾಲು “ಕದೆಯುವಂದು” ಎಂದು ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪದ್ಯ 
ರ ಬರುವ ಸಾಲು ಆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ I ಆದರೆ 
| ು ಗದ್ಯ ದ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಗದ $ಬೀಧವೊಂದರ ನಡುವೆ ನುಸುಳಿ ಬಂದಿದ ಶರೋ Res, 
'ವಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಗದ ದಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನಾದಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಬರದಾರದೆಂದಲ್ಲ. 
ಹಾ. ಮಾ ನಾಯಕರ ತೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : “ವಸುಂಧರೆಯ ಮುಖ 
We ಬಂತು. ಕನಸು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕರುಳ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೂಬಿಟ್ಟ 
ಬಿಳಿಯ ಬೆಂಡೋಲೆಗಳು...... ' ಮುಖಚಿತ್ರದ ವೆ ೈಶದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಈ ರೂಪಕ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಧ್ವನಿಸುವುದು ತೆಂಗಿನ 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಗರಿಗಳ ನಡುವೆ ಕುಣಿದಾಡುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಹುಚ್ಚು ; ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು ಮುಂಖದ ಚೆಲುವಿನ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ. ಪದ್ಯ ದೆಲ್ಲ ವಾಸ್ತವ 
ಹುಚ್ಚಿಗೇರಬೇಕು. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ವಾಸ್ತವಕ್ಕಿ ಅಯಬೇಕು... ಹೀಗಿದೆ ಇವು 
ಗಳ ನಿಯಮ. ಕೃತಿಫಲವೋ __ಒಂದು ರಸಪಾಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ರುವ ಜಾಮೂನಿನಂತೆ 
ಸಿಹಿ ; ಮತ್ತೊಂದು ಪದರ ಪದರವಾಗಿ ಗರುಗಾಗಿ ನುರುಚ್ಚನೆ ಎಲ್ಲೂ ಬೆಂದಿರುವ 
'ಚಿರೋಟಿಯಂತೆ ಅದು ಸ್ವಾದು. ಬೇಕಾದರೆ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿ, ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಬೇಡ-ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಗದ್ಯ ದಂತೆ”. ಗದ್ಯ ಶೈ ಲಿ ಕುರಿತಂತೆ 
ಪು.ತಿ.ನ. ರ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಗದ್ಯ ಶೈ ಲೆ 'ದಾಹಕಣ 
ಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಣ 
ಕಾವ್ಯಸ್ಥ ರ್ಶ ಇದ್ದೆ . ಇದ್ದೆ ಪು.ತಿ.ನ. ಇಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಉಪಮಾನಾದಿಗಳನು ಬಳಸಿ 
| ಸರೂ, “ಅಲಂಕಾರಿಕ ಗದ ವನ್ನೇ ಬರೆದರೂ ಇದರಿಂದ ವಿಚಾರ ಅಸ ; ಷ್ಟವಾಗು | 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪು.ತಿ.ನ ಎಂಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟ, ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ, 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಆದರೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ 
ಉದ್ದ ರಣೆಗಳು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸಾ.-8 
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ಪು.ತಿ.ನ, ಅಪ್ಪಟ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಹಾಗಾಗಿ ಯಂರೋಪಿನ 


ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಿಭಾಷೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನಂಥ ತರುಣ ಸಾಹಿತ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕೊಂಚ ೩೭6೫ ಎನಿಸಿಯೂ ಬಿಡಬಹುದಂ. (ಇದು ಎಂಥ ದುರಂತ!) 


ಆದರೆ ಪು.ತಿ.ನ.ರ “ಕಾವ್ಯ ಕೂತೂಹಲ”, “ರಸಪ್ರಜ್ಜೆ ಸ್ಲಿ”ಗಳಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 


ಸಹನೆಯಿಂದ ಓದಿಬಿಟ್ಟರೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾವಖಂಸೆಯ ಪರಿಭಾಷೆ ಕೊಂಚ 
familiar ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ತೆ ಪು.ತಿ.ನ.ರ ವಿಚಾರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ಗದ ಶೆ ಬಲಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಪಾರ ಮೆಚ ಕ್ಟ ಗೈ ಗೌರವಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ವಿಷಯ ಎಷ್ಟು ಗಹನ ನನಾ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿ “ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸರಳವೂ ಸುಕುವರಾರವೂ be ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನಾವು ಆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. “ರಸ” ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಪು.ತಿ.ನ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ “ರಸ” ವೆಂದರೇನು ? 
ಪು.ತಿ.ನ. ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: "" “ರಸ? ವೆನ್ನುವುದೇನಂ ? ಇದೊಂದು ಮನಃ ಸಿತಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ತೆರೆದ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥ 5ಕ್ಕೆ ತರುವುದು, ಆ ಹದದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದು, ಅದರ ಆಳ ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು, ಇದು ಅಷ್ಟ ಸುಲಭವಾದ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈ, ಏಕೆಂದರೆ, “ಅಸಂಶಯಂ ವಂಹಾಬಾಹೋ 
ಮನೋದುರ್ನಿಗ್ರಹಂ ಚಲಂ'' ಎಂಬ ಗೀತಾ ಮಹಾವಾಕ್ಯ ಸತ್ಯ. ಅದು ನಿಂತೆಡೆ 
ನಿಲ್ಲದು ; ಅದರ ಸಂಘಟನೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ತಿ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ವ ಬಾಳಲಾರದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲದೆ ಆತ ಬದುಕಿಬಾಳಲಾರದು, ಒಂದಂ ಲಭ್ಷವಾಗುವಷೂ 


ಅ ೬ 
ಇನ್ನೊ ದರ ಸ ಸಮೃದ್ದಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನ ಜೀನ 
ವನ್ನು. ಪಳಗಿಸಿ ಸ್ತಿಮಿತಕ್ಕೆ ತಂದು ಮಡುಗಟ್ಟುವಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಕುಶಲಿಯನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗವೇ ಆಡರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇಂಥ ಕುಶಲ ಶಿಲ್ಪಿ ಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು 


ಕವಿ, ಆನನ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ ನಾವು ಬಯಂಸುವುದು ಆತ ನಮ್ಮ ಚಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲನ 
ವನ್ನು ಭಾವಗಳಿಂದ ಪಳಗಿಸಿ ರಸದಲ್ಲಿ ಸ್ತಿಮಿತಗೊಳಿಸುವ ಸಾ ುರ್ಥ್ಯೃವನ್ನು. 

ಸುಮರ್ಥ್ಯವುಳ ವನ ಕಲೆ, ರತ್ನ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಮನನ ನ ನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಮನವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ “ನಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನು ನಮಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಚಂದಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕವಿ ಹುಡುಕುವ ವಿಷಯ ತ ತಂತ್ರಗ ಳೇ ಆತನ ಕಾವ್ಯ”. ಆರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌, ಟಿ. ಎಸ್‌. 
ಎಲಿಯಟ್‌ ಅಥವಾ ಐ. ಎ. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಸೆ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವುದನು ¥ 
ಓದಿದಾಗ ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಎಷ್ಟು ಖಚಿತ, ನಿಖರ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಈ 
, ಎಂದ್ದು;ಿನನಗನ್ನಿಸುತ್ತಾರೊ ಪು.ತಿ.ನ. ಕೂಡ ಆಷ್ಟೇ ಸ ನಷ್ಟ, ನಿಖರ, ಖಚಿತ ಎನಿಸಂ 
ತ್ತಾರೆ. “ಕಾವ್ಯ ಕುತೂಹಲ”ದ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು. ದೀಪರೇಖೆ”ಯ ಕೆಲವು 
ಬರಹಗಳು, "ರಸಪ್ರ ಜ್ಞ 'ಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ನನಗೆ ಬೇಕನ್‌ನ ಶೈ ಲಿಯನ್ನೆ ೇ ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದಿವೆ. ಅತ್ಯ ೦ತ ಕಡಿದು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ಗಹನವೂ ಸನ್ನ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ 
ಆದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅತಿ “ಸರಳವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ, ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವ 


8 | 11೨ 
| ಪು.ತಿ.ನ. ಮೃದುವಾಗಿ ಬರೆದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಪು.ತಿ.ನ, 
' ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ವಿಷಯ ಕಠಿಣವಾದರೂ ನಿರೂಪಣೆ ಕಠಿಣವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ 
| ಉದ್ದರಿಸಿದ ಪ್ಯಾರಾವನ್ನೇ ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ ಅರ್ಥವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಇರುವೋಕೀಗಗ ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗ ದೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪದಗಳೂ ನಮಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ಯಾವ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪರಿಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಳಸದೆ, ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಒಂದು ಅಮೂರ್ತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪು.ತಿ.ನ. ಸರಳವಾಗಿ ಆಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಬಲ್ಲ 
ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಪ್ಯಾರಾ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ, ಇಷ್ಟಾದರೂ ಭಾರ 
ತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪರಿಚಯ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಪು.ತಿ.ನ.ರ ಗದ್ಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರ.ತಿ.ನ. 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೂತ್ರರೂಪವಾಗಿ, ಒಂದೇ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಅಡಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. st words 
in best order ಎಂದು ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಬ ನ್ನ್ನ 
ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ ಗದ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪು.ತಿ.ನ.ರ ಗದ್ದಶೆಲಿ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಓದುಗರ ಎಚ್ಚರವನ್ನೂ ಅಪಾರವಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತದೆ. ಶಿ 
ಗದ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಒಬ್ಬ ಪರಾತನ ಖುಷಿ ತನ್ನ ಆಖಂಡ ಅನುಭವ 
ಸಾರವನ್ನು ಒಂದೊಂದೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರರೂಪದ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿಸಿ 
ಬಿತ್ತರಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಎಚ್ಚರವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದೆ 
ವಾದರೆ ಅದನ್ನು ನಾವೇ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಳತೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರು ಒಂದು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕರಾಗಿ ಒರೆಯುವುದರಿಂದ ತಾವು 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಕೊಡದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಪ್ಠ ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿ ತುಂಬ 1೧೦೦೧8! ಆಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಹುದು-ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರೇನಂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಳಿಯ್ಯುವುದಿಲ. ಆದರೆ ಪ್ಲತಿ.ನ. ಆವರು ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಹಲವು ತೊಡಕುಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. 
"ದೀಪರೇಖೆ'ಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹಂ 
ದಾಗಿದೆ. ಪು.ತಿ.ನ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂಂg ಅಚಲವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಗೌರವ 


ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಕೊಂಡಿರುವವರು. ಆದರಲ್ಲೆನ ೨ತ್ಕ್ಯುತ್ತಮವಾದರ್ಮನ್ನ್ನ ನಾವೂ 


ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವವರು. ಇವರ ಬಹಳಷ್ಟು ವಿಚಾರಗಳು ಒಂದಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 


2 


116 ಸಾಧನೆ 


ನೆಲೆಗಟಿ ನಿಂದಲೇ ಚಿಮ್ಮುತ್ತವಾದರೂ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೆರೆದ ಹ ಎದಯವಳ್ಳೆವರು. 
""ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಬದಲಾಗುವ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅವು ಬದಲಾದಂತೆ ಧರ್ಮದ ಸ ರೂಪ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಮೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆ ನಿಂತುಹೋದ ಸಮಾಜ ಪ್ರಗತಿ ಶೂನ್ಯವಾದ 
ಸಮಾಜ... ಹಿಂದಿನವರು ನಮಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಆಚಾರ ಸಂಹಿತೆಗಳ ಪುನರಾವಲೋಕನ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ಈಗ ಅತ್ಯವಶ್ಯ””. 
ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ ಈ ಆಶಯ ಕಾಳಜಿಗಳು ""ದೀಪರೇಖೆ''ಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮೂರ್ತರೂಪ ಪಡೆಯದಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ವಿಪರ್ಯಾಸದ 
ಸಂಗತಿ. ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಗಳು, ವಿಚಾರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
““ಈ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಅರಿವಿಗೆ ಎಟಕದೋ 
ಆ ವಿಸ್ಮಯ ಭಾವ, ಬುದ್ಧಿಯ ಬೆಳಕಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹಕವೂ, ಅಜೇಯವೂ 
ಆದ ಕತ್ತಲು ದಿವ್ಯ ವ್ಯಾಕುಲತೆ-ಅದೇ ದೇವರು... ಈ ವಿಸ್ಮಯ ಭಾವವೇ ಎಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲ”. ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣದೆ ಈ "ಅಜೇಯ' 
ಭಾವಕ್ಕೆ ನಮಿಸುವ, ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣು 
ತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ಪು.ತಿ.ನ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯೀಕರಿಸಂವುದನ್ನು 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ 
ವಿಚಾರ-ಭಾವನೆಗಳು ಅವರ ವಿಮರ್ಶಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಗದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದು *ದೀಪರೇಖೆ'ಯ ಪ್ರಮುಖ 


ದೌರ್ಬಲ್ಯ. "ಗೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಯವರ ದೃಷ್ಟಿ'', *"ಪರಶುರಾಮ', 
""ಅವತಾರ ಸಂಧ್ಯಾ'', ""ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ಮರಣೆ”, ""ಭಗವತ್‌ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮತ್ತ 
ಕೈಂಕರ್ಯ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ ನಂದೋಪಾಸಸನೆ', ""ರವೀಂದೃರ ಪುರುಷೋತ್ತವಂ 


ದರ್ಶನ'?' ಈ ಬಗೆಯ ಲೇಖನಗಳು. ಪು.ತಿ.ನ. ಒಂದು ಕೃತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೊರಡುವ 
ಮುನ ವೇ ಆ ಕೃತಿಗಳ, ಕ ೃತಿಕಾರರಬಗ್ಗೆ ಭಯ-ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಹೊರಡು 
ವುದರಿಂದ ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಉದ್ದ ಸ ವಿಸುತ್ತವೆ ಎನಿಸಂತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವರ ಕ ತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಆ ಕೃ ತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳಾಗದೆ ಅವುಗಳ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರಬೋಧಿಸುವ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳು ತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ, 
"ಇವರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಾವು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಂ”, "ಭಗವಂತನ ಈ ಭೋಗದಲ್ಲಿ 
ವಿರಮಿಸೋಣ'', "ನಮ್ಮಂಥ ಭವಿಗಳ ಉದಾ ರಕ್ಕೆ'', "“"ನಾವು ಎಂದಿಗೂ 
ಕ ತಜ್ಞ ರು», "““ಸರ್ವಾರ್ಪಣ ಭಾವದಿಂದ ಕಲಿಯೋಣ”'- ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ದಾಖಲಾಗಿವೆ.“ರಾವಂಕೃಷ್ಣರು ನಮ್ಮವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ 


೫ ೫ ಟ್‌ 
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' ಭಾರತಕ್ಕೂ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಏನು ಭಯ?” ""ಭವ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲಿ 
ನಿರ್ವಿಕೃತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಕ್ಕಿನ ಲಾಭ ಯಾವುದು ?” 


ಮುಂತಾದ ಪಾಂಪಸ್‌ ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಇಂಥ ಮನಃಸಿ ತಿಯ ದಾಖಲೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಛಿ 
ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ಕಲ್ಪನೆ, ಸನಾತನ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳು 
ಅತಿ ವೈಭವೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪು.ತಿ.ನ. ಪ್ರಶ್ನಿಸದೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ವೈಭವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕೆಲ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದ. ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಳಕಳಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ 


ಆಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಗ 01178/ನನ್ನ್ನ 
ಉಂಟುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸನಾತನ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ದೊರಕ 


ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 6 ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಧೋರಣೆಯಿಂದಲೇ 


1 ಹೊರಡುವ 4ನ. ಅಗ ಕೆಲ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾರೆನಿಸಿದರೂ ಅದೇ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಏಕೈಕ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಇತರ ಅಂಶಗಳು, ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳು ಕಾಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. “ಪುರಂದರದಾಸರ : ಕೆಲವು ನಗೆವಾಡಂಗಳು”, ಅಭಿನವ ಪಂಪನ - 


| ಕ್ರೈ ಜ್‌” "*ಶಿವಸ್ಪ ರ್ಶ ಅಥವಾ ಕಾಳಿದಾಸ ನಮಗೇನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ”, "ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಕೆ ರಣೆ?” ಆಂಜನೇಯ” ಇಂಥ ಲೇಖನಗಳು ಪು.ತಿ.ನ ರ ಪಾಂಡಿತ  ಸೋಪ 


ಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ಧ ಶ್ವೈನಿಸಿದರೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗದಿರುವುದಂ ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ. "ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಕೃತಿಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ "ಜಗತ್ತು 
ಮಿಥ್ಯೆ ಯೇ, ಮಾಯೆಯೇ, "*ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ'', "*ದೇವರು?', "“"ದೇಗೂಲ”', 
ಪ್ರಾ ಪ್ರಿ.ಪ ರ್ರತಿಭಟನೆ-ಪ್ಪ ಶ್ರಗತಿ?' ಯಂಥ ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಖನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಿಷ್ಟ 


Kina “ಆಧುನಿಕ ವೃ ಚಾರಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ : ಪುನರವಲೋಕನ 


ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು'' ಚಂ ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ಅವರಿ ಗಳು ಇಂಥ ಪುನರವ 
ಲೋಕನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪುನರುದ್ಧಾರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಪು.ತಿ.ನ.ರೆ ಶೈಲಿ ಅವರ “ಶುದ್ಧ'' ಕಲ್ಪನೆ, 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಾನೇ 000೧116610! ಮಾಡುವುದು ಪು.ತಿ.ನ.ರ ""ದೀಪರೇಖೆ''ಯ 
ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಪು.ತಿ.ನ, ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ theoratical ಅರಿವು 
ಯಾವತ್ತೂ ಇದೆ. ag ಇತ ಬೋಧಕ ಕೃತಿಗಳು ಭಾವವನ್ನು 
ಬೋಧೆಗಿಳಿಸುವ ರಸವಿಶುದ್ಧ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುಪುದರಿಂದ ಅವು ನಿಜವಾದ 


ಶಸ ಕೃತಿಗಳಷ್ಟು Re 


ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರು ಗದ್ಯ ವನ್ನು ಸೃ ಜನಶೀಲವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಾಗ ಈ ಹಿಂದೆ 
anc ದ್ವ ೦ದ್ವಗಳು ಇನ್ನ ಷ್ಟು ತೀವ್ರ ವಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಏಕೆಂದರೆ 


[ 
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ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯ, ಲೌಕಿಕದ, ವಾಸ್ತವದ, ಎಚ್ಚರದ ಸ್ಥಿತಿ? 
ಮುಖ್ಯ. ಪು.ತಿ.ನ. ಮೂಲತಃ ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂದ ಅಲೌಕಿಕದ, ಕನಸಿನ, ಹುಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಿತಿ ¢ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. 
ಪು.ತಿ.ನ. ಮೂಲತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಗದ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಈ ವಿರುದ್ದ ಅಂಶಗಳು ಮಂಖಾವಂಖಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಈ ಸ್ನಿತಿಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಸುವ ಪು.ತಿ.ನ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಮುಖಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಪು.ತಿ.ನ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡು ಅನಂ 
ಭವ ಶೋಧನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗದ್ಯ, ಹೇಳುವ, ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳು ವ, ಅನ್ವೇಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮಾರ್ಗವನು ಕಂಡಂ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪು.ತಿ.ನ. "ರಾಮಾಚಾರಿಯ ನೆನಪುಗಳು”? ಸಂಕಲ 
ನದಲ್ಲಿ ಕಥನಾತ್ಮಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೂ ""ರಥಸಪ್ತಮಿ-ಮತ್ತು ಇತರ ಚಿತ್ರಗಳು”. 


ಮತ್ತು ""ಧೇನುಕ ಪುರಾಣ''ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ 
ಯೂಲ್ಲೂ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಯಶಸ್ಸು ಒಂದೇ 
ಪಾ ತಾ ಡ್‌ — ಇ 4 98 ಇ 

ತೆರನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವೆ ಗ ರುಧ್ಯಗಳೆನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೆಳ್ಳುವ 
ವೀರುವ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಪು.ತಿ.ನ. ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಪು.ತಿ.ನ.ರ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸ, ಭಾವಲಹರಿಗಳೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿ | 
ಸುವ, ಅವಂರ್ತಕ್ಕೆ ಲಗೆ ಹಾಕುವ ಪ ಯತ ಗಳಲೆೇ ಹೆಚು ಯಶಸಿಯಾಗುತಾ 

ಣಿ — C8 ೧೨ ಜ ವ 
ರೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. “ರಾಮಾಚಾರಿಯ ನೆನಪುಗಳು” ಮತ್ತು “ರಥಸಪ್ತಮಿ ' 
ಮತ್ತು ಇತರ ಚಿತ್ರಗಳು?” ಸಂಕಲನಗಳಿಗಿಂತ ""ಈಚಲು ಮರದ ಕೆಳಗೆ'” ಮತ್ತೂ 
""ಧೇನುಕ ಪುರಾಣ”? ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹೆಚ್ಚು ನಿಜವಾಗುವುದು ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ""ಭೀತಿ ವಿತಾಮಾಂಸ್ಕೆ? *"ನೆರಳು_ನಡುನೆರಳಂ-ಪಡಿನೆರಳು,' “ಹಗಲು- 
ಇರಳು?' ""ಅಸ್ತ-ಉದಯಂ,” ""ತಲೆಯೋ-ಹೊಟ್ಟೆಯೋ (೫ “ಮೋಡ. ಮಿಂಚಂ? 
""ಮಂಡೂಕನ ವಟರು,'' ""ಮೌನ”._ದಂಥ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿರವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹಂದೇನೋ ? 


ಪು.ತಿ.ನ. ವಿವರಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ರೀತಿ ಕಾವ್ಯದ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದದ್ದು; 
ಕಾದಂಬರಿಗಾರನ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು . ಅಂದರೆ ವಿವರಗಳು ತಮ್ಮ 
ನಿಜದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಪು.ತಿ.ನ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳು ವಿವರ 
ಗಳಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವು ಅಂಕಿಸುವ ಪ್ರತಿ: 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಪು.ತಿ.ನ 
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ಭಾವ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹೊರತು ವಿವರಗಳ ಅಥೆಂಟಿಕ್‌ ಪ್ರಪಂಚವ 

ಪು.ತಿ. ಚ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ವಸ್ತು ಅಮೂರ್ತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಬಂ 
ಮೂರ್ತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗೆಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ 
ಒಂದು ಸಾಲು ಮತ್ತು ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಪು.ತಿ.ನ. 
ಪದ್ಯಗದ್ಯಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ ರಷ್ಟೆ. ಈ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸ 

ವಿಮರ್ಶಕ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರುವಂತೆ, ಅದರೇ” ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ 
ಗೌಣವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರ ಪು.ತಿ.ನ. ಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - “ಶಿವನ 
ಕಣಸು”' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶಿವುನನ್ನು ಪು.ತಿ.ನ. intrಂdಟಂe ಮಾಡುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ "ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಶಿವು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮನುಷ್ಯ. ಮನುಷ್ಯ 
ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯವಲ್ಲ; ದೇವರು ಅಂದರೆ ದೇವರಲ್ಲ. ಅವನೊಂದು ಒಗಟೆ, 
ಅವನನು ಸ್ನ ಕಂಡರೆ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಒಂದೊಂದು ಸಲ ನಗಂ 


ಬರುತ್ತದೆ; ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅಪ್ಪಿ 


ಕೊಳೊ ಕಣ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ದೇವರೆನ್ನ ಬಹುದು ; ಅಥವಾ 
ಜ್ಞಾನಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅವನೊಬ್ಬ ಹುಚ್ಚುನೆಂದರೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ 
ಅವನು ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಾಣಿ. ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ.'' 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಶಿವುನ ಚಿತ್ರ. ಅಸ ಲ ಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಆ ಅಮೂರ್ತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಂ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಗದ್ಯದ ಪಾ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಗುಣವಾದ “ಸ್ಪಷ್ಟತೆ? ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣೆಯಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ? 


"ರಾಮಾಚಾರಿಯ ನೆನಪುಗಳು'” ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು *"ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳದೊಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರ” ವೆಂದು ಪು.ತಿ.ನ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ರೆ. ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬರಹಗಳು ಒಂದು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ, ಮತ್ತೊ ೦ದಂ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳಂತಿವೆ...ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿನ ಬಂಧಗಳ ಕಥಾರೂಪವಾಗಲೀ ಪ ಸಬಂಧ 
ರೂಪವಾಗಲೀ ಆಯಾ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕೃತಿಗಳ ಸೊಗಡು 
ಬೇರೆ ಜಾತಿಯದಂ... ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇವನ್ನು “ಭಾವನಾ ಚಿತ್ರಗಳು'' ಎಂದಂ 
ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಭಾವನಾ ಚಿತ್ರಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 6ವೇನೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ವಾಚ್ಯವಾದ ""ನಾನು* ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬರಹಗಾರನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಅಲ್ಲ.. ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾನು "ನಾನೇ, ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಬರುವ "ನಾನಂ' ಫಾನ್ಯಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಭಾವನಾ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ನಾನು-ಹಾಗು ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ-ನಾನೂ ಹೌದಂ, ನಾನಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಕನಸಿನ ವರ್ಣ ನೆಯೇ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಬರಹದ 
ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಒಂದು ಭಾವ ಜೀವಂತವಾಗಿ ತದುಚಿತವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 

ಅಭಿವೃ ಕ |, ವಾಗುವುದರಿಂದ ಕನಸಿಗೆ ಈ ಸಾಂಗತ್ಯವಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಭಾವದ ಪ್ರಚೋದನೆ 


120 ಸಾಧನೆ - 


ಯಿಂದ ಬಂದು ಗಂರಿಯತ್ತ ಸಾಗುವ ನಡಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಇವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹು 


ಇ 
ದಾದರೆ, ಆಗತಾನೇ ಗರಿಕೆದರಿ ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಲು ಕಲಿತಿರಂವ ಎಳಹಕ್ತಿ ಗೂಡನು 1 ಬಿಟ್ಟು 


ಹೊರಬಂದು ಆ ಸನಿಹದಲ್ಲೇ ಹಾರಾಡುವ ಕೌತಂಕದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಭಾವಚಿತ್ರ 
ಪರಿಸ್ಥಿಫಿ.”” ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ "“ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಈ ಬಗೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯ ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಎವರವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಸಾಧ್ಯಯೆಂದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಪು.ಶಿನ. 
ಅವರ ಪ್ರಯೋಗ ಹೊಸದಿರಲೂಬಹುದಂ. ಆದರೆ ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರೇ ಧೇನುಕ 
ಪುರಾಣ''ದ ಆರಿಕೆಯಂಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ, "ಬರವಣಿಗೆ ಎಂಥದಾದರೂ ಸರಿಯೇ, 
ಅದು ಲೇಖಕನ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ರೇಖಿಸುತ್ತದೆ'” ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಎಚ್ಚರವನ್ನೂ 
ನಾವು ಮರೆಯಂಬಾರದು. 


ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರಬಂಧ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ “ವೆಂಕೋಬರಾಯಂರಂ 
ಒಂದಂ ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಓದಿ ಎಮರ್ಶಿಸಿದ್ದು?, ಸ “ಗೋಕುಲಾಷ್ಟ ಮಿ, “ಬೀದಿಯ 


ಬಸಪ್ಪ ತ್ಕಾ ಮರದ ಕೆಳೆಗೆ”, "ಮಸಾಲೆದೋಸೆ ಸ, *ಧೇನುಕೋಪಾಖ್ಯಾನ” _ 


ದಂಥ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ಥಾ ಿಕಾಂಕ್ಷೆಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. ಪು.ತಿ.ನ.ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಗಿ" ಸಾಹ ಅನುಭವವನ್ನು ಆದರ ಎಲ್ಲ ಮಗ್ಗುಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ 5 ೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ತವಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಏಕಮಂಖವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಗದೆ, ಸಮಗ್ರತೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವಿದೆ. ಪು.ತಿ.ನ.ರ ಶಿಷ್ಟತೆ, ರಸಿಕತೆ, ಹಾಸ್ಕಪ್ರ ಜ್ಞೆಗಳು 
ಎಲಿ ಒಟ್ಟೊ ಟಿ ಸ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ಯದ ಬೇರೆ 'ಬೇರೆ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಲು 

ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತವೆ. ವರ್ತ ಅಮೂರ್ತ, ಲೌಕಿಕ-ಆಲೌಕಿಕಗಳು ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಅನುಭವ ಸಮೃದ್ಧ, ಸವಂಗ್ರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಪು.ತಿ.ನ.ರ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅತ್ಯ ೦ತ ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳಾದ 
"ಈಚಲು ಮರದ ಕೆಳಗೆ” ಮತ್ತಾ “ಧೇನುಕೋಪಾಖ್ಯಾ ನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೊಂದು 
ಅನುಮಾನವಿದೆ. ಪು.ತಿ.ನ.ರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳು ಚಿತ ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲೂ "ಈ ಚಲುಮರ' ಇಲ್ಲವೇ “ಧೇನಂಕ” 
ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ನಿಜವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಪು.ತಿ.ನ. 
ಕೆಲ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ ಈಚಲುಮರ ಮಂತ್ತು ಧೇನುಕಗಳನ್ನು 

ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ತೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಂದರೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾಲಿ ದೋಸೆಯಾಗಲಿ, ಬೀದಿ ಬಸವನಾಗಲೀ, ,ಗೋಕುಲಾಷ್ಟ ಎ:ಯಾಗಲೀ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವುಳ್ಳವೆಂಬಂತೆ ನಮಗನ್ನಿಸುವಂತೆ “ಈಚಲು ಮರ” ಮತ್ತು 
""ಧೇನಂಕ”?ಗಳಿಗೆ ಆಂಥ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದೆ ಲನ ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಸಾಲೆ ದೋಸೆ, 
ಬೀದಿಬಸವ ಮತ್ತು ಗೋಕುಲಾಷ ಮಿ ಆ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರ 


ಚತು ಸು ಬಟಟ ಒಕ. ಮಟ ha aida deca ಕೊಟಟ ಟೆ ಜು ಟಟ ಟು 1 6 
ಈ . 


Baad A ಟ್ಟ ಚ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಚೋದಿಸುವಂತೆ ನಮಗನ್ನಿ ಸುವಂತೆ ಈಚಲುಮರ ಇಲ್ಲವೆ ಧೇನುಕ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚೋದಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರದೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರ ಕೃತಕವಾಗಿ ಸೃಷಿ ಸ 
ಸಿರುವ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಪು.ತಿ.ನ.ರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೇ ತೀವ್ರ ಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇರುವಂಥದ್ದು. ಅಂದರೆ ಪು.ತಿನ.ರ 
ಚಾರಿ ಜಪ ಸ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕನ _ಅಂದರ ಲೋಕರೂಡಿಯಾದ -- 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಅವುಗಳ ಟೊಳ್ಳುತನ, 
ಏಕಪಕ್ಷೀಯತೆಗಳನ್ನು ಬಯಾಲಿಗೆಳೆಯಂತ್ತ ಈಚಲುಮರದ ಇಲ್ಲವೆ ಧೇನುಕ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಿರಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಾಟಕೀ 

ಯತೆ ಲಭ್ಯವಾದರೂ, ಒಂದೆರಡು ಪುಟಗಳನ್ನೊ ದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ 
ತಂತ್ರ ಬಯಲಾಗಿ ತುಂಬ ಕ್ಸ ತಕ ಎನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಪು.ತಿ.ನ.ರ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಸೋಲು ಗೆಲುವುಗಳೇನೇ ಇರಲಿ ಅವುಗಳ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಬೆರೆಗಂಹುಟ್ಟಿಸಂವಂತಿವೆ. ಗದ್ಯ ಶೈ ಲಿಯ ದೃ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅವರು ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ತ ಟೋ 
ಸಣ್ಣ ಎಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮೂಲಕ ಅಮೂರ್ತ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕುವ, 
ಕಾಣದ ಸತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಭಾವ ಲಹರಿಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತಟ್ಟ ಲು ಪ್ಪ ಯತ್ನಿ ಸಂವ 
ಪು.ತಿ.ನ. ಓದುಗರ ಭಾವ ಪ್ರಪಂಚ ಚವನ್ನ್ನ ವಿಸ್ತ ರಿಸುವಂತೆ Re: ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಖ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ.* 


[*ಬಿ.ಆರ್‌. ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟಿನ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಪು.ತಿ.ನ, ವಿಚಾರ 
ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧ] 


ಜಾನಪದ ಸಂವಹನ 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ಮಹೇಶ್ವರಯ್ಯ 


ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಸಂವಹನಕ್ರಿಯೆಗಳೆ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಬಂಧವನ್ನರಿಯು 
ವುದು ಹಾಗೂ ಜಾನಪದವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಒಂದು ಆರ್ಥಪೂರ್ಣ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು ಇಂದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
` ವ್ಯವಸಿ ತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ (ವ್ಯವಸ್ಲಿತವಾಗಿ) 
ಶಿ ಛ ಇ 1 ಇ ಕ ಛಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಸಂಹವನ ವ $ವಸ್ಥೇಯನ್ನ ನ್ನ ರಿಯುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯಂ 
ಭಾಷಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನ ಷೆ ಕೇ ಅರಿತರೆ ce ಗ ಧ ನಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಮೀರಿದ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನಗಳೆ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಆರಿಯಣವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಈ ಶತಮಾನದ ಭಾಷೂವಿಜಾ ನಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, ಭಾಷೆಯ ಸಂಬಂಧ ಅದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈ ಹಿನ್ನೆ ಸ ಲೆಯಲ್ಲಿ : 
“ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ” ಎ ಎನ್ನು ವ ಶಾಖೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಅರಿವೂ ಸ್ಪಷ ಶೈವಾಗಿ ಗೋಚರಿ ಸುತ್ತಿದೆ. 
ಶಾವರ್‌ಪಾರ್ಮರ! “ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜದ ಹವನ ರಹಾ ಅದರ ಪೂರ್ಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿರ-ತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಆಯಾ ಸಮಾಜದ 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅಭಿಪಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನರಿತಂತೆ, ಜಾನಪದ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಆಯ “ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಹವನ 
ಗೊಂಡ ರೀತಿ, ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾದರಿಗಳು, ತಲೆಮಾರು 


| Communication Pattern of any Society is a part of its total 
culture and can be understood in the context of its Social 
Organization. Traditional Folk Media in 170164. Shyam 
Parmar (1975). 
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ಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಗಣಿತ ರೂಪ ಸ ರೂಪ ಮಾದರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೌಗೋಲಿಕ-ಪಾ ತ್ರದೇಶಿಕತತ ಪ ಜನಾಂಗಿಕ ಕ್ರಿಯಾತತ್ವ, ಚಾ ಸಾಹಿತ್ಯತತ್ವ 
ಧರ್ಮಾಕಲಾತತ್ತಗಳ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ಸಂಯೋಜಿತಗೊಂಡು, ವಿವಿಧ ಸ್ಮರಗಳ 
ಪರಿಚಲನಗೊಳು ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಜಾನಪದದ ಮೂಲಭೂತ ತತ ಗಳ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂವಹನ ತತ್ವ ಬಹುಶಃ ಕೀರಿಟಪ್ಪಾಯವಾದದು?ಃ ಎಂಬ ಡಿ. ಎಸ್‌. 
ಹಕಾರಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂವಹನದ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಸಂವಹನ ರೀತಿಯು ಆ 
ಸಮಾಜದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಸಮಗ್ರ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಆ -ಸಮಾಜದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೆರಿಯುವುದರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿವಾಹಕ ಗುಣವಿರುವಂತೆ; ಭಾಷೆಗೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿವಾಹಕ (Cultural transmission) ಗುಣವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾಷೆಯಂ 
ಏಳು ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಿ, ಎಫ್‌. ಹಾಕೆಟ್‌ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.2 


ಗಳಿಂದ ಸಾಗಿಬಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಂಹವನ ಮಾಧ್ಯಮ. ಶಾಬ್ದಿಕ, ಶಾಬಿ ಕವಲದವು 


ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಜಾನಪದಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಗಂರುತಿಸುವುದು, ಒಂದು ಸಮಂದಾಯಂದ ಒಟ್ಟು ಸಂವಹನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಯಂನ್ನರಿಯಂವಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ, ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು, ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ ಂಡಿರಂವವರ ಸಮಷ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಶೋತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಜಾನಪದ, ಮಾತು, ಗೀತೆ, ಕಥೆ, ಕಲೆ, 
ಆಚರಣೆ, ನಂಬಿಕೆ ಮುಂತಾದವು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿ ಜನಾಂಗದ ಮಧ್ಯೆ ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಜೀವಂತತೆ ಜಾನಾಂಗದ ಸಂವಹನಕ್ರಿಯೆಯಂಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರವ ೈತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯುವುದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ದೃಷ್ಠಿ ತ 
ಯಿಂದ ಮಹತ ದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ""ಜಾನಪದ ಸಂವಹನವು'' ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಭಾವಶಾಲಿ 
ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಮಾಧ್ಯಮವೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ.. ""ಅಲ್ಲದೇ 
ಜಾನಪದ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತನ್ನದೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಂವಹನೆ ಜಾಲವಿದೆ''3 ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಜಾನಪದವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದದ 


1 ಡಾ, ಡಿ. ಎಸ್‌. ಹಕಾರಿ (1983)-ಜಾನಪದದ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ವಗಳು (ಪು. 108) 

2 C.F. Wockett (1958) A course in Modern Linguistics. 

3. ‘Folklore has its own wide net work of communication 
Traditional Folk Media in India. Shyam Parmar; (1975) 
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ದಟ್ಟಪ್ರಭಾದೊಡನೆಯೇ, ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆ, ವೃತ್ತಿ, ಜಾತಿ, ಧರ್ವ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಸಂಕೀರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂವಹನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕೂಡ ಜಟಿಲವಾಗಿದೆ. 


ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಹಾಗೂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನವರೂ ವಿಚಾರ 
ಹಾಗೂ ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವ ಮತ್ತು 
ಮಾಧ್ಯಮದ ನಡುವಿನ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಜಟಿಲವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿವೆ.4 ಜೊತೆಗೆ 
ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತೀಯ ಸಂವಹನ (inter cultural communi- 
cation) ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಂವಹನದ 
ಯಾವುದೇ ಅಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. 


ರಷ್ಯಾದೇಶ, ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತು ಕುದಿಯುತಿದ್ದ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಅವರದೇ ಆದ ಸರಳ ಹಾಗೂ ನೇರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮಂಲಕ 
ಹೊಸದೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ ತು. ಆ ಜನಪದ ಅದನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಜಾನಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟೆದರು. ರಷ್ಯಾ 
ಹಾಗೂ ಚೀನಾದಂತಹ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಯ ಪುನಶ್ಚೇತನ ಆಧುನಿಕ ರಾಷಿ ಯಂ 
ತೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ 
ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ 
ಲಾವಣಿ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ 
ಲಾವಣಿಕಾರರು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಲಾವಣಿಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಮಾದರಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸಮರ್ಪಕ ಮಾಧ್ಯವಾದಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆ ಟಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪ ಹಿಡಿದು, 
ಜನರನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಬ್ರಿಟೀಷರ ಎರುದ್ಧ ಸವಂರಸಾರಿದ ಲಾವಣಿಕಾರರ ಅನೇಕ 
ಲಾವಣಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ 
ಮೆ ಲಾರ ಮಹದೇವ, ಸಿಂಧೂರ ಲಕ್ಷ ಒಣ ಕಿತ್ತೂರ ಚೆನ್ನಮ್ಮ. ಸುಭಾಷ್‌ಚಂದ್ರ 
ಬೋಸ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಬಗೆಗಿನ ಲಾವಣಿಗಳನು ನೋಡಬಹುದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರೊ K 
ತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಲಾವಣಿಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, ಯೋಜನೆ ಸಾಕ್ಷರತಾ 
`” ಆಂದೋಲನ, ಕುಟುಂಬ ನಿಯಂತ್ರಣ, ಚುನಾವಣಾ ಪ್ರಚಾರ ಮಂಂತಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಇಂದಿನ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿವೆ. 


4. ‘The interaction between 770018 and human beings is 
an extreemly complex phenomenon Mass Communication 
in 101% Keval 1. Kumar (1981) 
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ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸ್ಪಂದಿಸಬೇಕೇ? 
ಬೇಡವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ಜಾನಪದ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಒಂದು ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಕಾಲೀನ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅದು ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ಕಂಡು ಬರುವ ಅನೇಕ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಕಾಲಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಂದುದರ ಪಳೆಯುಂಳಿಕೆಗಳಷೆ ಶೇ |! ನಾವೆಷ್ಟು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೂ ಅದು ತನ್ನ ಮೂಲಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೇ 
ತೀರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ "ಜಾನಪದ ಸಾವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಒಂದು ಜೀವಂತ 
ಪಳೆಯುಳಿಕೆ' ಎಂದು'ಸಿ. ಎಫ್‌. ಪಾಟರ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇತಿಹಾಸತಜ್ಞ 
ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಟಾಯ್ನಬಿ "ಹೊಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಜನಾಂಗ ಹೊಂದಿದಾಗ 
ಹಳೆಯದು ಪೂರ್ಣ ಮಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಹೊಸದು ಬರುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರ ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹಿಂದೆ ಅವು ಪೌರಾಣಿಕ, 
ಧಾರಕ, ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂವಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದು. ದೊಡ್ಡಾಟ, 
ಸಣ್ಣಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಲಾವಣಿ ಮಂಂತಾದವು ದೃ ಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶ ಶ್ರವ್ಯ ಮಾಧ್ಯವಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಅವು ಸ ಷ್ಟಿ ಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂವಹಿಸ ಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಅಂದಿನ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು 3 ಪರೆ ಸಿದವು. ಇಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ 
ಮಾದರಿಯ ರಚನೆಗಳು ಸರಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೇ? ಇಲ್ಲವೇ? ಅಥವ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆಯೇ ಎಂದು ನೋಡೆದರೆ. ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನು ಆಧುನಿಕಗೊಳಿಸಿದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ಬಿಟ ರೆ ದೊಡ್ಡಾ ಟ. ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಜಾನಪದ 
ರಂಗಭೂವಿಂ ಪಂಡಿತ ಹಾಗೂ ಪಾಮರರಿಬ್ಬರಿಗಣ "ಅರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ದೃಶ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹಚ ಕ್ವ ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೀಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಸಂವಹಿಸಬಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳು ಇಂತಹ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಜನರನ್ನು ತೀವ್ರ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ತಲುಪು 
ತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ *ನಾವು ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಸ್ವಂತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅಪ್ಪೆಜ್ಞು ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


5. Folklore is a lively fossil which refuses to die 
SDFM. &lL. _ C.F. Potter 


6. When a new level of culture is achieved by a people 
it ddes not abolish the preceding substratum. It 
superposes on it, and the older strarum remains 
in existence, overlaid but not oblitrated. 

11121, Vol. IX No.2 p.p. 235 1980 
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1 ಜಾನಪದ ತಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಚಿಸಿದ ಕೆಲವು 
2 ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸುಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೂ ಹೊಸದನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೀಗ ಸುಮಾರು 9000 ಚಿತ್ರಮಂದಿರಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿದಿನ 
ಸಿನೇಮಾ ನೋಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು 1 ಕೋಟಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
6000 ಚಿತ್ರಮಂದಿರಗಳು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಈ ಚಿತ್ರಮಂದಿರಗಳು 
ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಜನಪದ ಪ ದಪ ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿವೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ey 0 ನಷ್ಟು ಜಾತ್ರೆ ಉತ್ಸವ 
ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಇದರಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜನಪದರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಭಾಜ್ಯ 
ಅಂಗಗಳಾಗಿ ಬೆರತ ಹಾಡು, ಆಚರಣೆ, ನಂಬಿಕೆ, ವಿಧಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ತೊಟ್ಟಿಲಿನಿಂದ 
ಸಮಾಧಿಯವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಆಕರ್ಷಕ 
ಸಂವಹನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. | 


ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಲಖಮಂಡಲ ಎನ್ನುವ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ “ದುಶೇರಾ' ಹಬ್ಬ 
ದಂದು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಎವೆ! ಯನ್ನು ಬಲಿ ಕೊಡುತ, ಡೆ ರಂ. ಡೆಹರಾಡ್ಯೂನಿನ 
ನೆಹರೂ ಯುವಕ ಕೇಂದ್ರ ಜನರ ಅದೇ: ಹಳಿ ಕ್ರಿಯ ಯುವಕನಿಂದ ಜನಪದ ಹಾಡನ್ನ 
ಕಟ್ಟಿಸಿ ಹಾಡಿದಾಗ ಆ ಜನಗಳಿಗೆ ತಾವು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪ ಉಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು" ಎಂದು ಎ. ಕೌಶಲ್‌ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನಗಳನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಆವರಿಸಿರುವ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳು, 
ಕಂದಾಚಾರಗಳು, ಜಾತೀಯ ವೈಷಮ್ಮಗಳು ಇಡೀ ವೃವಸೆ ಸ್ಯಾ € ನಿಷ್ಣ್ಟ್ರಿಯ 
ಗೊಳಿಸಿವೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ ದೇ ಆದ ನೆಲದ ಸ ಕೈ ಹೊಂದಿದ 
ನೇರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಮೂಲಕ ಸಕ್ರಿಯ Re ವಹಿಸಿ ಸ್‌ RE 


ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾ ಗಿದೆ. "ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂವಹನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ತೊಡಕಾಗಿರುವ 
ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳಂದರೆ, ಒಂದು ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ರ: 
ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತೊ ೦ದಂ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಪ ರ್ರಸಾರ, ಈ ಎರಡೂ 
ತೊಡೆಕಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಜಾನಪದವನ್ನೆ e ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹಷ. ಮೊದಲ 


ನೆಯದಾಗಿ ಜಾನಪದವನ್ನು ಸಾಕ್ಷರತಾ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಬಳಕ ವುದು, ಎರಡ 


ಆ 


7. A spontancous responses to our own tradition ೦೦೦೯೮5. 
without one being concious of it. ‘Traditional Folk Media 
in India Shyamparmar (1975). 


8. A. Koushal (1981) Communication & Traditional Media. 


Les x Als ಟ್‌ Aa 
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ನೆಯದಾಗಿ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾವು ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಮಾಧ,ಮಗಳನಂ ಸ ಳೀಯ 
ರಿ “4 ಛು 

ರೊಪಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರವ್ಯದೃಶ್ಯ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ರಂಗಭೂಮಿ (Puppet 
theater) ಯನ್ನು ನಾವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ ಈ ಜಾನಪ 
ಪ್ರಕಾರದ ಸಂವಹನ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ರಷ್ಯ, ಜರ್ಮನಿ, ರುಮೇನಿಯಾ, ಹಂಗೇರಿ, ಮಂಗೋಲಿಯಾ 
ಮುಂತಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಈ ಕಲೆಯನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂದಿವೆ. ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂಬೆಯಾಟವು ಶೆ ಕ್ಷಣಿಕ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ರಂಗಭೂಮಿ, 
ನಾಟಕ ರಂಗಭೂಮಿಗಿಂತ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಉಪಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಬಳಸದೆ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಶ್ರವಣದೃಶ್ಯ ಸಲಕರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಜನಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ತಲುಪಬಲ್ಲ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಸಮೂಹ ಸಂವಹನತಜ್ಞ ರು ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗೊಂಬೆಯಾಟವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. 1971ರಲ್ಲಿ "ಯೂನಿಯನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ' 
ಉತ್ತರಪ್ರದೇಶದ ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ಮೂಲಕ 
ತಮ್ಮ ಹಣ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಜನಗಳಿಂದ ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಅಧಿಕ ಹಣ ಸ೧ದಾಯವಾಯಿತು. 
1965 ರಲ್ಲಿ “ಭಾರತೀಯ ಜೀವವಿಮಾ ನಿಗಮವೂ' ಸಹ ಜೀವವಿಮೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದಾಗ, ಎವಿಧ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದರ 


9. In communist countries, Puppetry is under the department 
of education::««-: ‘Magic of Puppetry’ Traditional Folk 
Media in India. Shyam parmar (1975). 


10. In Eastern Europe, Puppet theater is in no way considered 

less purposeful than human theater. 1:15 not only used as 

a source of entertainment, but also as an audio-visual aid in 
education. 

ibid. Shyam parmar (1975) 
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ದಾಖಲೆಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಾಟ, ನೆರಳಿನ ಗೊಂಬೆ 
ಯಾಟ, ತೊಗಲು ಗೊಂಬೆಯಾಟಗಳು ಮನರಂಜನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಸಂವಹಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಯಪುರದ "ಭಾರತೀಯ 
ಲೋಕ ಕಲಾಮಂಡಲವು” ರಾಜಾಸ್ಟಾ ನದ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂಬೆಯಾಟವನ್ನು 
ಐಚಿ ಕ ವಿಷಯವನಾ ಗಿ ಬೋಧಿಸಲು ಪೆ ್ರೇರೇಪಿಸಿತು ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಗೊಂಬೆಯಾಟ, ವೆ ೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ ೈಷಿ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ರಸಗೊಬ್ಬರಗಳ 
ಬಳಕೆಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಪೋಲಂಡ್‌, ಜರ್ಮನಿ, 
ರಷ್ಯಾ ದೇಶಗಳು 1935 ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ಸಿನೇಮಾಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. ಬಾಂಬೆಯಲ್ಲಿರುವ “ಇಂಡಿಯನ್‌ ಪಪೆಟ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌”, ಅಹಮದಾ 
ಬಾದ್‌ನ “ ಕಲಾದರ್ಶನವ್‌ ” ದೆಹಲಿಯ “ ಪುತ್ತಲಿಕಾ ಮತ್ತು ಕಲ್ಕತ್ತಾದ 
“ ಚಿಲ್ಲ )ನ್ಸ್‌ ಲಿಟಲ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ ”ಗಳು ಗೊಂಬೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿದ 
ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು. 


ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಏಕೆ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೇವೆ, ಆ ಕಲೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಡನೆ ಏನನ್ನು ಸಂವಹಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಮಾದರಿಯ 
ಸಂವಹನ ಅದನ್ನು ತಲುಪಿದವನನ್ನು ಸ್ಪಂದಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಒಂದು ಕಲೆಯನ್ನು ಅಥೆ ರ್ರ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ, ಅಥವ ಅದರ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗೊಳಪಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿನಿಂತಿರುವ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಡವಳಿಕೆ ಹಾಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ, 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಬರುವ ಸಮಾಚಾರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂವಹನವು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಾವಸ್ಪಂದನ 
ದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಮಿತ್‌ ಬರ್ನರ್‌ ವಂತ್ತು ವೈಟ್‌ ಎಂಬ 
ಸಂವಹನತಜ್ಞ ರು ಸಂವಹನದ ಪರಿಣಾವಂವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ!!. 
ವಿಶ್ವದ ಅನೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳು ವಿವಿಧ ಚಿಹ್ನೆ, ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಸಂವಹನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಇವು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು 
ನಮಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಬಳುವಳಿಗಳು. ಅಸ್ಸಾಂನ ನಾಗಾ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಆನೆ ಮತ್ತು 
ಹುಲಿಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಧೆ ರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾಹಸದ ಸಂಕೇತಗಳು. ಇಂತಹ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 
ತಲೆತಲಾಂತರದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಂವಹನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ಸಮೂಹದ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲೂ ಅವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಕೆಲವು ಹಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಗಂಹಾಟಿ ದೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮಗುವಿನ ಅಂಗಾಲಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಳಿಯ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು 


11. Keval J. Kumar (1981) Mass Communication in India. 


ತ್ರಾ 


ಶಾಯಿಯಿಂದ ಹಾಕಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಭಾರತವನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲದೇಶಗಳ 

ಜನಗಳೂ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ವಿವಿಧ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಆಧುನಿಕ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಕೋಟಿ ಜನಗಳು 
| ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸ್ಟೀಫನ್‌ ಬೇಕರ್‌ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಚುನಾವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಯದ ವಂತ್ತಿತರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾದ 
ಜೋಡೆತ್ತು, ನೇಗಿಲುಹೊತ್ತ ರೈತ, ಗಂಡಿಸಲು, ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯ, ಹಸ್ತ, 
ತಕ್ಕಡಿ, ಕಾಳುತೂರುವ ರೈತ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಆನೆ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. ಫರ್ಟಿಲೈಜರ್‌ ಕುರ್ಪೊರೇಶನ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾದವರು ಬಳಸುವ 
ಸ್ವಸ್ತಿಕದ ಚಿತ್ರ, ಮದ್ರಾಸ್‌ನ ಫರ್ಟಿಲೈಜರ್‌ ಕಾರ್ಪೋರೇಶನ್‌ನವರು ಬಳಸುವ 
ಗೋದಿಯತೆನೆ. ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಬಳಸುವ ನಾಯಿ, ಮುಂತಾದ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಸಂವಹನದ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಕರ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಹೊಸತನದ | 
ಅರಿವು ನಮಗಾಗದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ನಾವೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಜಪಾನಿನ Hane Mori 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಡುಪು ಚಿತ್ರಗಳ ತಜ್ಞ ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಜನಪದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಡ್ರೆಸ್‌ಡೆನ್ನಿನ 
“ಲುಡ್‌ ವಿಗ್‌ ಯೈಪನರ್‌ 'ಎನ್ನುವ ಪಿಂಗಾಣಿ ತಯಾರಿಕಾ ಘಟಕದ ಅಧಿಕಾರಿ ಭಾರತದ 
ಜನಪದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ?2. ನಮ್ಮ ಜನಪದರು ರೂಪಿಸಿದ 
ಕಸೂತಿಕಲೆಗಳು, ಕುಸುರಿಕೆಲಸಗಳು ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೊಸತನವನ್ನು 
ನೀಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಸಂವಹನದ ದ್ದ ೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿವೆ. ಜನಾಂಗದ ಆಳವಾದ ಪರಿಚಯವಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾತ್ರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ ತಯಾರಿಸಬಲ್ಲ. ಜನರ ದೃಶ್ಯಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಸ್ಪಂದಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಭಿತ್ತಿ 
ಚಿತ್ರಗಳನೇಕವು ಹಳ್ಳಿಗರ ದೃಶ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ವಾದಂದರಿಂದ ಅವು ಸೋತಿವೆ?! ಎಂದಂ ಪಾರ್ವೂರ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


12... Shyam Parmar (1975) Traditional Motifs and Ritual 
drawings Traditional Folk Media in India. 

13. Most ofthe poster compaings seems to have failed in 
the villages on occuntof the short comings in their 
visual appeal. Traditional Flok Media in India Shyam 
Parmar (1975). 
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ಜಾನಪದವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕೆಂದಂ, ಅದು 
ಜನರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನೇರ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಮೇಲೆ, ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಸಂವಹನದ ಪಾತ | ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡ -: 
ಬಹುದು. 1940ರಲ್ಲಿ ತೆಲುಗಿನ ಬುರ್ರಕಥಾ ಎನ್ನುವ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ಕವಬ್ಯನಿಷ್ಠ ರು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನು ಕ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರು. ಡೆಹರಾಡ್ಕೂನಿನ ನೆಹರೂ ಯಂವಕ ಕೇಂದ್ರದ ಉತ್ಸಾಹಿ ತರುಣರು 
ಜೀತದಾಳುಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ಬುಡಕಟು ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದರು; ಅಲ್ಲದೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನೂ ಮುದ್ರಿಸಿ ಹಂಚಿದರು. ಆ ಜನಾಂಗಗಳು ಇದರಿಂದ ಎಷು 4 ಪ್ರಭಾವಿತ 
ಠಾದರಂದರೆ, ಕರಪತ್ರಗಳಂ ತಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರಗಳೆಂದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವೂ ಗಿಟ್ಟು ಒದು ಶ್ರೀಮಂತರ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೆದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸಮೂಹ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿ, ದೂರ 
ದರ್ಶನ, ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಜಾನಪದ, ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಮನ 
' ರಂಜನೆಗಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 1981ರಲ್ಲಿ ಥೈಲಾಂಡ್‌ '* 
ಸರ್ಕಾರ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅಪರಾಧ ತಡೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿತಂ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾನಪದದ ಬಳಕೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅವಕಾಶ ಕಾದಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕ 
ಅಸಮಾನತೆ, ಸ್ವತ್ತುಗಳ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ, ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಜಾತೀಯ 
ವೈಷಮ್ಯ ಗಳ "ವಿರುದ್ದ ಸವಂರ ಸಾರಲು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ: ಸಂವಹನ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಮತ್ತೊ ಂದೆಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಂದೇಶವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸಂವಹನಿಸುವ ಮೊದಲು ಅದರ ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ನಂತರ ಸಂವಹಿಸುವ ಜಾಣತನ ನಮಗಿರಬೇಕಂ. 
ಆಗ ಮಾತ್ರ ಸಂವಹನದ ಯಶಸ್ಸು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳೆ "ಜಾನಪದ ಸಂವಹನ" ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಇಡಿ 
ಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ "ಸಮುದಾಯ'ದ ಉತ್ಸಾಹಿ ಯಂವಕರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ 
"ಜಾಥಾ? ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಂಹತ್ನವುಳ್ಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಜನ ಸಮುದಾಯದ 
ಜೀವಂತ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ ಸಂವಹನಿಸುವ 
ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ “ಜಾಥಾ? ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗದ ಕಾರಣ ಆದರಿಂದ 
ಬರುವ ಫ ಘಲಗಳನ್ನಿ ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ತಪ್ಪಿತು, ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವನ್ನು ಬಳಸುವ, ಬೆಳೆಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಇಂದು 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


14, ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ, ಜನವರಿ 1981 
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ಎಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರ ಪತ್ರಲೇಖನ 


ಎಸ್‌. ಶಿವಾಜಿ ಜೋಯಿಸ್‌ 


ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಬಹು ಹಿರಿಯ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಅವರ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ಅವರ ಹೃದಯ ಬುದ್ದಿ ಗಳ ನೇರ 
ಪರಿಚಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಅಂಥವರು ಕೊಟಿ ರುವ ವಿವರಗಳಿಂದ ಪೆ ಯವರ 
ಅನಂತರದ ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ಪೈಯವರ ಘುನ ವ್ಯಕ್ತಿತ ಸ ತಿಳಿಯಂವಂತಾಗಿದೆ. 
ಪೈಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದಿರುವ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಮಾನವೀಯ ಗುಣಗಳ 
ಆಗರವೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅತಿರಮ್ಯ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿ ಇವು ಕಂಡಂ 
ಬರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ, ವಾಸ್ತವ ಸರಿ ಸುಮಾರು ಹೀಗೇಯೇ ಇತ್ತು, ಎಂದು 
ದೃಢಪಡಿಸಲು ಪೈಯವರು ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರಗಳು ನಮಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ 
ಆಧಾರ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪತ್ರಗಳು ಹ ಗ ದಯಂದರ್ಶಕಗಳು ಎಂಬುದನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 
ಪೈ ಪತ್ರಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಗೋವಿಂದಪೈಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, "ಪೈತನ'ವನ್ನು 
ಪುನರ್ಭಾವಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳೂ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಂಡಿರಂವುದರಿಂದ ಆ 
ನಿಟ್ಟಿನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಪತ್ರಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 
ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪೈ ಪತ್ರಗಳ ಪುಸ್ತಕದ ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರು ಸಮ್ಯಕ್‌ ದರ್ಶನ- ಜ್ಞಾ ನ-ಚಾರಿತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿದ್ದರೋ, ಅವರ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರಗಳೂಲಷ್ಠೆ ೀ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಾಮೂಲಾದ ಉಭಯಂ ಕುಶಲೋಪರಿಯಿಂದ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೂ ಸಂಶೋಧನೆಗೂ ವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ 
ವರೆಗೂ ಅವರ ಲೇಖನಿ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಒಲವುಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಾಗೂ ಹೃದಯದ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಅವರ ಇತರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವರು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಂ.” (ಶ್ರೀ ಎಂ. ಗೋವಿಂದ ಪ್ಸೈ ಅವರ ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳು, ಅರಿಕೆ ಪು. 5) 


ಪತ್ರಗಳ ಹರಹು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಷ್ಟು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವ. 
ವ 


ಪೈಯವರ ಪತ್ರಲೇಖನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂಥ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ಬದುಕಿ 


ಲ 
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ನುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಹಿರಿಯರು, ಕಿರಿಯರು, ಪರಿಚಿತ ಅಪರಿಚಿತರೆನ್ನ ಡೆ ಆತಿ ನಯವಾಗಿಯೇ 
ನಿಷ್ಠೆ ಸಡಿಲ ಪತ್ರೋತ್ತ ರಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ವು, ಎನು ವುದು ಪ್ರಸಿದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಒಸಿ ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯ ಸಾಹಿತಿ ವಿದ್ವಾ 6 ಸಜ್ಜ ನನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ 
ಪತ್ರವೇ ಆಗಲಿ ಎಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ 'ದಾಖಲೆಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದಂ. ತಿಳಿದು ಇಲಾ 
ಬರಂವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ AE ಜರ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರ 
PS ಪೈ ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನೂರರಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ಮಾತ್ರ ಸದ್ಯ ತ ಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಬರೆದ ಪತ ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಮನಾ ಜತ ಇಲದಿರಬಹನೆದು": ಪತ ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ, ಸಮಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗಂವಂತಿದ್ದ ರೆ. 


ಪೈ ಯವರು ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಪ್ರಯೋಜನ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಲಭ್ಯ ವಾದ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟ ರು ಹೊದ ಲಿಗರು, *ದೀವಿಗೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಿದ್ದು, ಪೈಯವರ 50 ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಎಂ. ಜಿ. ಎಂ, ಕಾಲೇಜಂ, ಉಡುಪಿಯ 
ನವೋದಯ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ “ಗೋವಿಂದ ಪೆ ೈ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳು? 
(1964) ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕು. ಶಿ. ಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 1911ರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು “ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ೫೫ ಎಂದ ಪ ಗೈ ಅವರ, 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳು” ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಯ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವೇ ಮೊದಲಿನವು. 
(ಶ್ರೀ ಹರಿಹರ ಪ್ರಿಯರು 1974ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಪತ್ರಗಳು ಕೆಲವನ್ನೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ.) 


ಈ ಎರಡು ಸಂಗ್ರಹಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಂತಿದೆ. ಕು. ಶಿ. ಯವರ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ 50 ಪತ್ರಗಳು 26 ಜನರಿಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ಪೈಯವರಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಿರಿಯರಿದ್ದವರು. ಅವರಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳು, ಆಶೀರ್ವಾದ ಹಾರೈಕೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ. 
ಪೈಯವರ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಒದಗಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಕೆಲವರೇ. ಶುಭಸಂದೇಶ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುವು ಕೆಲವಾದರೆ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಶೋಧನೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡವು. ಇಲ್ಲಿನ 50 ರಲ್ಲಿ 45 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದವು ; ಉಳಿದ 5 ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿವೆ. 


ಶ್ರೀ ಜಿ. “ರಾಜರತ್ನ ೦ ಸಂಗ್ರಹದ 47 ರಲ್ಲಿ 42 ಅವರಿಗೇ ಪೆ ಯವರಿಂದ 
ಗ್‌ ಉಳಿದ ಐದು ಮಾತ್ರ ಇತರ ಮೂವರಿಗೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಲ್ಲಿ 


po 


ಬರೆದವೇಸ0; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 7 ಮಾತ್ರ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಗೆ 42ರಲ್ಲಿ 38 ಪತ್ರಗಳನ್ನು 


ಎ” 
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ಇಂಗಿ ಷಿನಲಿಯೇ - ಬರೆದಿರುವುದು ಒಂದು ಕುತೂಹಲ. ಪೈಯವರು ತಮಗೆ 
೧7 ೧೨ 
ಬರೆದಿರುವವುಗಳಲ್ಲಿ. ಐದಾರರ ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜರತ್ನಂ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರು ; ಇವು 1937 ಮತ್ತು 1963 ಈ ವಂಧ್ಯೆ ವ್ಯವಹಾರಗೊಂಡವು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ತ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ, ಮತ್ತು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರ ಸ್ಲೂಲವಾಗಿ ಪತ್ರಗಳ ವಸ್ತು. ರಾಜರತ್ನಂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂ 
ವಂತೆ, “ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಪೆ } ಅವರ ಗುಣಶೀಲ ಸ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಈ ಪತ್ರಗಳ ಕಟ್ಟು 
ಒಂದು ಸಣ ಕನಡಿ. 
ಣ ಲ್ಸ 


ಈ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲದೆ, ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರ ಪತ್ರಗಳು ಕೆಲವರ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಕಟವಾದವೂ ಇವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ್ಳೈ ಅಭಿವಮಾಾನಿಗಳಂ ಪೈ 
ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪೆ ಶ್ರೀಯವರು ಬರೆದ 
ನೂರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕು ಪತ್ರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. [ಮೇಲಿನ ಸಂಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವಾಗ “ಕು. ಶಿ.”, “ಜಿ. ಪಿ.” ಎಂಬ ಸಂಕ್ಷೇಪ ರೂಪಗಳ ಮುಂದೆ 
ಪತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ]. 


ಪೈ ಪತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ ವಿಷಯಗಳು. ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳು 


) 
ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಪೈ ಕುರಿತ ಕೊಂಡಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ. 
ಇದು ಪೈಯವರ ಜೀವನದ ಶಿಸ್ತಿನ ಒಂದು ಭಾಗ. ಕೊನೆ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಲೇ? ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾದದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವರ ಅಸೌಖ್ಯ 


ಮತ್ತು ಅಶಕ್ತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಯೇ ಪತ್ರ ತೊಡಗುತ್ತದೆ. 


ನೇರಳೆ ಶಾಯಿಯ ಉಪಯೋಗವೂ ನಿಯತವಾದದ್ದೇ. ಒಂದೆರಡು 
ಬಾರಿಯೇನೋ ನೀಲಿ, ಹಸುರು ಶಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಬೆ ಕಾಡಿ ವೆಂಕಟ 
ಕ ೈಷ್ಟರಾಯರು, ಉಗ್ರಾಣ ಮಂಗೇಶರಾಯರು, ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಉಳಿದಂತೆ 
ಈ ಬಣ್ಣವನ್ನು 3 ಖೆ ಯವರು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಲೇಖನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದವರಂ. 


ಪ್ರತಿ ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ "ಇಂದ ವಿಳಾಸ” ಹೀಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


( M. Govinda Pai 
Manjeshwar 
South Kanara Dt. 


ರಾಜ್ಯ ಪುನರ್ವಿಂಗಡನೆಯಿಂದ ಮಂಜೇಶ ರ, ಕಾಸರಗೋಡು ಕೇರಳದ ಭಾಗ 
ವಾದಾಗ, ಅದನ್ನು ಒಪ ಡೇ ಇರಂವ ಪೆ ಯವರು, ಆ ಮೇಲೆಯೂ ತೆಮ್ಮ ವಿಳಾಸ 
ವನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಬರೆದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ಮೂಲಕ, ಅವರ "ಇಂದ ವಿಳಾಸ?ಕೆ ್ಯ 
ವಶಿಷ್ಟ ವಂಹತ್ತವುಂಟಾಯಿತು. 


ತ 


1 ed es 
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ತಮಗೆ ಜವಾಬಿಗೆಂದು ಮೇಲು ವಿಳಾಸ ಬರೆದ ಕಾರ್ಡು (ಅಥವಾ ಅಂಚೆ 
ಚೀಟಿ) ಕಳುಹಿಸುವುದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಪದ್ಧತಿ. ಇತರರು ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವರು, ಅಂಚೆಚೀಟಿಯಾದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದೋ, ಮುಂದೆ ಹೀಗಿ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ವಿನಂತಿಸುವುದೋ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಇತರರಿಗೆ ಭಾರವಾಗದ, 
ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ನೆರವಾಗುವ ನಿಲುಮೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲದೆ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲ. 


ಪತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮತ್ತು ಕೊನೆ [Dear Sri (Mr.); My dear Sri; 
PE ಪೈ ಮಾಡುವ ನಮಸಾ ಸರ; 1 am yours (very) sincerely ; 
yours fraternally ; ಇತಿ ನಮಸ್ಕಾರ, ಇತಾ 55] ಏಕತಾನತೆ ಉಳ್ಳದ್ದಾದರೂ, 
ಪತ್ರ ಮತ್ತ ಓದುಗನಿಗಿರುವ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಅರಿವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತಿ ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಪತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಶುಭ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀದೇವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ (80 God bess) ಎಂದು ಹಾರೈಸುವುದೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪತ್ತ ವಾಡೆ ಮಾಡಿದ ಪೈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 


ಪೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ವಣೌಲಿಕವಾದಂವೇ. ಆದರೆ ಅಮಔಿಲ್ಯ 
ವಾದ ಭಾಗ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ; ಚಿನ್ನದ ಹೂವಿಗೆ ಪರಿಮಳವೂ 
“ಸೇರಿದಂತೆ, ಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವಿದ್ಲೂ ವಿನಯೆ ಸರಳತೆ 
ಗಳು, ಸರ್ವಮಾನ್ಯರೇ ಇದ್ದು ಸನ್ಮಾನ ಸಂಭಾವನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನಪೇಕ್ಷೆ,' ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಷ್ಕುರರಿದ್ದೂ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ನಿರಾಳ 
ವಾದ ಅವರ ಬದಂಕನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೇ ಹೋಲಿಸಿದ್ದು ಪೈಯಂವರ ಪತ್ರಗಳು 
ಇವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡಂತ್ರವೆ. 


ಕಿರಿಯರು ಸಾಧಿಸಿದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ವುದು, ಇತರರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾ ಡುವುದೂ, ಉತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಿಸು 
ವ್ರದೂ_ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪೈಯವರ ಮಾತುಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗುತ್ತವೆ, 
ಉತ್ತೇಜಿಸುವ, ವಿಶ್ವಾಸ ತುಂಬುವ, ಹಾರೈ ಸುವ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಎಡೆಯಲ್ಲೇ ಎಚ್ಚರ ತರಿಸುವ, ಸಮತೋಲ ಉಳಿಸುವ ಮಾತಂ 


ಎ 


ಗಳೂ ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರ "ಶ್ವಮೇಧ? ಕುರಿತು ""ಕವಿತೆ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ 
ಇದು ಓದತಕ್ಕ ವತ, ಓದಿ WE ಚ್ಚತಕ್ಕ ಕವಿತೆ, ಮೆಚ್ಚಿ ಓದತಕ್ಕ ಕವಿತೆ”? 
(ಕು. ಶಿ. 22)- ಹೀಗೆಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವುದು ಕವಿ ತಾವು ಇದನ್ನು ಕ್ಷುದ್ರ ಕಾರ್ಯವೆಂದು 
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ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಕೂಡಾ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತರುಣ ಕವಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ; "“ತಾವು ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ತಕ್ಕಷ್ಟು ¥ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯವೇ ಸರಿ. ತಮ್ಮನ್ನು ಆಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ (ಗಾಯನ ಕಲೆ) ಎಂದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದಂ 
ಬರೆದು (ಹಾಗೂ ಹರಿದೂ ಹರಿದೂ) ಕವನ ಎಂದು ಕೂಡಾ.'' (ಕು.ಶಿ. 29) 
ಇದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿಯೂ ವಿವೇಕ ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಬರೆದದ್ದೆಲವೂ ಪ್ರಕಟ 
' ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆವವರು ಮನನಿಸಬೇಕಾದ್ದು 


ಎ.ಆರ್‌. ಕಷ ಎಷ್ಣೃಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆ ವತಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭ, ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ, “ಅವರನು ಸ ಕುರಿತು ನನಗೆ ಹೊಳಕುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದೊಂದು ಪೂರ್ಣಕುಂಭ. ತುಂಬಿದ ಕೊಡಕ್ಕೆ ತುಳುಕಾಟವಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾತಾಟವಿಲ್ಲ, ಅಚ್ಚ ಕೆಲಸ ತಾನೆ... ಅವರ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ವಚನ 
ಭಾರತವೂ ಕಥಾಮೃತವೂ... ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಕೀರ್ತಿ 
ಸ್ಮಂಭಗಳಂತೆ ಸದಾಕಾಲ ಬಾಳತಕ್ಕಂಥವು.'' (ಜಿ.ಪಿ. 11) ಎಂದಂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಧರ್ಮಸ ಳದ ಮಂಜಯ್ಯಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ದಿವಂಗತರಾದಾಗ ಅವರ ಬಂಧುವಿಗೆ 
ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : ""ಅವರ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಗಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾಯಿ ಸಾಲದು, ಅವರ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲಿಕೆ 
ಎರಡು ಕೈಗಳು ಸಾಲವು. ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಷ್ಟು ಮಾತುಗಳೇ ಸೋಲುತ್ತ 
ವಲ್ಲದೆ ಅವರ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಬಡವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ.?' (ಕು.ಶಿ. 11) ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು - 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದ ರಿಸಿರುವುದು, ಪೆ ಯವರು ತಮ್ಮನು ಇತರರು ಗೌರವಿಸಲು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ಕಳಕಳಿಯಿಂದಲೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು 
ಹೊಗಳುವಾಗ ತನ್ನನ್ನು K ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳು ವ ಆಸೆಯೂ ಇರಾದೆಯೂ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪೆ ಯವರು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಪೇಕ್ಷಿಗಳು. 
' ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತವ; ೬ನ್ನು ಘಟದ ಸಲು ಉದ್ದೆ "ಶಿಸಿದವರನ್ನು ಕುರಿತಂ 
ಬರೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಬಹಂದು. 


1958ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರ. ""ಬರುವ ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳ;23ನೆಯಂ ತಾರೀಖಿಗೆ 
75 ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ರ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. 
ನನಗೇನೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನೇ ವಗೈರೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ, ಮಾಡಬಾರದು. ಆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರೀತಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅದೇ ಹೆಚ್ಚು- ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾವಿಯಾದ ಶ್ರೀ ದೇವರು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಂವನೆ € ವಿನಾ 
ಹೊರಗೆ ಸೂಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ.” (ಕು.ಶಿ. i) 
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ಪೈಯವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೆಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಸುತ್ತಮಂತ್ತ 
ಅವರನ್ನು ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕರೆಸಿ ಗೌರವಿಸಿದ್ದನ್ನು, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಒಪ ರೈ ಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಅವರು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. “1950ನೆಯ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು ಹಾಗೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಊರುಗಳಿಗೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ಮಾನಪತ್ರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಂಗಳೂರು ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಿಕ್ಕವೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಗೋಡೆಗೋಡೆಗಳಲ್ಲೇಲ್ಲ ತೂಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ತೂಗಿಸುವೆನೆಂದರೆ ಎಡೆ ಇಲ್ಲ! 
ಆದಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾನಪತ್ರ ಎಂಬ ಹಳೆಯ ಉಪಚಾರವನ್ನು ತೀರ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತಾವು ದ್ದ ಢವಾದ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಇತ್ತಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡ ಬಸ ಠ್ಸ ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪ ದಂ.” (ಕು.ಶಿ. 14) ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿಯೇ ಅಭಿಪಾ ನ್ರಿಯವನ್ನು ಪೈ ಬರೆದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೆ ಸೂರು ಎಶ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ಕೊಡಮಾಡಿದ ಡಿ.ಲಿಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಬರೆದ ಪತ್ರ, ಸದ್ಯ ಸಿಕ; ಸವ ಅವರ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು. (ಮೇ 
1963). ಮೀರಿದ ವಯಸ್ಸಿ ನೆ ಇರ: ಪಡವಿ ಪ್ರ ಶಸ ಗಳನ್ನು ಸ್ತಿ ೇಕರಿಸದಿರುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಪತ್ರ ದಲಿ ಉಲ್ಲೆ €ಖಿಸಂ 
ತ್ತಾ 6. 


"ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರ ಆತ್ಮಕಥನ'ದಲ್ಲಿ ಪೈಯವರು ಬರಕೊಂಡಿರುವ ವಿಚಾರಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆಯಂತೆಯೇ ಇವೆಯೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಆತಂಕ 
ವಿದ್ದು ದಂ ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವೊಂದರಿಂದ (ಜಿ.ಪಿ. 19) ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬುರ್ಲಿ ಬಿಂದುಮಾಧವರ ಸೆ ಸ್ನೇ ಹಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಯ್ತೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇಲಿನ ಪ್ರ ಹಿಕೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ" ಗಿಳಿವಿಂಡಿನ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಲೇಖವನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಗೋವಿಂದಪೆ ೈ ಇಚ್ಛೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ॥ 

ದೈವಭಕ್ತಿ ಪೈಯವರ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಸದು ಅವರೆಲ್ಲ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಪ್ರಕಟ. ಪತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಈಶ ್ರದ್ದೇಯನರ ಸ ದಾಖಲಿಸಿವೆ. 
"ಶ್ರೀದೇವರ ಅನುಗ್ರಹ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯದೆ (ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಹೊರತು) ಪತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮುಂಗಿತಾಯವಿಲ್ಲ. ಇತರರಿಗೆ ತಲಪುವ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವಂತಪಂಥ 
ಗಳ ದೇವರಂಗಳ ಹೆಸರು ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟೀಕರಿಸದೆ, ಶ್ರೀ ದೇವರು' ಎಂದೇ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ವಂನಗಾಣಬೇಕಂ. ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಿದ್ದರೆ 
"ಶ್ರೀ ಭಗವಂತ? "ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ > ಎಂಬಂಥವುಗಳು. 

ವಯಸ್ಸು ಮೀರುತ್ತಾ ದೇಹ ಅಸೌಖ್ಮ ಅಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದಂತೆಲ್ಲ ಪೈಯಂ 
ವರಿಗೆ ತಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಮೀಪಿಸಂವ ಭಾವ ೮ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಆಲ್ಲ; ಅದನ್ನು 


€ 
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ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸ್ಜೈರ್ಯವಿತ್ತು. ಕೊನೆಕೊಯಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಆತ್ಮಿಯರಾದವರಿಗೆ ಬರೆಯುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತುಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
eT 75 ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು.” 
(ಕಂ.ಶಿ.1) “ನನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವೀಗ "ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ಸೊಡರಿನಂತೆ' ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲು 
ಗಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇವತ್ತು ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನ. ಇಂದು 77ನೆಯ ವರ್ಷವಾರಂಭಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕಾಲ ಬದುಕಬೇಕು, ಸ್ವಾಮಿ?” (ಕಂ. ಶಿ. 15) 
ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರಿಗೆ 1962 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: *ನನಗೀಗ ` 
80ಕೆಯು. ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈಗಣ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನಂಗುಣವಾಗಿ 
ಇದೆಯಾದರೂ ಈ ಏದಿಕೆ ಮತ್ತು ಬಲಗೈಯ ನೋವು ಮುಂತಾದ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. ಅಂದರೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವರೆ ಒಂದೊಂದೇ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯತ್ತಲಿದೆ? (ಕು.ಶಿ.50)-ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ “ವೈಶಾಖಿ” 
ಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ಆನಂದನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ . 


ಆನಂದ ವಯಸೆನ್ನ ಪರಿಪಕ್ವ 

ವಾಯ್ರು, ನೋಡಿಂದೆ ತುಂಬಿತು ವರುಷವೆಂಬತ್ತು, 

ಸಂದುದಾಯುಷ್ಯ, ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಜೋಕೆಯಿಂ ತಥಾ 

ಗತನ ದೇಹಂ ಹರಕು ಬಂಡಿಯೆನೆ ಕುಲುಕುತಿದೆ 

(ವೈಶಾಖಿ ಸಾಲು ೪೧-೪೪) 
ಮಹಾತ್ಮರ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ಮರಣದ ಕುರಿತು ಇಂಥ 
ಭಾವನೆ ಸಹಜವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಬಗೆ ಪೈ.ಯವರಿಗೆ ತೀರ ವಿಶ್ವಾಸ. ಕೈಲಾಸಂ ನಿಧನರಾದಾಗ, 


(AV 
- ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಭಿಜಾತಪ ಶ್ರತಿಭೆಯಂನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ``ಪರಮಾತ್ಮ 
ಅವರ ಅತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಒದಗಿಸಲಿ ಮತ್ತು ಆ ಆತ್ಮವೇ ಇನ್ನೂ ಹಿರಿದಾದ ಪುನರ್ಜನ 


`ವೆತ್ತುವಂತೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲಿ” (ಜಿ.ಪಿ.5) ಎಂದು ಕೋರುತ್ತಾರೆ. 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ/ಸಂಶೋಧನೆ ವಿಚಾರ 


ಸಂಕಲನಗೊಂಡಿರುವ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಹಿರಿಯ.ಕಿರಿಯ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ 
ಬರೆದವು ಇರುವುದರಿಂದ ತರುಣ ಬರಹಗಾರರನು ಶೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ (ಕು.ಶಿ 29 ; 
ಜಿ.ಪಿ.13 ಇತ್ಯಾದಿ), ಸಲಹೆ ನೆರವು (ಜಿ.ಪಿ.3 ; 4) ನೀಡುವಂಥವು ಹೆಚ್ಚು. ಈ 
ಮಧ್ಯೆ ಪೈಯವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಒಲನು ನಿಲುವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಕ ತಿಗಳ ಆಧ್ಯಯನ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುಂತ್ತವೆ. 
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ಪೆ ಯವರು ಮಾಡಿರುವ “ಗೀತಾಂಜಲಿ'ಯ ಅನುವಾದಕೆ ಸಂಬಧಿಸಿದಂತೆ 
ಎ. ಎ. ಶೆಣುಯಿಯವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಿಂದ ಈ ವಿವರ ಸಿಗುತ್ತದೆ (ಕು.ಶಿ.30); 
ಆತ್ಮ ಕಥನದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. "1924ನೆಯ ಇಸವಿಯಿಂದ 1927ನೆಯ 
ಇಸವಿಯೊಳಗೇನೊ ನಾನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ "ಗೀತಾಂಜಲಿ'ಯನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲೇ ಕನ್ನಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಸುಮಾರು 50ರಿಂದ 60ರೊಳಗೇನೋ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರ: 36 ಪದ್ಯಗಳ ಗದ್ಯ ಭಾಷಾಂತರ "ಕನ್ನಡ ಸಹಕಾರಿ' ಎಂಬ - 
ಪಕ್ಷ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 2-3 ರಂತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದುವು.” (ಕು ಶಿ. 
30) [ಇವು 35 ಮಾತ್ರ, ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1925 ಮೇ 1926 ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಹಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ.] ಅನುವಾದವನ್ನು ಆರ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ, 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಾದರೂ ಅಲಭ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ ಈಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ.ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸಂಪಾದಕರುಗೀತಾಂಜಲಿ ಅನುವಾದವನ್ನು ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಮೊದಲುಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಅನುಮತಿತರಿಸಿಕೊಳ 'ಬಹುವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರಮಾಡಿದ್ದರು. ಮ್ಯಾಕ್ಮಿಲನ್‌ ಕಂಪೆನಿಯ 
ಪರವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು, ಮಂಂಬಯಿಯಿಂದ ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ರವೊಂದು 
ಈ ರೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ. "ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಮುಂದರಿಸ 
ಬಾರದು. ಭಾಷಾಂತರ ವಾಡಿದ ಪದ್ಯಗಳ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು “ಹಾಗೆ ವತಾಡಿ ಕೈತೊಳಕೊಂಡೆ'' ಎಂದು ಪೈ ಬರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅನುಮತಿ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಕ್ರೂರ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಅನುವಾದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು ; ಮಾಡಿರುವಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ಪೈಯವರು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರೇ ವಿನಾ, ಪ್ರತಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ! ಈ ಪತ್ರ ಇದರ ಕಥೆ ಹೇಳು 
ತ್ಮದೆ. 


೨ 


ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಗೆ 1948 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರವೊಂದರಲ್ಲಿ (ಜಿ.ಪಿ.10) 
ತಾನು ಅದುವರೆಗೆ ಬರೆದ ಕವನಗಳನ್ನು, ನೀಳ್ಗ ವನಗಳು, ನಂದಾದೀಪ ಕವನಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆಯಾಯ ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಪುಟ/ಸಂಚಿಕೆ/ಇಸವಿ ಇವುಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕೆಲವಡೆ ಕವನಗಳು ರಚನೆಗೊಂಡ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಆಕರ, 
ಪ್ರೇರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಸಾಕು'' ಎಂಬ ಕವನದ ಬಗ್ಗೆ. ಡಾ॥ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ 
ಅವರು “ಗೋವಿಂದ ಪೈ ವಾಜ್ಮಯ ದರ್ಶನ'ದ ಸವೂಕ್ಷಕ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಈ 
ಪದ್ಯದ ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಾ, “ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿ ಅಥವಾ ಬಾಳಸಂಗಾತಿ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಂತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಪೈಯವರ ಇಂಥ ಕವನಗಳು 
ಅವರ ಪತ್ನಿಯ ಅಕಾಲ ಮರಣದಿ-ದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ವಿರಹ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ, 
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ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಪವಾದವೆಂದರೆ “ಸಾಕು” ಎಂಬ ಕವನ. ಇದು 1937 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರೂ (ಉದಯ ಭಾರತ, ಮಂಗಳೂರು) ಅದರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅದು ಅವರ ಪತ್ನ್ನಿ ಜೀವಂತವಿರುವಾಗ, ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣಸತರಲ್ಲಿ 
- ಬರೆದಂತಿದೆ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ಕೈದ್ದಾ ರಾದರೂ, ಆ ಕಂರಿತು ಟಿಪ [ೈಣಿಯಲ್ಲಿ 
ೀಹಾಗೆಂದು : ನಾವು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆವು. ಒಂದುವೇಳೆ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮರಣದ ನಂತರ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾದ “ಬಾಳ್ವೆಯ 
ದೇವಿ'ಯು ಅವರ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರದೆ, ಬಾಳ್ವೆ ಅಥವಾ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಈ ಕವಿತೆ ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಊಹನೆಗೆ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯ ಮುಂದಿನ ಭಾವವು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಕು? ಕವನ ಪೈ ಯವರು ಪತಿ ಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿಯೇ ಬರೆದದ್ದು ಎಂಬುದು, 
ಸದ್ರಿ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸ್ಥಿ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ದ್ದಾ ರೆ “ಸಾಕು: aE (A poem addressed 
to my wife, ಸ was yet alive) | have just revised it for contri- 
buting elsewhere” (ಜಿ ಪಃ 10). ಹೃ ದಯರಂಗ'ದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲನವಾಗಿರುವ 
ಪ್‌ ಪದ್ಯ ಉದಯಂಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪಾಠಕ್ಕಿ ತ, ಕೆಲಕೆಲವೇ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿದ್ದಲ್ಪಟ್ಟೈದೆಯಲ್ಲದೆ, ಕವನದ ಆಶಯಂವನ್ನೇ ಬದಲಿಸುವ ವಂತಲ್ಪ. 


ಇದೇ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂದಾದೀಪ ಕವನ ಮಾಲಿಕೆಯ 37ನ್ನು. ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 
(ಅವೆಲ್ಲವೂ 1968ರಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ.) ಆದರೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ “ "ನಂದಾ 
ದೀಪ' series about 40 in all have been composed so far. The 
series is yet longer ೩5 1 have intended”. ಎಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಸುಮಾರು 
40 ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತ ಅಷ್ಟೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕವನ ಮಾಲಿಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಉದ್ದವಾಗಿಸಲಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಲಿಗೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂದಾದೀಪದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೆಲೆ ಸ 
1960ರಲ್ಲಿ ರಾಜರತ್ನ ೦ಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂದಾದೀಪ ಕವನಗಳ ಪುನರ್ವವ್ಯಸ್ಥೆ ಸೆ 
ಬಗ್ಗೆ ಪೆ ಯವರು ಚಿನೀಚಿಸ ತ್ರಿ ದ್ದ ನಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ‘“Now as ಜ್ಯ ೫ 
wy cout the old ಬಗಕೆ 6 I was followinzs, of writing 
separate poems for the series has almost ceased to be, and as 
most of the poems I have written and now 1 ೩೫೫ writing are all 
directed or addressed to God, so that all of them bid fair togo 
into that series. Sol have yet to choose which of them should 
8೦ into the ನಂದಾದೀಪ series & which not or need not. In 
otherwords | have to rearrange, if not rewrite the ನಂದಾದೀಪ 
poems.” (ಜಿ.ಪಿ. 26) ಕಾವ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ “ನಂದಾದೀಪ” 


ಕವನ ಸಂಕಲನ ಪೈಯವರು ಆ ವೆಣದಲು ಆ ಕವನ ವರಾಲಿಕೆಗೆಂದೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
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ದವು; ಕವಿಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ನಕಲು ಮಾಡಿದ ಹಸ್ತಪ್ರಶಿಯನ್ನು ಮತ್ತು 
ಆಯಾಯಂ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವುಗಳಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ತಾಳೆನೋಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದಾ ಗಿದೆ 

೧೨ ೧೨ ಷ್ಠ ಎ ೌ 
` ಮೇಲಿನ ಪತ್ರದ ಸೂಚನೆಯಂತೆ "ನಂದಾದೀಪ' ಕವನ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಅದೇ ಜಾಡಿನ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಸೇರಿಸಿ, ಕವಿಯ ಆಶಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವಿಸ್ತೃತ 


ಲ 
ಆವೃತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ತರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ, ಹೊಣೆಯಂ ಸಂಪಾದಕರಿಗಿದೆ. 


ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದರೋಡೆಕೋರ ಅಂಗುಳಿಮಾಲನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕವನವಾಗಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಪೈಯವರಿಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಿತ್ತು. ಆ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲವು ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಲ್ಲಿ ತೋಡಿ 
ಕೊಂಡದ್ದಿದೆ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗುಲಿಮಾಲಸುತ್ತ ಅವರಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು 


ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಜಿ. ಪಿ. 29) 


ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂಗೆ ಬರೆದ ಸುಮಾರು 12 ಪತ್ರಗಳು ಗಿಳಿವಿಂಡಿನ ಎರಡ 
ನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇತ್ತಮೇಲೆ, ಪುಸ್ತಕದ ಗುಣಮಟ್ಟ ಕಾಪಾಡುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಆಸ್ಥೆ , ಕಳಕಳಿ ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಗಿಳಿವಿಂಡಿನ ರಕ್ಷಾ 
ಪತ್ರದ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ರಕ್ಷಾಪತ್ರದ ಹಸುರು ಬಣ್ಣ 
ಗಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ, ಗಿಳಿವಿಂಡು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಂಡಾಕಾರದ 
ವತ್ತ ಗಿಳಿಯ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಅಡ್ಡಗೆರೆಯೊ:ದು ಗಿಳಿಯ ಕತ್ತಿನ ಕೆಂಪು 
ಪಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಸಂಕೇತಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. 

ಆ 

ಸಂಸಕವಿಯನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಕಂಡು ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ಪೈಯವರು ಆತನನ್ನು 
“ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ” *ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ ಕವಿ” (ಜಿ. ಪಿ. 14) ಎಂದು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಂಸರ *ವಿಗಡವಿಕ್ರಮರಾಯ:'ದ ಕುರಿತು ತಿಳಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು 
ಆ ವಿಲಕ್ಷಣವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ ಬರೆದಿರುವ "ಮಹಾಪ್ರಭು' 
ಎಂಬ ಒಂದು ನಾಟಕದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದ ರೀತಿ 
ಯನೂ ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಪೈಯಂವರದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗದ್ಯಶೈಲಿ. ವಿ.ಎ. 
ಶೆಣುಯಿಯವರ ಗೀತಾಂಜಲಿ ಅನುವಾದದ ಗದ್ಯದ ಕುರಿತು ಅವರಿಗೇ ಬರೆಯುತ್ತಾ, 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೂತ್ರವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ (ಕಂ. ಶಿ 30) ಪ್ರೈ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ "ನಾನು ಒಪ್ಪುವ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿ ಎಂದರೆ ಬಾಣದ ಗತಿಯಂತೆ ತೀರಾ 
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7 
ನೆಟ್ಟ ಗಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ಮೂಲಸೂತ್ರ ಸ್‌: ಭಾಷ 


ಇಷ್ಟ್‌ ರಲ್ಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಎಸಿ ಯಾತು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಭಾನ ಬದಲಾವಣೆಯ ಎ ಪಾಹರಕವುರಲ ಎಂಬಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿ ಅವರ ಬರಹ ' 


ರೂಪುದಾಳುತ್ತದೆ. ವಿತ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ, ತಾನು 
ಆ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷಣ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರುವಂಥದ್ದಕ್ಕೆ ಕೆ *ಇನಂ 
ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನಾ ದರೂ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನರಿಯೆ? (ಕು.ಶಿ. 8) ಎಂದು ಜ್ಞಾ ಸ 
ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಮು ರವ ET ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಒಂದು ಪತ್ರ 
ತೀರ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ. ಪುಸ್ತಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದ “ವಾಲು, 

ರಾತುಗಳ''ನ್ನು ಕುರಿತು “ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ ವನ್ನು 
ಮ್ನ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕಾ ಗಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾ “ಗಲಿ, ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ ತೆಗೆದುದಿಡಲಿಕ್ಕಾ ಗಲಿ ನಾನು 
ಸಿದ್ದ ನಾಗಿಲ್ಲ ನ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಿರಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ''. (ಕು. ಶಿ. 37) ಗದ 
ಬರಹಗಳ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುವ 
ನಿಲುವು ಎನ್ನ ಬಹುದಂ. 

ಬರಹದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಅಕ್ಷರಿಕೆ ತಪ್ಪು ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪೈ 

ಯವರದ್ದು ಹದು ಗಣ್ಣು. ಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ಧ್ರಸ್ತ ಕದ ಕುರಿತು, 
ಉತ್ತ ರಿಸುವಾಗ, ಇಂಥವುಗಳಿದ್ದ ಕ ಕಂಡಿತ (ಗಮನಿಸಿ, ಖಂಡ ಅಲ್ಲ, ಕಂಡಿತ) ಎತ್ತಿ 
_ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾ ಕರಣಶುದ್ದಿ . ಶಬ್ದ ಶಿಷ್ಟತೆಯಲ್ಲಿಪೆ ಪೈಯವರಿಗೆ ನಿಷ್ಠೆ. ಇ ಇತರ 
ರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ. ಇ, (ಉ ದಾ ಪತ್ರ ಗಳು ಕು. ಶಿ. 21; 31; 34 
ಇತ್ಯಾದಿ). ಪೈಯವರು ಹೊಸತಾಗಿ ಶಬ್ದ ಸ್ಕ ಪ್ಪಿಮಾಡಿದಾಗ, ಪೆ ಪೈಯವರೇ ಕಾಗುಣಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಎಡವಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟು. "ಕನ್ಯಾ ಕವಿತೆ” ಎಂಬ ಸಮಾಸ 
ಪದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಇದಂ ನವ್ಯಕವಿತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸ 5 ಬಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಪೈ ಯವರಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತರವಾಗಿ' ಈ ಹೊಸ ಪದದ ಅರ್ಥ- 
ತಾನೇ ಹೇಳುವುದಾಗುತ್ತದೆ. "ನವ್ಯ ಕವಿತೆ ಎಂದಂ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತೆ ಕ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ನಾನು ಕನ್ಯಾಕವಿತೆ ಎಂದು ಬರೆದಿರುವನೆಲ್ಲಿ ? ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಯಾ ಕವಿತೆ ಮ 


2 ಎಕ 


a 


ಸಮಾಸಪದವನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ಸೃ ಸಿ ತಾನೆ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ, ಕನ್ಯಾ ಕವಿತೆ 
"ಎಂಬ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅರ್ಥ ಟಿ ಹೆ: ಮುಂಚೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿ ha 
ಒವೆ) ಯಾದರೂ ಪ್ರ ಕ್ರ ಕಟವಾಗಿ ಪ ಶ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲದ ಬರೆಹಗಾರರ ಹಸ್ತಪ ತಿಯಲ್ಲೇ 


ಉಳ್ಳ ಕವಿತೆ ವಂದು, ಅಷ್ಟೆ. (ಕ. ಶಿ. “7. ಮ: 
ಳೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯ ವಹೃತವಾದ ಪತ್ರ ಗಳದ್ದೆ € ಒಂದು 
ಗುಂಪು. ಕನ ನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹೊಸ; ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾ ಸ ಮತ್ತಿ ತರ ಆಸಕ್ತ 
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ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಆಗ 
ಪತ್ರ, ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನದ ರೂಪ ತಾಳುವುದುಂಟು. ತೀರ್ಥಕ ತೀರ್ಥಂಕರ ಶಬ 
ಗಳಿಗಿರುವ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬರೆದ ಪತ್ರವಾಗಲಿ (ಜಿ. ಪಿ. 1). 
ಸಾಕೇತ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂದು ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರವಾಗಲಿ 
(ಜಿ. ಪಿ. 46, 47), ಬುದ್ದನ; ಆತ್ಮವಾದಿಯೋ ಅನಾತ್ಮವಾದಿಯೋ, ಆಸ್ಮಿಕನೋ 
ನಾಸ್ತಿಕನೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರವಿರುವ ಪತ್ರಗಳಾಗಲೀ (ಜಿ. ಪಿ. 15, 16), ಕು. ಶಿ. 
ಸಂಗ್ರಹದ 38, 39, 41, 42 ಇತ್ಯಾದಿ ಪತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದ 
ಮೌಲ್ಯ ಉಳ್ಳವು. 
ಕರ್ಣಾಟಕ--ಕಾಸರಗೋಡು 

ಕನ್ನಡ ರಾಜ್ಯೋದಯವಾದಾಗ ಆದ ಅನ್ಯಾಯಗಳು ಪೈಯವರ ದುಃಖ 
ರೋಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 1-11-56 ರಂದು ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ : 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ಹಬ್ಬದ ದಿನ. ಆದರೆ ಇವತ್ತು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಘೋರವಾದ ಮಹಾ ದುರ್ದಿನ!!! ಒಂದು ಕಡೆ ನಮ್ಮ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಳಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ನಮ್ಮ ಕಾಸರಗೋಡು 
ತಾಲೂಕು ಕೇರಳಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಯಿತಂ. ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಮಿಕ್ಕಪಾಲು ಏಕಮಾತ್ರವಾಗಿ ಸಂಸಂಗತವೂ ವಂಂಗಲವೂ ಆಗಿರುವ “ಕರ್ಣಾಟಕ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಮೈಸೂರೋ, ವಿಸ್ತೃತ ಮೈಸೂರೋ, 
ವಿಶಾಲ ಮೆ ಲ ಸೂರೋ, ಅಥವಾ ಮತ್ತೇನೋ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು | ವ. ದೇವರು ಇನ್ನೂ ಏನೇನೆಲ್ಲ ದುರವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡು 
ವನೊ...... » (ಕು. ಶಿ. 12) ಈಚೆಗಾದರೂ “ಕರ್ಣಾಟಕ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪೆ } ಕೊರಗಿನ ಒಂದು ಕಾರಣ ಪರಿಹಾರವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪೈಯವ 


ಲ 
ರನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬಾಧಿಸಿದ ಮುಖ್ಯ ಕೊರಗು. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ 
ಎಂದು? 


ಪೈಯವರ ಪತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯಿಂದ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೆಲವು ಮುಖಗಳ 
ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಆನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಇವು ಅಧಿಕೃತ ಆಧಾರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವಂತೂ ಪಾರದರ್ಶಕವಿದ್ದು ರಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೇರ ಒಳನೋಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಉಳ್ಳವು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ 
ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ತಗಳು ಪೈ ಬರಹಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕೀಲಿಕೆ ೈಗಳಂತಿವೆ; 
ನಿಲುವು ಧೋರಣೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತವಾದದ್ದು ೦ಟು. ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವಘ್ಠ ಗಳಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಇನ್ನೂ ,ಹತ್ತಾರುಪಟ್ಟು 
ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಪಾರವಾದ ವಿಷಯಗಳು ನಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದು ವೋ ಎಂಬ ಕಾತರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮಂಥನ 


\ 


ನೀಲಲೋಚನೆಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿರುವು 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ನೀಲಲೋಚನೆಯದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಗೃಹಿಣಿಯರ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಹೆಸರು. ಪತಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು 
ಹಚ್ಚಿ ನೆರವಾದ ಈ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಗೃಹಿಣಿಯ ಜೀವನದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 

ಈವರೆಗೆ ನೀಲಲೋಚನೆ ಬರೆದ 125 ವಚನಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಇಲಿಯ 
ಬಹಳಷ್ಟು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಆರ್ತನಾದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇವು ಬಸವಣ್ಣನವರಂ ಐಕ್ಕಪಾದ ಬಳಿಕ ಬರೆದ ವಚನಗಳೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ (1) ಬಸವಣ್ಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣ 
ಸಂಗಮದಿಂದ ತಂಗಡಿಗೆ (ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ?) ಬಂದು ಕರೆಯಲು ನೀಲಲೋಚನೆ ಅತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಹೇಳಿ, ಅಂಗೈಯ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವ ವಾದಳೆಂದಂ ವೀರಶೈವ ಕೃತಿಗಳು ತಿಳಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಇವಳು ಬಸವಣ ನಿಗೆ ಮೊದಲು ನಿಧನಳಾದಳೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವು 
ಬಸವಣ ನವರು ನಿಧನರಾದ ಬಳಿಕ ಬರೆದ ವಿರಹ ವಚನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರ 
ಸಾಲದಂ. (2) ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವಳು ಬಸವಣ್ಣನ ನ ತರುವಾಯ ಲಿಂಗೈ ಕ್ಯ ಳಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ವಚನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಒರೆದು ಪತಿಯ KE ತೆರು 
ವಾಯ ಬಹಳಷ್ಟು ವಚನ ಬರೆದಳೆಂದು ತಾಳುವುದು ಸಮರಿಜಸವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ uid ), ವಚನಗಳು ಬಸವ ವಿರಹದಿಂದ ಬಳಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಾರಾ 
ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅದು ಬಹುಶಃ ಅವಳಿಗೆ ನಡುವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡನ 
ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪಿ ಹೋದುದಾಗಿರಬೇಕು. 


ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂ ಘಟನೆ ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ: ಒಮ್ಮೆ 
ಶಿವನು ಸುಖೀಜಂಗಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ' ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂ 
ಊಟೋಪಚಾರವಾದ ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿ ""ಎಲೆ ಬಸವರಾಜಾ ಹೆಂಗೂಸಿಲ್ಲದೆ ಎಂದುಂ 
ಇದ್ದುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತನ್ನ pe: ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ. ಇದನ್ನು ಪೂರೈಸ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಅಂದು ಊರಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ವೇಶ್ಮೆಯರು ಒತೆ ಶೈಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
“ಊರೊಳಗೆ ಪೆಣ್ಣಿಲ್ಲದಿರ್ದಡೆ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಬಸವನೆನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಮಾಣನೆಂದು 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕೊಂಡದ. ನೀಲಲೋ ಚನೆಯನ್ನು ಬಸವಣ ಜಂಗಮನಿದ ಕೋಣೆಗೆ 
ಕಳಿಸುವುದೇ ತಡ! ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚಿ ಕ, ಜಂಗಮದೇವ ""ದಶಭುಜಂ ಪಂಚವಕ್ತ ೦ 


1. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥ್ಯಸೆದೀಕೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಈ 
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ತ್ರಿಣೇಶ್ರಂ''ಗಳ ಸಂಗಮದೇವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ನೀಲಲೋಚನೆ 
*ಬಸವಾ ಬಸವಾ ಜಂಗಮದೇವರು ಸಂಗಮದೇವರಾದರಂ'' ಎಂದಂ ಕೂಗಲು 
“ತಾಯೆ, ತಾಯೆ ಮುನ್ನವಾರೆಂದು ಕೊಟ್ಟೆಂ'' ಎಂದು ಬಸವಣ್ಣ ನುಡಿಯುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಶಿವ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ "ಅಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಗುಣಾನ್ವಿತೆ - ಮಾಯಿದೇವಿಯಂಃ ಶಿವನ ಲತಾಂಗಿಯೆಂಂದು ಬಸವಂ ಪಡೆ 
ದರ್ಜಿಸುತಿರ್ದನುರ್ವಿಯೊಳ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ನೀಲಲೋಚನೆ 
ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲ, ಶಿವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೆಂದು ಬಸವಣ್ಣ ಭಾವಿಸಿದನಂತೆ. 
"ತಾಯೆ, ತಾಯೆ”? ಎಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಆತ ನುಡಿದುದು ನಿತ್ಯ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜವಾಯಿತು. ಆ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವರು ತಾಯಿ ಮಗನಂತೆ 
ನೆಡೆದುಕೊಂಡರು. ಕೇವಲ ತಾಯಿಯಲ್ಲ, ಲೋಕದ ತಾಯಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಬಸವಣ್ಣ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದ, ಪೂಜ್ಯಃ ಇವದಿಂದ ಕಾಣ 
ತೊಡಗಿದ. 


ಈ ಘಟನೆ ನೀಲಲೋಚನೆಯ ಜೀವನದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಿರಂವು. ಇದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಅವಳು ಬಸವ ವಿರಹವನ್ನು ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅನುಭವಿಸಿರಬಹಂದಂ ; 
ದಾಂಪತ್ಯಾತೀತ ದಿವ್ಯಬದುಕಿನ ಧ್ವನಿಯಾದ ಇವಳ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿತ್ಯವಿರಹ 
ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರಬಹಂದಂ. 


1. “*ಕೂಟವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೆರುಷನ ಕಂಡು ಕಾಮದ ಆತುರ ಹಿಂಗಿತ್ತೆನಗೆ`' (೮೬) 
2. *"ಪಾರ್ವತಿಯ ರೂಪಕಂಡು ಪರಶಿವನ ಸಂಗ ನಿಸ್ಸಂಗವಾಗಿ, 


ತಾಯಿ ಮಗನಂಗದಿಂದ ತನುವಳಿದು, ನಿರಾಭಾರ ರೂಪವನೆಯ್ದಿ, 
ಬಸವನ ಅನುಭಾವದಿಂದ ವಿವರವ ಕಂಡು 
ವಿಚಾರ ಪತ್ತಿ ಯಾದೆನಯ್ಯಾ ಸಂಗಯ್ಯಾ" (೧೦೩) 


3. ““ಮಡದಿಯೆನಲಾಗದು ಬಸವಂಗೆ ಎನ್ನನು, 

ಪುರುಷನೆನಲಾಗದು ಬಸವನ ಎನಗೆ, 

ಉಭಯ ಕುಳವ ಹರಿದು 

ಬಸವಂಗೆ ಶಿಶುವಾದೆನು, ಬಸವನೆನ್ನ ಶಿಶುವಾದನು. 

ಪ್ರಮಥರು ಪುರಾತರು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 

ಸಂಗಯ್ಯನಿಕ್ಕಿದ ದಿಬ್ಯವ ಮೀರದೆ ಬಸವನೊಳಗಾನಡಗಿದೆ'' (೧೦೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪತಿತ್ಯಕ್ತ ಜೀವನದ ಲಾಕಿಕ ನೋವು-ಅಲೌಕಿಕ ಸಿದ್ದಿಗಳು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಲ ಸ್ಪಂದಿಸುವ 
ಬಸವನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಧ್ವನಿ ಆತನ ನಿಧನದ ಅಳಲಾಗಿರದೆ, ನಡುವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 

ಅವನಿಂದ ಅಗಲಿದ ವ್ಯಥೆಯಾಗಿರಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


2. ಮಾಯಿದೇವಿಯೆಂಬುದು ನೀಲಲೋಚನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 
ಸಾ.-10 
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ಕಾಶೀಖಂಡ (ಕನ್ನಡ ಭಾಮಿನೀ ಹಟ್ಟದಿಯ ಕೃತಿ) 


ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಖಂಡವೆಂಬುದಂ ಕೇಳುತ್ತದೆ, ಈ ಕೃತಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಏನಂ 
ಸಬ ಸ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಮೊದಲು, ಈ ಕೃತಿಯ "ಕ. ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಮುದ್ರಣವಾಗಿಲ್ಲೆಂದೇ ಈ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆಳಸಿದ್ದೇನೆ. 
(ಕಳಲೆ ನಂಜರಾಜನು ಇ. 1140. ಕಾಶೀಖಂಡ ಬರೆದನೆಂದಿದೆ, ವಿವರವಿಲ್ಲ: 
ಕ. ಕ. ಚ. (|, ಪುಟ 41). ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ವಿಚಾರವಿದೆ ; ಹಾಗಾಗಿ ಆತನ 
ಕೃತಿಯಿದಲ್ಲ! ಈ ಪ್ರತಿ ತಾಳೀಗರಿ-ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸ ಬೇಕಂ 
ಕನ್ನಡ ಆದಿತ್ಯ ಇಸಾ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ ನ್ನ್ನ ಸಂಗ ಸ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆನು. ಕುಂದಾಪುರದ ಉಪ್ಪಂದದ ಶ್ರಿ "ಕೃಷ ನ ಕಾರಂತ ರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತಂದಿರುವೆನು. ಆಗ, ಅವರ ನೆರೆಯ ಹಕ್ಕಲುವ ನೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಂಜವ್ಮೂ 
ನವರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ತಾಳಿಗರಿ ಪ್ರ ತಗಂವೆಯ 13 ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರಿಂದ ಕೇಳಿದೆನಂ 
ಅಂತೆ, ಶ್ರೀಮತಿಯವರನ್ನು sa ನಾನು ಮುದಿ ಸಿವ ಉತ್ತರಕಾಂಡ 
ರಾಮಾಯಣ (2 ಸಂಪುಟ) ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಪುರಾಣ (1 ಸಂಪುಟ) ಅವರಿಗೆ 
ಓದಲೆಂದು ನೀಡಿ, ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ತಾಳಿಗರಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದೆನು. ಅದರ 
ಲ್ಲೊಂದು “ಶಂಕರ ಸಂಹಿತೆ'ಯಾಗಿತ್ತು (ಇದನ್ನು ಈಗ ಶ್ರೀರಾವಂಚಂದ್ರ್ರ 
ಉಚ್ಚಿ ಲರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ರೆ) ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪುಸ್ತಕವೇ "ಕಾಶೀಖಂಡ' ಇದರಲ್ಲಿ 4.5 


ಕಸಂಧಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಈ ಕಃ ಪೂರ್ಣವಾದಂತೆ ಇಲ್ಲ! 


ಎ ವಿಚಾರ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗೋತ್ರದ ಶಿವನ ನಾಮಾಂಕನ ಪುತ್ರನಾದ ಶಂಕರಲಿಂಗ ಕವಿ 
ಇದನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರನು ಕತೃ ೯ವೇ ಕೃತಿಗೆ? 
ಎಂದೂ ದೇವತಾಂಕಿತವಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮ್ಳೈ ರು ಪಾ ್ರಿಚ್ಯೆ 
ವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧನಾಲಯದ "ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿ? 
ಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಇದರ ಈತನ. ಹೆಸರರಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ! ಇದರೆ 45 “ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾದ ಕತೆಗಳೇನೆಂದು ಪ್ರತಿ ಸಂಧಿಯ ಸೂಚನಾತ್ಮಕ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯುಳ ವರು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುವರೆಂದು 


ನಂಬುವೆನು, 
1 ನಾಂದೀ ಸಂಧಿ. 16 ಪದ್ಯಗಳು, 
ಸುರಗಂಗೆಯ ಉದ್ಭವ, ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ಪ್ರತಾಪ, 535 ಪ. 


ಸೂರ್ಯ ನಿಗುದ "ಸ ಕ್ಕೆ ದರ ಬ್ರಹ ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ದು, 
11 ಪ 
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ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದು, 58 ಪ. 

ಲೋಪಾಮುದೆ ಫ್ರೈಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದು 095 ಪ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯ 8 ವಿಂಧ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿ, ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಂದಂ, 67 ಪ. 
ಶ್ರೀಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದುದು, 42 ಪ. 

ದ್ವಾರಕಿ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಶಿವಶರ್ಮನಿಗೆ ಹರಿಗಣರು ಹೇಳಿದ ಕತೆ, 


62 ಪ. 


ಯಮಲೋಕ ದರ್ಶನ, 55 ಪ. 

ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ದರ್ಶನ, 45 ಪ. 

ಇಂದ್ರ-ಅಗ್ನಿಲೋಕ ದರ್ಶನ, 64 ಪ. 

ಅಗ್ನಿಯ ಜನನ, ನಾರದರಿಂದ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣ, 94 ಪ. 
ನಿಯತಿ- ವರುಣಲೋಕ ದರ್ಶನ, 49 ಪ. 

ಮರುತ, ಕುಬೇರ ಜನನ, 86 ಪ. 
ಈಶಾನ್ಯಲೋಕ-ಚಂದ್ರಲೋಕ ವರ್ಣನ, 44 ಪ. 
ತಾರೆಯರು ಮತ್ತು ಬಂಧನ ಕತೆ, 34 ಪ. 

ಶುಕ್ರಲೋಕದ ವಿವರ, 60 ಪ. 

ಮಂಗಳ-ಗುರು-ಶನಿಗಳ ವಿಚಾರ, 57 ಪ. 

ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಲೋಕಗಳು, 17 ಪ. 

ಧ್ರುವಲೋಕ ವರ್ಣನ, 56 ಪ. 

ಧ್ರುವನ ತಪೋವರ್ಣನ, 37 ಪ. 

ಧ್ರುವಪದವಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ೨2 ಪ. 

ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, 48 ಪ. 

ಹರನಿಂದ ಹರಿಗೆ ವೈಕುಂಠ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, 30 ಪ. 

ಶಿವಶರ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯ, 42 ಪ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದರ್ಶನ, 39 ಪ. 

ಷಣ್ಮುಖನ ವಿಶ್ವರೂಪ, ಕಾಶೀಮಹತ್ವ ವರ್ಣನ, 55 ಪ. 
ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿ ಸಂವಾದ, ಗಂಗೆಯುತ್ಪತ್ತಿ, 80 ಪ. 
ಬಾಹ್ಲಿಕನ ಕತೆ, 58 ಪ. 

ವಾರಣಾಸಿಯ ಕತೆ, 62 ಪ. 

ಕಾಲಭೆ ರವ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಗಡಿದುದು, 57 
ಕಾಶಿಯ”? ಹರಿಕೇಶವನ ಕತೆ, 86 ಪ. 
ಕಲಾವತಿಯ ಕತೆ, ಪಂಚ ನದಿಗಳ ಕತೆ, 85 ಪ. 
ಕಲಾವತಿಯ ಮೋಕ್ಷ, 63 ಪ. 
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33 ಧರ್ಮ ವಿಚಾರ, 125 ಪ. 
36 ವರ್ಣಧರ್ಮಾಚಾರ, 48 ಪ. 
37 ಕನ್ಯಕಾ ಲಕ್ಷಣ, 75 ಪ. 
38 ಅಷ್ಟವಿವಾಹಗಳು, 65 ಪ. 
39 ಲಿಂಗಾರ್ಚನ, ರಿಪ್ರಂಜಯನ ಕತೆ, 37 ಪ. 
40 ಹಸ್ಸಧರ್ಮ, 102 ಪ. 
4] ವಾನಪ್ರಸ್ಥ-ಸನ್ಯಾಸಗಳ ವಿಚಾರ 93 ಪ. . 
42 ನಿರ್ಯಾಣ ಲಕ್ಷಣ, 32 ಪ. 
43 ದಿವೋದಾಸನ ಕತೆ, 46 ಪ. 
44 ಹರನ ಕತೆ, 32 ಪ. 
45 ಯೋಗಿನಿಯರ ಕತೆ, 17 ಪ. 
(ಒಟ್ಟು 2553 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ.) 


ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 


ಕೇಳಿಕೆ _ ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 


“ಕೇಳಿಕೆ' ಎಂಬ ಶಬ ಕೈ ಡಾ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು ಅಭಿನಯ, 
ಆಟ ಎಂದೂ, ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರು ಕೇಲಿಸು<1ಂ sport to play ಎಂದೂ, ಅಥೆ ಸಿ 
ದುದನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ ಅವರು ಸಾಧನೆ 12-1 ರಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 28 ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ “ಎಲ್ಲ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಸ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗಳ ಮೇಳ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
*ಕೇಳಿಕೆ'ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ.:....ಸಂಭವ ಇದೆ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. *ಕೇಳಿಗೆ'ಗೆ ಈ ಮೇಲಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನೀಡಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಅರ್ಥಗಳು ಏನೆ ಇರಲಿ, ನಾನಂ ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ವನ್ನು 
ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು 15೨-20 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶಿರಾ, ಮಧುಗಿರಿಯ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಣ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಟಗಳನ್ನು ಆಡುವ ರೂಢಿ ಇತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಊರಿನವರೇ ಭಾಗವತನೊಬ್ಬನನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಲಿತು ಆಡುತಿದ್ದರು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ದೊಂಬಿದಾಸರ ತಂಡಗಳು ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ" ಬಂದು ಬಯಲಾಟಗಳನು ಆಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂ. ನಾಟಕಗಳು ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಯಾಗ, ಲವ-ಕುಶ, ಕರಿಭಂಟನ 
ಕತೆ, ಸಾರಂಗಧರನ ಕತೆ, ಶಿವ ಜಲಂಧರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದಂ ಊರಿನಲ್ಲಿ 


ಹುಟು ಶಟಟ ಟು ಟೆ ಓಟು ತಟ. ೂಪಚ.ಪಟ ಟೊ... ಬಿಹು ಟಟ ಕಚ್ಚ Ah Nad 
pl 
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ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಊರಿನವರೂ ಬಂದು ನೋಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. 


ಆಡಿದ ನಾಟಕ ಹಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತು ಜನಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಾವು ಮೆಚ್ಚಿದ ಆಟ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆ ಊರಿನವರೊ ತ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದ ಊರಿನವರೊ ವಿಕೆ? 
ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಆಡಿಸುತಿ ದ್ದರು. “*ಕೇಳಿಕೆ' ಕೊಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅದೇ ಆಟವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ “ಆಡಲು ಫಲತಾಂಬೂಲಾದಿ ವಖಂಗಡ ಹಣ ಸಮೇತ ಕೊಟ್ಟು ಆಹ್ವಾ ನಿಸ 
ವುದು: ಎಂದು ಆಸಂದರ್ಭದ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಫಕಿ 
ಎನ್ನುವುದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ದಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪದ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದಂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ *ಕೇಳಿಕೆ' ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾರ್ಥಸ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೂ ಸಿನಿಮಾ ಟೆಂಟುಗಳು ಬಂದುದರಿಂದ ಜನಪದ 
ರಂಗಭೂಮಿಯಣ ಇಲ್ಲ. ಆಡಂವವರೂ ಇಲ್ಲ; ಮೆಚ್ಚಿ ಮತ್ತೆ ಆಡಿಸಲು 
“ಕೇಳಿಕೆ' ಕೊಡುವವರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟು ; ಬಯಲು 
ಸೀಮೆ ಕಡೆ ಜನಪದರಂಗಭೂಮಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಶಬ್ದ 
“ಕೇಳಿಕೆ. ಎಂದರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಯಲಾಟವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ರಣಕ ಜನ 
ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಆಟವನ್ನು ಅಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶೇಷ "ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
"ಕೇಳಿಕೆ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶಿವರಾಮಯ, 


ಗೇರಸೊಪ್ಪೆ ಶಾಂತಯ್ಯನ "ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ'ದ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಧಾರವಾಡದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸೂಚ, ಸಂಪುಟ ೪ 
ಕ್ರಮಾಂಕ 82ರಲ್ಲಿ (ಸಂ. ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಮತ್ತು "ಎಸ್‌. ಬಿ. ಪುರೋಹಿತ್‌, 
1965) "ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ' ಎಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಕೃತಿಕಾರನ ಬಗೆಗೆ ಏನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. 

ಕೃತಿಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕ್ಷೇಮಪುರೀಶ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿದೆ. ಈ ಅಂಕಿತವನ್ನು 
ಗೇರಸೊಪ್ಪೆ ಶಾಂತಯ್ಯ (ಸಂ. 1830) ತಾನು ರಚಿಸಿರುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ತಪ್ಪದೆ 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕವಿಚರಿತೆ, ತೃತೀಯ ಸಂಪು ju, ಪಟ 188ರಲ್ಲಿ (1929) ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಸಿದ್ದಾ ರೆ, 

ಹೀಗಾಗಿ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರ” ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕರ್ತೃತ್ವ ಗೇರಸೊಪ್ಪೆ 
ಶಾಂತಯ್ಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಎಸ್‌. ಶಿವಣ 
[yo] 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಬಿ. ಎ. ಸನದಿ 
ಆಕಾಶವಾಣಿ ಭವನ್‌ 
ಬಾಂಬೆ-400 020 


ಡಾ. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 
ಪಾ ್ರಿಥಧ್ಯಾಪಕ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ 
ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹೆ  ದರಾಬಾದ್‌ 500 007 


ಡಾ| ಕೆ. ವ, ನಾರಾಯಣ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಜ್ಲ್ಲಾ ನಭಾರತಿ 

ಬೆಂಗಳೂರು-560 056 


ಆರ್‌. ಲಕ್ಷಿ ನೀನಾರಾಯಣ 
ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಾಪಕ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು 
ತುಮಕೂರು-572 101 


ಎಸ್‌. ಜಿ. ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ 
ಕನ್ನಡ ಅಧಾ ಪಕ 

ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು 
ಮಡಕೇರಿ-571 201 


ಕ. ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌ 
ವಂುಖ, ಸರು 

ಶಿ 
ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ವಿಭಾಗ 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯ 


ಬೆಂಗಳೂರು-560 001 
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ಯಂ. ಕೃ ಷ್ಣ ಶರ್ಮಾ 
3, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಪಾ ವಿ ಮಂದಿರಂ 
ವಿಶ್ವೆ ಶ್ವರಪುರಂ 


ಚಂಗಳೂರ660 004 


ಡಾ॥ ತೀ. ನಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
| ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ 
ಬಿ. ಆರ್‌, ಪ್ರಾಜಿಕ್ಟ್‌_577 115 


ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಕೋಚಿ 

ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ಸನ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಕಾಲೇಜು 
ಬೆಳ್ಳೆಂಗಡಿ-574 214 


ಎನ್‌. ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು 
ಕೋಲಾರ_563 101 


ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಕುಮಾರ ಆರಾಧ್ಯ 
ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರು 
ಶೇಷಾದ್ರಿಪುರಂ ಪ್ರೌಢ ಶಾಲೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು-560020 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು 

ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಭಾಗ 

ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 056 


ETN ಆಟ ಟ್‌ ead 


ಟಿ. ಪ. ಅಶೋಕ 

ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ವಿಭಾಗ 
| ಲಾಲ್‌ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಕಾಲೇಜು 
'  ಸಾಗರ-577 401 


152 


ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಂ, ಮದೇಶ್ವರಯ್ಯ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಹೀಠ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ-580 003 


ಎಸ್‌. ಶಿವಾಜಿ ಜೋಯಿಸ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ 

ಡಿ, ಬನುಮಯ್ಯ ಕಾಲೇಜು 
ಮೈಸೂರು-570 001 


ಡಾ॥ ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಮಂಖ;ಸು ಈ 

ರಿಂ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಜ-580 003 


ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 
ಎದ್ವಾನ್‌ 

ಸುರತ ಲ್‌ 

ಮಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 


ಶಿವರಾಮಯ್ಯ 

121, 3135 ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ 
ಬಿನ್ನಿಮಿಲ್‌ ಬಡಾವಣೆ 
ವಿಜಯನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೨60 040 


ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ 
ಸಂಪಾದಕರು 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಜ್ಞಾ ನಭಾರತಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು-560056 


OS 


£7; pd’ 


ನಮ್ಮ ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳಂ 


ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಬರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ, ಮಾನವಿಕ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾದ 


ಸಾಧನೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾರತಿ 

ಕನ್ನಡ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅರ್ಧವಾರ್ಷಿಕ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 8-00ರೂ. ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 10-00 ರೂ, 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ) 5-00 ರೂ. 

ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಹಣ 100-00 ರಣ. 

ಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾವತಿ 


ಮಾಡಬಹುದು. 

ಎದ್ಕಾ ಭಾರತಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಎಜ್ಞಾನ 

ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಅರ್ಧವಾರ್ಷಿಕ ಕನ್ನಡದ ಏಕೈಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಸಿಕ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 10-00 ರೂ. ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 12-00 ರೂ, 


(ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 6-00 ರೂ. 


ವಿವರಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿ : 
ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ಫ್ರಸಾರಾಂಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು.560 056 


